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Â óêðà¿íñüêîìó àëôàâ³ò³ 33 áóêâè. 
Êîæíà áóêâà ìàº ñâîº ì³ñöå ³ ñâîþ íàçâó. 

Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ ø³ñòü ãîëîñíèõ çâóê³â. 
Âîíè ïîçíà÷àþòüñÿ íà ïèñüì³ äåñÿòüìà áóêâàìè. 

Äçâ³íê³ é ãëóõ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè

Çâóêîâà ìîäåëü ñë³â

Çâóêè:   [à]     [î]     [ó]      [å]      [è]       [³] 

Áóêâè:  à  ÿ      î     ó   þ    å   º       è        ³  ¿

Äçâ³íê³ [á] [ã] [´] [ä] [ä ] [ç] [ç ] [æ] [äæ] [äç] [äç ]

Ãëóõ³ [ï] [õ] [ê] [ò] [ò ] [ñ] [ñ ] [ø] [÷] [ö] [ö ]

Äçâ³íê³ [â] [ë] [ë ] [ì] [í] [í ] [é] [ð] [ð ] -

Ãëóõèé - - - - - - - - - [ô]

  —  голосний звук

  —  твердий приголосний звук

  —  м’який приголосний звук

–  липа – 2 скл., 4 зв., 4 б.

–  літо – 2 скл., 4 зв., 4 б.

–  м’яч – 1 скл., 4 зв., 3 б.

–  колосся – 3 скл., 6 зв., 7 б.



ДЕРЖАВНІ СИМВОЛИ УКРАЇНИ
Згідно з Конституцією України, державними 
символами України є Державний Прапор України, 
Державний Герб України, Державний Гімн України.

Державний Прапор України

Державний Герб України

Державний Гімн України

Музика Михайла Вербицького
       Слова Павла Чубинського

Ще не вмерла України і слава, і воля,
Ще нам, браття молодії, усміхнеться доля.
Згинуть наші воріженьки, як роса на сонці. 
Запануєм і ми, браття, у своїй сторонці.

Приспів:

Душу й тіло ми положим за нашу свободу, 
І покажем, що ми, браття, козацького роду.



УКРАЇНСЬКА МОВА 
ТА ЧИТАННЯ

Ï³äðó÷íèê äëÿ 2 êëàñó 
çàêëàäiâ çàãàëüíî¿ ñåðåäíüî¿ îñâ³òè

(у 2-х частинах)

Частина 1

Лариса Варзацька 
Тамара Трохименко

ɌȿɊНɈПІɅɖ
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Рекомендовано Міністерством освіти і науки України



УДК 811.161.2(075)
         В 18

Охороняється законом про авторське право. Жодна частина цього видання 
не може бути відтворена в будь-якому вигляді без дозволу видавництва.

Варзацька Л. О.
В 18     Українська мова та читання : підручник для 

2 кл. закладів загальн. середн. освіти : у 2-х ч. Ч. 1. 
/ Л. О. Варзацька, Т. О. Трохименко. — Тернопіль : 
Навчальна книга – Богдан, 2025. — 160 с. : іл.

     ISBN 978-966-10-9040-1

Зміст підручника відповідає Державному стандарту 
початкової освіти та Типовій освітній програмі, розробленій 
під керівництвом О. Я. Савченко.

Запропоновано різноманітні завдання, що дозволять 
учителеві навчати дитину відповідно до її здібностей 
та можливостей, а учням — здійснювати самоконтроль, 
удосконалюватись та розвиватись. 

Змістове наповнення підручника забезпечить сприятливі 
умови для збагачення активного словника та мовленнєвого 
розвитку другокласників/другокласниць.

Для учнів/учениць 2 класу.  
УДК 811.161.2(075)

ISBN 978-966-10-9040-1
© Л. О. Варзацька, Т. О. Трохименко, 2025
© Навчальна книга – Богдан, виключна ліцензія 
    на видання, оригінал-макет, 2025

Підручник створено до Типової освітньої програми, 
розробленої під керівництвом О. Я. Савченко.

Завантажуйте безкоштовний інтерактивний додаток,  
використовуючи детальну інструкцію, за посиланням:

https://edodatok.com/9040-7/

Рекомендовано Міністерством освіти і науки України
(наказ Міністерства освіти і науки України від 21.02.2025, № 345)
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Умовні позначення

 — досліджуємо

 — дискутуємо

 — пишемо каліграфічно

 — працюємо в парах, групах

QR  —  використовуємо  
інтернет-джерела

 — запам’ятовуємо

 — працюємо творчо

  — виконуємо завдання; 
відповідаємо на запитання

 — словникова робота

Буду я навчатись мови золотої
у трави-веснянки, у гори крутої,
в потічка веселого, що постане річкою,
в пагінця зеленого, що зросте смерічкою.

                                       Андрій Малишко

QR



4

ÇÂÓÊÈ ² ÁÓÊÂÈ

§ 1. Çâóêè ìîâëåííÿ. Áóêâè
Ïðîïëèâàº îñ³íü íà õìàðèíö³ ñ³ð³é

Áîãäàí ×àëèé

1.  1. Ïðî÷èòàé âèðàçíî â³ðø. 

Сю ніч квітка питала квітку:
— Що ж це робиться? Поясни!
Тільки вчора було ще влітку, 
а сьогодні вже восени!

Ліна Костенко
2. Ðîçêàæè, ÿêó êàðòèíó òè óÿâëÿºø.

3. Cïðîáóé â³äïîâ³ñòè íà çàïèòàííÿ êâ³òêè.

4. Âèìîâ çâóêè ³ íàçâè’  áóêâè ó âèä³ëåíèõ ñëîâàõ.

5. Çàâàíòàæóéòå åëåêòðîííèé äîäàòîê òà îçíà-
éîìòåñü ³ç ïðàâèëàìè ãðè «Òàíåöü çâóê³â».

Çâóêè ìè âèìîâëÿºìî ³ ÷óºìî. Ç íèõ óòâî ðþþòüñÿ 
ñëîâà. Íà ïèñüì³ çâóêè ïîçíà÷àþòü áóêâàìè. 
Áóêâè ìè áà÷èìî, ÷èòàºìî òà ïèøåìî.

2 .  Ñïèøè áóêâè òà ðå÷åííÿ.

QR
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3 .  1. Ïðî÷èòàé. ßêèìè çâóêàìè â³äð³çíÿþòüñÿ ñëîâà 
êîæíî¿ ïàðè?

Губи — зуби, ліс — лис, ніж — ніс, кит — кіт.
2. ßêèì ñëîâàì â³äïîâ³äàº ïîäàíà çâóêîâà ìîäåëü? 

4 .   Ïðî÷èòàé ñêëàäè é óòâîðè ç íèõ ñëîâà. Ç îäíèì 
³ç öèõ ñë³â (íà âèá³ð) ïðèäóìàé ðå÷åííÿ.

Жов, тень; пад, ли, сто; ре, ве, сень.

âå’ ðåñåíü

5 .  1. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà. Ó êîæíîìó ç íèõ äîäàéòå àáî 
âèëó÷³òü îäíó ë³òåðó òàê, ùîá âèéøëî ³íøå ñëîâî.

Зуб, їжа, смак, буря, план.
2. Çàïèø³òü ñëîâà ïàðàìè çà çðàçêîì:

3. Ç îäí³ºþ ïàðîþ ñë³â (íà âèá³ð) ñêëàä³òü ³ çàïèø³òü 
ðå÷åííÿ.

6 .  1. Ïðî÷èòàé òà ñïèøè ðå÷åííÿ.

Вишиває осінь на канві зеленій золоті квітки.
Олександр Олесь

2. Âèêîíàé çàâäàííÿ íà âèá³ð.

 Ï³äêðåñëè ñëîâî, ó ÿêîìó á³ëüøå áóêâ, í³æ çâóê³â. 
Ïîÿñíè, ÷îìó.

 Çíàéäè ñëîâà ç ë³òåðîþ í. ßêèé çâóê âîíà ïîçíà-
÷àº ó êîæíîìó âèïàäêó? ×îìó? Ïîáóäóé çâóêîâó 
ìîäåëü îäíîãî ç öèõ ñë³â.
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§ 2. Àëôàâ³ò
À îñ³íü âæå ïîñòóêàëà â â³êíî

Íàä³ÿ Êðàñîòê³íà

7 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ âèðàçíî ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà.

А осінь вже постукала в вікно.
Чарівна осінь, сонячна і світла.
Ще гріє серце сонячне тепло,
зелена барва на лугах не зникла.
Ще синє небо радістю цвіте
і хори коників лунають стоголосо,
а вдень і не подумаєш про те,
що у дворі твоїм пригрілась осінь.

Надія Красоткіна
2. Îáãîâîð³òü, ÿêó îñ³íü çìàëüîâóº ïîåòåñà: ðàííþ ÷è 

ï³çíþ. Çíàéä³òü ó â³ðø³ ñëîâà, ùî ï³äòâåðäæóþòü 
âàøó äóìêó.

3. Âèïèø³òü äâà îáðàçí³ âèñëîâè, ÿê³ âàì íàéá³ëüøå 
ñïîäîáàëèñÿ.

8 .   Ïðî÷èòàé óêðà¿íñüêèé àëôàâ³ò. Çàïàì’ÿòàé ïîðÿ-
äîê áóêâ òà ¿õ íàçâè.
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9 .  1. Ïðî÷èòàé ³ â³äãàäàé çàãàäêó.

Знаю я і знаєш ти,
що разом їх тридцять три!
Перша — А, остання — Я.
Як зоветься ця сім’я?

Ганна Осадко
2. ßê ïî-³íøîìó íàçèâàþòü ðîäèíó ³ç 33 ë³òåð?

àëôàâ³ò

10 .  Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ òà ñëîâà.

11.  1. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà.

Гарбуз, ялина, береза, буряк, тополя, картопля, 
клен, помідор, дуб, морква, осика, огірок.
2. Çàïèø³òü â àëôàâ³òíîìó ïîðÿäêó: 1 âàð³àíò — íà-

çâè îâî÷³â; 2 âàð³àíò — íàçâè äåðåâ.

12 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê. Âèðàçíî ïðî÷èòàé òåêñò.
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Ходить Осінь лугами, берегами. Де зітхне — 
там холодом війне.

Любить Осінь ночами сидіти на березі ставка. 
А вранці підіймає над водою сивий туман...

Бояться Осені пташки.
За Василем Сухомлинським

2. Ñïèøè ïåðøå ðå÷åííÿ. Âèçíà÷, ñê³ëüêè â êîæíîìó 
ñëîâ³ çâóê³â.

3. Ïîáóäóé çâóêîâ³ ìîäåë³ âèä³ëåíèõ ñë³â.
4. Îáãîâîð³òü, ïðî ùî ìîãëè ðîçìîâëÿòè ïòàøêè òà 

Îñ³íü.

13 .   Çàïèøè â àëôàâ³òíîìó ïîðÿäêó ï’ÿòü-ø³ñòü íàçâ 
îñ³íí³õ êâ³ò³â.

Íà ëèïàõ ëèñòÿ çîëîòå òð³ïî÷å 
Îëåêñàíäð Îëåñü

14 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø. Äîáåðè äî íüîãî çàãîëîâîê.

На липах листя золоте 
тріпоче понад нами, 
неначе знову ліс цвіте 
осінніми квітками.

Олександр Олесь
2. Óÿâè, ùî ðàçîì ³ç àâòîðîì â³ðøà òè éäåø îñ³íí³ì 

ë³ñîì. Ñïðîáóé ïîáà÷èòè é â³ä÷óòè òå, ùî ïîáà÷èâ 
³ â³ä÷óâ ïîåò. Íàìàëþé ñâî¿ âðàæåííÿ.

3. ²ç âèä³ëåíèõ ñë³â ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ.

15 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè òà çàïèøè ñëîâà.
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16 .  1. Ïðèãàäàé íàïèñàííÿ ìàëèõ ³ âåëèêèõ áóêâ óêðà-
¿íñüêîãî àëôàâ³òó (äðóêîâàíèõ òà ðóêîïèñíèõ). 
Ïðî÷èòàé ¿õ, ïðàâèëüíî íàçèâàþ÷è.

Çâåðíè óâàãó! Áóêâó é («³é») íàçèâàþòü ùå «éîò».
Áóêâà ü (çíàê ì’ÿêøåííÿ) íå áóâàº âåëèêîþ.

2. Ñê³ëüêè áóêâ â óêðà¿íñüêîìó àëôàâ³ò³? ßêà áóêâà 
íå ïîçíà÷àº îêðåìîãî çâóêà? ßê³ áóêâè ìîæóòü 
ïîçíà÷àòè äâà çâóêè? ßê³ áóêâè çàâæäè ïîçíà÷à-
þòü äâà çâóêè?

17 .  1. Ïðî÷èòàé òà äîïîâíè ðå÷åííÿ ñëîâàìè ç äîâ³äêè.

Ходить осінь лугами, берегами, як ... .
Хмарки летять у небі, наче ... .
Вербові листочки гойдаються на хвилях, ніби ... .
Слова для довідки: пташки, човники, господиня.

2. Çàïèøè äîïîâíåí³ ðå÷åííÿ.
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18 .   Ïðî÷èòàé ñëîâà òà çíàéäè â íèõ îäíàêîâ³ çâóêè. 
Ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ ç³ ñëîâàìè äèêòàíò, 
äèâàí.

Дині, дівчинка, диктант, диван.

 äèêòàíò   äèâàí

19 .   Çàïèøè íàçâè ð³÷îê Óêðà¿íè â àëôàâ³òíîìó ïîðÿäêó.

Дніпро, Збруч, Стрипа, Тиса, Черемош, Горинь.

§ 3. Íàãîëîñ
     À ïòàøàòêó-íåáîæàòêó ÿð-âåñíîíüêà ñíèòüñÿ

Áîãäàí Ëåïêèé

2 0 .  1. Ïðî÷èòàé ðÿäêè ç â³ðøà Áîãäàíà Ëåïêîãî. Âèä³ëåí³ 
ñëîâà âèìîâëÿé ³ç á³ëüøîþ ñèëîþ ãîëîñó.

1) Там у лісі на горісі пташенятко спало. 
2) А пташатку-небожатку яр-веснонька сниться.

 Íåáîæàòêî — òóò: á³äîëàõà.

2. Çàïèøè ïåðøå ðå÷åííÿ ç ïàì’ÿò³. Ïîáóäóé éîãî 
ñõåìó.

3. Ïðî÷èòàé ñëîâà òà ñëîâîñïîëó÷åííÿ. Ä³çíàéñÿ, ùî 
êîæíå ç íèõ îçíà÷àº. ßêà ñï³ëüíà ÷àñòèíà º â öèõ 
çàïèñàõ?

Яр-веснонька, Ярило, яра пшениця, ярина.
2 1.  1. Ïðî÷èòàé ñêëàäè. Óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2. Ïîáóäóé çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà äÿòåë.

äÿòåë



11

2 2 .  1. Ðîçãëÿíü ³ íàçâè çîáðàæåí³ ïðåäìåòè.

2. ßêèé çâóê ó êîæíîìó ñëîâ³ âèìîâëÿºòüñÿ ç á³ëü-
øîþ ñèëîþ ãîëîñó?

3. Çàïèøè ñëîâà ³ ïîçíà÷ íàãîëîñ çà çðàçêîì:

’

2 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà. Ðîçãëÿíüòå ³ ïîð³âíÿéòå çâóêîâ³ 
ìîäåë³. Ùî âè ïîì³òèëè?

Машина, колесо, молоко.

2. Âèçíà÷òå, ÿêîìó ñëîâó â³äïîâ³äàº êîæíà çâóêîâà 
ìîäåëü, ³ çàïèø³òü ñëîâà â òîìó ñàìîìó ïîðÿäêó.

2 4 .  1. Ñïèøè ñëîâà ³ ïîçíà÷ ó íèõ íàãîëîñ.

Одинадцять, виразно, читання, черговий, шо-
фер, олень.
2. Ïåðåâ³ð ñåáå çà îðôîãðàô³÷íèì ñëîâíèêîì.

2 5 .   Ñïèøè ðå÷åííÿ. Ó ñëîâàõ — íàçâàõ ïòàõ³â ïîçíà÷ 
íàãîëîñ.

Синички, шпаки, мухолов-
ки, дятли — друзі саду. Бере-
жіть птахів!
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§ 4. Ñêëàä. Ïåðåíîñ ñë³â ³ç ðÿäêà â ðÿäîê
Ï³øîâ êîòèê íà òîðæîê

Ç íàðîäíîãî

2 6 .  1. Ïðî÷èòàé ïîò³øêó. Ïîâòîðè ¿¿ äåê³ëüêà ðàç³â.

Пішов котик на торжок,
купив собі кожушок.

З народного
2. Çàïèøè ïîò³øêó ç ïàì’ÿò³. 

3. Âèä³ëåí³ ñëîâà ïîä³ëè íà ñêëàäè. Ñê³ëüêè ñêëàä³â 
ó êîæíîìó ñëîâ³?

Ñëîâà òðåáà ïåðåíîñèòè ç ðÿäêà â ðÿäîê çà ñêëà-
äàìè: ðî-ìàøêà, ðîìà-øêà, ðîìàø-êà.
Ñêëàä ³ç îäí³º¿ ë³òåðè íå çàëèøàþòü ó ïîïåðåäíüî-
ìó ðÿäêó ³ íå ïåðåíîñÿòü ó íàñòóïíèé: ë³-ë³ÿ, ÿëè-íà.

2 7 .  1. Ñïèøè ñëîâà, ïîä³ëÿþ÷è ¿õ äëÿ ïåðåíîñó ç ðÿäêà 
â ðÿäîê.

Заєць, котик, ясен, сонце, курча, явір, город, 
ключ.
2. ßê³ ç öèõ ñë³â íå ìîæíà ïåðåíîñèòè ç ðÿäêà â 

ðÿäîê? ßê³ ñëîâà ìîæíà ïåðåíîñèòè ð³çíèìè ñïî-
ñîáàìè?

2 8 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 9 .  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà. Óñíî ïîä³ëè ¿õ äëÿ ïåðåíîñó.

Низька, тополька, чайка, родзинки, воджу, 
байка, Ольга, чайник, раджу.
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2. Ïåðåâ³ð çà ïðàâèëîì, ÷è ïðàâèëüíî òè âèêîíàâ/
âèêîíàëà çàâäàííÿ.

Áóêâè é òà ü ï³ä ÷àñ ïåðåíîñó ñë³â íå ìîæíà â³äðè-
âàòè â³ä ïîïåðåäíüî¿ ë³òåðè: òþëü-ïàí, ÷àé-êà.
Íå ðîçðèâàþòüñÿ ñïîëó÷åííÿ ë³òåð äæ, äç, ùî 
ïîçíà ÷àþòü îäèí çâóê: ñè-äæó, ´ó-äçèê.

3 0 .   Äîáåð³òü ïî äâà-òðè ñëîâà íà êîæíå ïðàâèëî ïå-
ðåíîñó ñë³â ³ç ðÿäêà â ðÿäîê.

3 1.  1. Ïðî÷èòàé óðèâîê ³ç òåêñòó.

ЯК ЗДИВУВАВСЯ МУРКО

Живе у бабусі кіт Мурко. Часто лежить котик 
проти сонця, гріється, заплющивши очі. 
Тільки хвостиком махає.

Якось на подвір’ї ходило курча. Воно 
відбилося від квочки, жалібно пищало. 
Побачивши кота, замовкло...

За Василем Сухомлинським
2. Âèïèøè âèä³ëåí³ ñëîâà. Âèìîâ ¿õ, «ðîçòÿãóþ÷è» 

ïî ñêëàäàõ. Ñê³ëüêè ñêëàä³â ó êîæíîìó ñëîâ³?

3 2 .  1. Ïîì³ðêóé, ÿêèìè áóêâàìè ìàþòü ïî÷èíàòèñÿ ö³ 
³ìåíà.

..адійка, ..ндрійко, ..льга, ..гор, ..лег, ..аринка.
2. ßê³ ç öèõ ñë³â íå ìîæíà ïåðåíîñèòè ç îäíîãî ðÿäêà 

â ³íøèé? ×îìó?

3. Çàïèøè ³ìåíà ä³â÷àòîê àáî õëîï÷èê³â (íà âèá³ð), 
ïîä³ëÿþ÷è ¿õ äëÿ ïåðåíîñó. Ïîðàäà: âèêîíàé öå 
çàâäàííÿ ñïî÷àòêó íà ÷åðíåòö³.

÷åðíåòêà            ïî’ìè’ëêà
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§ 5. Ãîëîñí³ çâóêè. Ïîçíà÷åííÿ ¿õ áóêâàìè
Óêðà¿íñüêèé ðóøíèê, ÿê âêðà¿íñüêà äóøà

 Âàäèì Êðèùåíêî

3 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå â³ðø. ×îìó ìàòè äàðóâàëà ñèíîâ³ âè-
øèâàíèé ðóøíèê?

Рідна мати моя, ти ночей не доспала,
і водила мене у поля край села,
і в дорогу далеку ти мене 
    на зорі проводжала,
і рушник вишиваний на щастя дала.

Андрій Малишко

2. Ñêëàä³òü ñëîâà ïîäÿêè ìàòåð³ çà ðóøíèê â³ä ³ìåí³ 
ãåðîÿ â³ðøà.

3. Âèïèø³òü âèä³ëåí³ ñëîâà. Âèìîâòå â íèõ ãîëîñí³ 
çâóêè. Ïîñïîñòåð³ãàéòå, ÷è íàòðàïëÿº â ðîò³ íà ïå-
ðåïîíè ñòðóì³íü ïîâ³òðÿ ï³ä ÷àñ âèìîâè öèõ çâóê³â. 

3 4 .  Äîáåðè ³ çàïèøè ñëîâà, â ÿêèõ º ö³ ñêëàäè.

3 5 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. 

Український рушник. Його можна порівняти з 
піснею, витканою чи вишитою на полотні. Без 
рушника, як і без пісні, не обходиться народжен-
ня, одруження людини, ювілейні урочистості.

Лідія Орел
2. Ñïèøè ïåðø³ äâà ðå÷åííÿ.

3. Ïîáóäóé çâóêîâ³ ìîäåë³ âèä³ëåíèõ ñë³â. Ó ÿêîìó 
ñëîâ³ áóêâà þ ïîçíà÷àº îäèí çâóê? äâà çâóêè? 
Ïîÿñíè, ÷îìó.
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Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ ø³ñòü ãîëîñíèõ çâóê³â. Âîíè 
ïîçíà÷àþòüñÿ íà ïèñüì³ äåñÿòüìà áóêâàìè.

Çâóêè: [à]     [î]     [ó]      [å]      [è]       [³] 

Áóêâè: à  ÿ       î     ó   þ    å   º       è       ³  ¿

3 6 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. 

Рушник на стіні — давній український оберіг.  
Навіть в наш час у багатьох українських оселях 
палахкотять багатством барв рушники. Руш-
ник — обличчя оселі і господині.
2. ßê òè ðîçóì³ºø çíà÷åííÿ ñëîâà îáåð³ã?

3. Ó âèä³ëåíèõ ñëîâàõ ïîñë³äîâíî âèìîâ óñ³ çâóêè.

4. Ñïèøè îñòàííº ðå÷åííÿ. Ï³äêðåñëè áóêâè, ùî 
ïîçíà÷àþòü ãîëîñí³ çâóêè.

3 7 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè. 

1) Птах літає, бо він крила має. 2) Скрипка 
грає — голос має.
2. Çíàéäè ³ ï³äêðåñëè ñëîâà, ÿê³ íå ìîæíà ïåðåíî-

ñèòè ç îäíîãî ðÿäêà â ³íøèé. Ïîÿñíè, ÷îìó. 

3. Ïîáóäóé çâóêîâó ìîäåëü âèä³ëåíîãî ñëîâà.

3 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå. 

 Цибуля, ягоди, чайка, чайник, ясен, знання.
 Синє, хатнє, шиє, радіє, цемент, цегла.
 Читаю, юнак, радію, кущ, щука, ключ.
 Гаї, краї, Ірина, їхати, конвалії, їзда.

 2. Ó ñëîâàõ êîæíîãî ðÿäêà çíàéä³òü ñï³ëüíèé çâóê. 
ßêèìè áóêâàìè éîãî ïîçíà÷åíî?
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3 9 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. 

У перший день огляду озимини ішли в поле 
гуртом — частіше родом. Попереду батько ніс на 
рушнику хліб-сіль. У кошику, накритому руш-
ником, несла різне частування мати. На полі 
розстеляли рушники, клали їжу. Так робили і 
в перший день оранки, сівби та жнив.

 За Лідією Орел
2. Âèïèøè ñëîâà ç áóêâàìè ÿ, ¿ òà ïîáóäóé ¿õ çâóêîâ³ 

ìîäåë³.

3. Âèä³ëåí³ ñëîâà ïîä³ëè äëÿ ïåðåíîñó ïî-ð³çíîìó.

Íàéäîðîæ÷èé ñêàðá, ÿê â ðîäèí³ ëàä 
Ç íàðîäíîãî

4 0 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå â³ðø. 

Де згода в сімействі,
де мир і тишина,
щасливі там люди,
блаженна сторона.

Іван Котляревський
2. Îáãîâîð³òü, ùî ïîòð³áíî ëþäèí³ äëÿ ùàñòÿ.

3. Ïîñë³äîâíî âèìîâòå âñ³ çâóêè ó âèä³ëåíîìó ñëîâ³.

4 1.  1. ²ç ïîäàíèõ áóêâ òà ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà. 
Ï³äêðåñëè ÷îòèðè ñêëàäîâå ñëîâî.

2. ßê âèçíà÷èòè ê³ëüê³ñòü ñêëàä³â ó ñëîâ³?



17

Ó ñëîâ³ ñò³ëüêè ñêëàä³â, ñê³ëüêè ãîëîñíèõ çâóê³â.

4 2 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèö³. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà, ïðàâèëüíî 
âèìîâëÿþ÷è âèä³ëåí³ ñêëàäè.

я-сен
бур’-ян
юр-та

спі-ва-є
ї-жак

[йа]
[йан]
[йур]
[йе]
[йі]

бу-ря
шко-ляр
лю-ди-на

си-нє

[р’а]
[л’ар]
[л’у]
[н’е]

2. Ñïèø³òü ñëîâà ó äâ³ êîëîíêè. Ïîáóäóéòå çâóêîâ³ 
ìîäåë³ ñë³â áóðÿ ³ áóð’ÿí.

3. Çðîá³òü âèñíîâîê, êîëè áóêâè ÿ, þ, º ïîçíà÷àþòü 
äâà çâóêè, à êîëè — îäèí. Ùî ìîæíà ñêàçàòè ïðî 
áóêâó ¿?

Áóêâè ÿ, þ, º ïîçíà÷àþòü äâà çâóêè [éà], [éó], 
[éå] íà ïî÷àòêó ñëîâà, ï³ñëÿ ãîëîñíîãî òà ï³ñëÿ 
àïîñòðîôà: ÿáëóêî, ãðàº, â’þí. 
Ó ñåðåäèí³ òà â ê³íö³ ñêëàäó áóêâè ÿ, þ, º ïîçíà-
÷àþòü ãîëîñí³ [à], [ó], [å] ³ ì’ÿê³ñòü ïîïåðåäíüîãî 
ïðèãîëîñíîãî: ðÿñíî, ëþëüêà, îñ³ííº. 
Áóêâà ¿ çàâæäè ïîçíà÷àº äâà çâóêè — [é³]: ¿æàê, 
ïî¿çä, ãà¿, ñîëîâ’¿.

4 3 .  1. Â³äãàäàéòå çàãàäêè.

 Червоний Макар по полю скакав,
 та й в борщ попав.
 Біжить корова гладка, здорова,
 а за нею телята — всі вони близнята.
 Білесенька бочка котилася з горбочка.
 Полежала, розкрилася — і курча з’явилося.
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2. Çàïèø³òü ñëîâà-â³äãàäêè. Ï³äêðåñë³òü áóêâè, ùî 
ïîçíà÷àþòü äâà çâóêè.

4 4 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. Äîáåðè äî íüîãî çàãîëîâîê.

Людина без роду — мов відірваний від дерева 
листочок. Кожен із вас має оте святе — родовідну 
пам’ять. Пам’ятає не тільки своїх дідуся і бабусю, 
а й їхніх дідусів і бабусь. Знає, чим славний його 
рід.

Кожен із вас, як квіточка, як листочок, по-
трібний великому родовому дереву. Воно дихає 
вами, листочками.

Раїса Майстренко
2. Ñïèøè äðóãèé àáçàö. Âèä³ëåí³ ñëîâà çàïèøè â àë-

ôàâ³òíîìó ïîðÿäêó. Ïîä³ëè ¿õ íà ñêëàäè òà ïîçíà÷ 
íàãîëîñ. 

4 5 .   Ðîçêàæ³òü îäíå îäíîìó ö³êàâ³ ³ñòîð³¿ ç æèòòÿ âàøî¿ 
ðîäèíè.

4 6 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò, çì³íþþ÷è ïîäàí³ â äóæêàõ ñëîâà 
â³äïîâ³äíî äî çì³ñòó ðå÷åíü. 

Ще в сиву (давнина) люди були сильні землею 
своїх предків. Коли воїн ішов на (битва) з ворогом, 
то брав із собою землю з могил родичів. Та земля 
була для нього святою.
2. Çàïèøè âèïðàâëåíèé òåêñò.

3. Ï³äêðåñëè ñëîâà, ó ÿêèõ çâóê³â á³ëüøå, í³æ áóêâ. 
Ïîÿñíè, ÷îìó.

4. Ñïðîáóé çîáðàçèòè äåðåâî ñâîãî ðîäó. Çà ïîòðå-
áè çâåðíèñü äî êîãîñü ³ç áëèçüêèõ.
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§ 6. Íàãîëîøåí³ é íåíàãîëîøåí³ ãîëîñí³
Õîäèòü ãàðáóç ïî ãîðîäó

Ç íàðîäíîãî

4 7 .  1. Ïðî÷èòàéòå (ïðîñï³âàéòå) â îñîáàõ óêðà¿íñüêó 
íàðîäíó ï³ñíþ.

Ходить гарбуз по городу,
питається свого роду:
— Ой, чи живі, чи здорові 
всі родичі гарбузові?
Обізвалась жовта диня:
— Ой, я ж його господиня!
Обізвались огірочки:
— Ой, ми ж його сини й дочки...  

У записі Філарета Колесси
2. Çíàéä³òü ðå÷åííÿ, ÿê³ â³äïîâ³äàëè á ïîäàíèì ñõå-

ìàì.

«Ой, ___ ж ___ ___ й ___.»    «Ой, ___ ж ___ ___ !»   
«Ой, ___ ___ , чи ___ ___ ___ ___?» 
3. Âèïèø³òü âèä³ëåí³ ñëîâà òà ïîä³ë³òü ¿õ íà ñêëàäè. 

ßêèé ñêëàä ó êîæíîìó ñëîâ³ âèìîâëÿºòüñÿ ç á³ëü-
øîþ ñèëîþ ãîëîñó? Ïîçíà÷òå íàãîëîñ.

4 8 .  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà. Çàïèøè ¿õ â àëôàâ³òíîìó ïî-
ðÿäêó, âñòàâëÿþ÷è ïðîïóùåí³ áóêâè. Çà ïîòðåáè 
êîðèñòóéñÿ ñëîâíèêîì.

Пон..ділок, н..діля, сер..да, ч..твер, в..ресень, 
портф..ль, в..разно, уч..тель, ч..тання, д..тина, 
ч..рговий, д..ктант.
2. ßêèé ñêëàä ó êîæíîìó ñëîâ³ âèìîâëÿºòüñÿ ³ç á³ëü-

øîþ ñèëîþ ãîëîñó? Ïîçíà÷ íàãîëîñ.

QR



2 0

Ñêëàä, ÿêèé ó ñëîâ³ âèìîâëÿºòüñÿ ç á³ëüøîþ ñè ëîþ 
ãîëîñó, íàçèâàþòü íàãîëîøåíèì. Ðåøòà ñêëàä³â 
ó ñëîâ³ — íåíàãîëîøåí³: îñ³íü, êàïóñòà, ïîì³äîð.

4 9 .  1. Ïðî÷èòàé òà â³äãàäàé çàãàäêè. ßê³ ñëîâà äîïîìîã-
ëè òîá³ çäîãàäàòèñÿ, ïðî ùî â íèõ éäåòüñÿ?

 Вузлувата і листата,
 а доспіє — головата.
 На нозі стоїть одній — 
 сто сорочечок на ній.

 Мати доні молодій
 Огородик наділила.
 Розкошує доня мила,
 Каже неньці — тісно їй:
 «В земляній сиджу коморі,
 А коса моя надворі!»

                     Леонід Глібов
2. ßê òðåáà ÷èòàòè ðå÷åííÿ ç³ çíàêîì îêëèêó â ê³íö³? 

3. Ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ ç³ ñëîâàìè-â³äãàäêàìè. 
Ïîçíà÷ ó öèõ ñëîâàõ íàãîëîñ.

5 0 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàéòå òåêñò. Çâåðí³òü 
óâàãó, ÿê ä³â÷èíêà îïèñóº êàïóñòèíó.
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— Ось тобі, зайчику, капустина на сніда нок. 
Глянь, яка вона велика, кругла, біла. Сто листоч-
ків-одежинок на ній! І всі вони соковиті, солодкі. 
Хрумай, сіренький, на здоров’я!
2. Ñêîðèñòàéòåñÿ íàñòóïíîþ ïîðàäîþ é îïèø³òü 

ìîðêâèíó òà áóðÿ÷îê. Ðîç³ãðàéòå ïîä³áíó ñöåíêó.

Ùîá îïèñàòè ïðåäìåò, òðåáà ðîçãëÿíóòè, ÿêèé 
â³í çà ðîçì³ðîì, ôîðìîþ, êîëüîðîì, òà â³ä÷óòè 
àáî ïðèãàäàòè, ÿêèé â³í íà äîòèê, ñìàê, çàïàõ, 
³ ïîñë³äîâíî íàçâàòè ö³ îçíàêè.

îçíà’ êà

5 1.  ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà. 

5 2 .   Ñêëàäè ³ çàïèøè äåê³ëüêà ðå÷åíü ïðî ïîì³äîð 
òà îã³ðîê. Ó âñ³õ ñëîâàõ ïåðøîãî ðå÷åííÿ ïîçíà÷ 
íàãîëîñ.

§ 7. Ïðèãîëîñí³ çâóêè.  
Ïîçíà÷åííÿ ¿õ áóêâàìè

  Äåðåâà, â³òðîì ï³äáèò³, ïåùåí³ ë³òîì ³ ñîíöåì
Âàñèëü Ñòóñ

5 3 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå ïîåòè÷í³ ðÿäêè.

Дерева, вітром підбиті,
пещені літом і сонцем,
піднявши вгору долоні,
пнуться до неба.

                        Василь Стус
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2. ßêèìè ñëîâàìè àâòîð çìàëüîâóº äåðåâà? Êîãî 
âîíè âàì íàãàäóþòü? ×îìó?

3. Ïðîñëóõàéòå ïî÷àòîê ìóçè÷íîãî òâîðó 
Â. Áàðâ³íñüêîãî «Äóìêà» (Ê. Íîâèöüêèé, 
áàíäóðà). Ìåëîä³ÿ äîïîìîæå óÿâèòè äåðå-
âà-âåëåòí³.

4. Ïîáóäóéòå çâóêîâ³ ìîäåë³ ñë³â ïåùåí³, äîëîí³. 
Ó ÿêîìó ñëîâ³ çâóê³â á³ëüøå, í³æ ë³òåð? 

5 4 .  1. Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ³ ñëîâà.

2. Ñïèøè ðå÷åííÿ.
Я заздрю вам, тривожні дерева із добрими ди-

тячими очима!
   Василь Стус

5 5 .  1. Âèìîâòå îêðåìî ãîëîñí³ òà ïðèãîëîñí³ çâóêè ó 
ñëîâ³ äåðåâà. Ï³ä ÷àñ âèìîâè ÿêèõ çâóê³â ïîâ³òðÿ 
â³ëüíî ïðîõîäèòü ÷åðåç ðîò? Ï³ä ÷àñ âèìîâè ÿêèõ 
çâóê³â ïîâ³òðÿ íàòðàïëÿº íà ïåðåøêîäè?

2. Âèìîâòå çâóêè [á], [ï], [â], [ì], [ô]. ßêà ïåðåøêîäà 
âèíèêàº ï³ä ÷àñ ¿õ âèìîâè?

3. Âèìîâòå çâóêè [ä], [ò], [ç], [ñ], [ö], [ë], [í]. Ùî ïå-
ðåøêîäæàº ðóõó ïîâ³òðÿ ï³ä ÷àñ ¿õ âèìîâè?

4. Ïðèãàäàéòå àëôàâ³ò. Íàçâ³òü ò³ëüêè ò³ ë³òåðè, ùî 
ïîçíà÷àþòü ïðèãîëîñí³ çâóêè.

5 6 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. Ïîì³ðêóéòå, ÿêó áóêâó òðåáà 
çì³íèòè, ùîá âèéøëî ³íøå ñëîâî.

В І КОЗ

QR
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2. Çàïèø³òü îáèäâà ñëîâà é ï³äêðåñë³òü ë³òåðè, ÿêèìè 
âîíè â³äð³çíÿþòüñÿ.

5 7 .  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà. Ó êîæíîìó ç íèõ çì³íè îäíó ë³òåðó 
òàê, ùîá âèéøëî ³íøå ñëîâî. 

Сом, пісок, гора, коса, грак, щука.
2. Çàïèøè äâ³ ïàðè ñë³â (íà âèá³ð) çà çðàçêîì.

 

3. Âèìîâ ïðèãîëîñí³ çâóêè ó âèä³ëåíèõ ñëîâàõ. ßê³ 
ïåðåøêîäè âèíèêàþòü ó ïðîöåñ³ âèìîâè öèõ çâóê³â?

5 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå òåêñò.

МУРКА-ВИТІВНИЦЯ

Моя киця Мурка — велика витівниця. За нею 
так цікаво спостерігати!

Киця вся чорна, а ніс і вушка — білі. Та ще ліва 
передня лапка ніби в білу шкарпеточку одягнена. 
Шерсть у Мурки гладенька і блищить на сонці. 
А коли я розчісую кицю в темряві, від неї навіть 
іскри летять.
2. Îáãîâîð³òü, ÷è â³äïîâ³äàº çàãîëîâîê çì³ñòó òåêñòó.

Îá´ðóíòóéòå ñâîþ äóìêó.

3. Ïîì³ðêóéòå, ïðî ùî âàðòî áóëî á ðîçïîâ³ñòè ó 
öüîìó òåêñò³. 

4. Ñêëàä³òü óñíó ðîçïîâ³äü ïðî âèò³âêè Ìóðêè.

5 9 .  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà. ßê³ áóêâè ïðîïóùåíî?

Дру..ок, пес, ..или, і, Пу..ок, кіт, дру..но.
2. Ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ. Ï³äêðåñëè âñòàâëåí³ 

òîáîþ ë³òåðè.
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Óçÿâ ô³àëêîâå ÷îðíèëî ôàçàí
Ìàð³ÿ ×óìàðíà

6 0 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø.

Фазан сьогодні фруктів назбирав:   
його синочок йде у другий клас!
Прийти фламінго в гості обіцяв —
він почастує фініками нас!

Марія Чумарна
2. Ïðî ÿêèõ ïòàõ³â ðîçïîâ³äàºòüñÿ ó â³ðø³?

3. Íàçâè ñëîâà ç ë³òåðîþ ô. ßêèé çâóê âîíà ïîçíà-
÷àº?

6 1.  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíêè ³ çàïèø³òü íàçâè çîáðàæåíèõ 
ïðåäìåò³â.

2. Ïðî÷èòàéòå çàïèñàíå, ÷³òêî âèìîâëÿþ÷è çâóê [ô]. 
ßêèé öå çâóê: ãîëîñíèé ÷è ïðèãîëîñíèé? ×îìó âè 
òàê ââàæàºòå?

6 2 .  1. Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ òà ñëîâà.

2. Ñïèøè ðå÷åííÿ.
На майдані, де фонтан,
у футбола грав фазан.

Анатолій Камінчук
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6 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà, ÷³òêî âèìîâëÿþ÷è çâóêè, ïî-
çíà÷åí³ âèä³ëåíèìè áóêâàìè.

 фарба   хвалько
 форма   хвороба
 фиркання  хвиля
 фільм   хвіртка

2. Ïîð³âíÿéòå âèìîâó ñë³â ó ïåðø³é òà äðóã³é êîëîí-
êàõ. Çðîá³òü âèñíîâîê.

3. Ñêëàä³òü ³ çàïèø³òü ðå÷åííÿ ç äâîìà ñëîâàìè (íà 
âèá³ð).

6 4 .  1. Äîïîâíè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ.

Фазан і фламінго — це птахи, а форель — ... .
2. Ïîáóäóé çâóêîâ³ ìîäåë³ ñë³â ç ë³òåðîþ ô.

6 5 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé òåêñò.

Фламінго — надзвичайно гарні пта-
хи. Вони дружні і завжди тримаються 
вкупі. Коли табунець рожевих птахів 
злітає над водою, то здається, що в бла-
киті пливе малинова хмарка. Ходять 
фламінго, кумедно дрібочучи ногами, 
ніби танцюють.

         Світлана Якименко

2. ×è äîâîäèëîñü òîá³ áà÷èòè ôëàì³íãî? Íà ÿêèõ 
ïòàõ³â âîíè ïîä³áí³ òà ÷èì â³ä íèõ â³äð³çíÿþòüñÿ?

3. Ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ ïðî ôëàì³íãî. Çà ïî-
òðåáè êîðèñòóéñÿ îïîðíîþ ñõåìîþ.

Рожеві ______ ходять, кумедно ______ ______, 
ніби ______.
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6 6 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø. ßêùî â³í òîá³ ñïîäîáàâñÿ, âèâ÷è 
éîãî íàïàì’ÿòü.

ФУТБОЛІСТИ
З-за кущів ліщинових чути: «Г-о-о-ол!!!»
Зайченята бавляться у футбол.
Розпашіли мордочки — гаряче!
І футболять яблучком, як м’ячем.
А два воротарики-їжачки
спритно ловлять яблуко на голки.

Любов Пшенична
2. ßêèìè òè óÿâëÿºø ñîá³ öèõ ôóòáîë³ñò³â?

3. Âèïèøè âèä³ëåí³ ñëîâà òà ïîä³ëè ¿õ äëÿ ïåðåíîñó.

Ó ð³äíîìó êðà¿ ³ ñåðöå ñï³âàº
Ç íàðîäíîãî

6 7 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå â³ðø.

РІДНИЙ КРАЙ
У ріднім краї зелен гай шумить.
Я знати рад, про що він мріє-снить.
Я слухав, чув, як кожна деревина
шуміла ніжно слово: Україна.
О Боже, дай повік любити край,
де квіти, птахи і зелений гай, 
де кожна вірна тій землі дитина
живе єдиним словом: Україна.

     Микола Петрів
2. Îáãîâîð³òü, ÿê³ ïî÷óòòÿ, ðîçäóìè ïðîáóäæóþòü ö³ 

ïîåòè÷í³ ðÿäêè.
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3. Ðîçãëÿíüòå ³ëþñòðàö³¿. ×è ñï³âçâó÷í³ â³ðø ³ ìàëþí-
êè?

4. Çíàéä³òü ó â³ðø³ ñëîâà, â ÿêèõ çâóê³â á³ëüøå, í³æ 
áóêâ. Âèçíà÷òå ñåðåä íèõ ò³, ÿê³ íå ìîæíà ïåðå-
íîñèòè ç îäíîãî ðÿäêà â ³íøèé.

6 8 .   ²ç ïîäàíèõ áóêâ òà ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

6 9 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ñëîâà. 
Яблуня, юнак, джерельний, дзвінкий, чайка, 

конвалії.
2. Çíàéäè â öèõ ñëîâàõ ñï³ëüíèé ïðèãîëîñíèé çâóê. 

ßêèìè áóêâàìè éîãî ïîçíà÷åíî?

3. Ïîáóäóé çâóêîâ³ ìîäåë³ ñë³â ÿáëóíÿ, þíàê.

4. ßê íà ïèñüì³ ïîçíà÷àþòüñÿ çâóêè [äæ], [äç], [äç’]?

Çâóêè [äæ], [äç], [äç’] íà ïèñüì³ ïîçíà÷àþòüñÿ áó-
êâîñïîëó÷åííÿìè äæ ³ äç. Ï³ä ÷àñ ïåðåíîñó ñë³â ö³ 
áóêâîñïîëó÷åííÿ ðîçðèâàòè íå ìîæíà: äæå-ðåëî, 
õî-äæó, ´ó-äçèê, äçâ³-íîê.

7 0 .  1. Ïðî÷èòàé. 
Джем, дзюдо, джерело, дзвонар, джемпер, дзьоб, 

дзиґа, джентльмен, джин, дзеркало, кукурудза.
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2. Çàïèøè ñëîâà ó òðè êîëîíêè: ó ïåðøó — ç³ çâóêîì 
[äæ], ó äðóãó — ç³ çâóêîì [äç], à â òðåòþ — ç³ çâó-
êîì [äç’].

3. Ïîáóäóé çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà äçüîá.

4. Ñëîâî êóêóðóäçà ïîä³ëè äëÿ ïåðåíîñó.

7 1.  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ïðèñë³â’ÿ. Ïîÿñíè, ÿê òè ðîçó-
ì³ºø ¿õ çì³ñò.

1) У рідному краї і серце співає. 2) Де рідний 
край, там і під ялиною рай. 3) За морем тепліше, 
та вдома світліше.
2. Çíàéäè ñëîâà, ùî â³äïîâ³äàþòü ïîäàíèì çâóêîâèì 

ìîäåëÿì.

    

7 2 .  1. Ðîçãëÿíüòå ô³çè÷íó êàðòó Óêðà¿íè. Ùî âàì â³äîìî 
ïðî çåìë³, ðîçòàøîâàí³ íà ï³âäí³ íàøî¿ äåðæàâè? 

2. Ïðî÷èòàéòå òåêñò. Äîáåð³òü äî íüîãî çàãîëîâîê.

На родючі землі півдня України, немов люті 
розбійники, налітають суховії — гарячі вітри із 
пустелі. Вони обпалюють зелені посіви, заносять 
їх сипучим піском.

Для захисту полів люди посадили лісосмуги. 
Дерева, немов добрі богатирі, своїми широкими 
кронами закривають рослини від суховіїв.
3. Ñïèø³òü ïåðøå ðå÷åííÿ äðóãîãî àáçàöó.

4. Ïðî÷èòàéòå çàïèñàíå. Ïîñë³äîâíî âèìîâòå âñ³ 
ïðèãîëîñí³ çâóêè. 

7 3 .  Âèêîíàé çàâäàííÿ íà âèá³ð.
 Ïåðå÷èòàé äðóãèé àáçàö òåêñòó ³ç ïîïåðåäíüî¿ 

âïðàâè. Ïîñòàâ çàïèòàííÿ çà éîãî çì³ñòîì.
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 Çàïèøè îñòàííº ðå÷åííÿ. Çà ïîòðåáè êîðèñòóéñÿ 
îïîð íîþ ñõåìîþ.

, немов ____ ____, своїми широкими крона-
ми ____ ____ від ____.

¥àâà âñ³ëàñÿ íà ´àíêó
Ãàííà ×óáà÷

7 4 .   Ïðî÷èòàé â³ðø, ÷³òêî âèìîâëÿþ÷è çâóêè [ã], [´]. 
ßê³ öå çâóêè: ãîëîñí³ ÷è ïðèãîëîñí³?

Ґава всілася на ґанку
і сиділа там до ранку.
Вранці гуси пробігали —
ґаву з ґанку геть прогнали.

    Ганна Чубач
7 5 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïîì³ðêóé, ÿê³ áóêâè òðåáà 

âñòàâèòè ó ïîðîæí³ êë³òèíêè. 

Р А К
А В А

2. Çàïèøè óòâîðåí³ ñëîâà. ×³òêî âèìîâ çâóêè [ã], [́ ].

7 6 .  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà. 

2. Ñïèøè ïðèêàçêè. Êîëè ³ ïðî êîãî òàê êàæóòü?
1) Ґав ловить.           2) Спіймав ґаву.
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7 7 .  1. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà. Ïîì³ðêóéòå, ÿê³ ë³òåðè ïîòð³áíî 
âñòàâèòè çàì³ñòü êðàïîê.

Бере.., а..рус, дзи..а, ..уска, ..едзь, ..оріх, ..уля, 
ба..ато, ..оворити, ..ринджоли.
2. Ñïèø³òü, âñòàâëÿþ÷è ïðîïóùåí³ áóêâè. ×è º òóò 

ñëîâà, çíà÷åííÿ ÿêèõ âè íå ðîçóì³ºòå? Çà ïîòðåáè 
çâåðí³òüñÿ äî òëóìà÷íîãî ñëîâíèêà.

7 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç îïîâ³äàííÿ. Ïðàâèëüíî âè-
ìîâëÿéòå çâóê [´].

ҐУЛЯ
Гриць вийшов на ґанок. А тут гуси: ґа-ґа-ґа! 

О-о, хлопче, не лови ґав, бо пропали штани. Якби 
Гриць був зачинив двері на ґанку, то й гуси за-
спокоїлись би. А він зчинив ґвалт і ну втікати...

         За Дмитром Чередниченком
2. Ïîì³ðêóéòå, ÷èì ìîãëà çàê³í÷èòèñÿ Ãðèöåâà ïðè-

ãîäà. Ïðèäóìàéòå ïðîäîâæåííÿ.

7 9 .  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà. ßê³ áóêâè ïðîïóùåíî?
По..ода, ..удзик, ..рунт, ..воздика, ..оробець, 

про..авити, ва..он, ..анок.
2. Âèêîíàé çàâäàííÿ íà âèá³ð.
 Ñïèøè, âñòàâëÿþ÷è çàì³ñòü êðàïîê ïðîïóùåí³ 

ë³òåðè ã àáî .́
 Âèïèøè ñëîâà ç ë³òåðîþ ã.
 Âèïèøè ñëîâà ç ë³òåðîþ .́
 Âèïèøè òðèñêëàäîâ³ ñëîâà. Ï³äêðåñëè áóêâè, ÿê³ 

ïîçíà÷àþòü ïðèãîëîñí³ çâóêè.
3. Ç îäíèì àáî äâîìà ñëîâàìè (íà âèá³ð) ñêëàäè 

³ çàïèøè ðå÷åííÿ.
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Ùèãëèê, ùèãëèê, ùèãëåíÿòêî
         Âàðâàðà Ãðèíüêî

8 0 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå â³ðø.

Щиглик, щиглик, щигленятко,
щиглик дзьобає зернятка.
Щиглик дзьобає дрібненькі —
сипонув я цілу жменьку!

Варвара Гринько
2. ×è äîâîäèëîñü âàì áà÷èòè ùèãëèêà â ïðèðîä³? 

Ùî âè çíàºòå ïðî öüîãî ïòàõà?

3. Ïîáóäóéòå çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà ùèãëèê. Âèìîâ-
òå ïîñë³äîâíî âñ³ çâóêè. Ñê³ëüêè çâóê³â ïîçíà÷àº 
áóêâà ù? ßê³ öå çâóêè: ãîëîñí³ ÷è ïðèãîëîñí³?

Ë³òåðà ù çàâæäè ïîçíà÷àº äâà çâóêè: [ø÷].

8 1.  1. Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ³ ñëîâà.

2. Ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ ç³ ñëîâîì ùóêà.

8 2 .  1. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà. Ùî âîíè íàçèâàþòü?

Щітка, мило, рушник, гребінець, носовичок, 
шампунь, шапка.
2. ×è º ñåðåä öèõ ñë³â «çàéâå»? ×îìó âè òàê ââàæà-

ºòå?
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3. Äî ñë³â ³ç ë³âî¿ êîëîíêè äîáåð³òü â³äïîâ³äí³ ñëîâà 
ç ïðàâî¿. Óòâîð³òü ³ çàïèø³òü ñëîâîñïîëó÷åííÿ. 
  щітка  махровий
  рушник  зубна
  мило  густий
  гребінець запашне

4. Ïîáóäóéòå çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà ù³òêà.

8 3 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò.

ЩИГЛИК
Дуже влу..но назвали цю пта..ку ..игликом. 

Голів ка і горле..ко — ..ервоні, а на ..орних кри-
лах — яскраві смуги.

..иглик — одна із найгарні..их пта..ок. Оселя-
ються ..иглики в лісах, у садках. Восени і взимку 
вони ко..ують, але далеких перельотів не здійс-
нюють.

    Світлана Якименко
2. Ùî íîâîãî òè ä³çíàâñÿ/ä³çíàëàñÿ ïðî ùèãëèêà?
3. Ñïèøè òåêñò, âñòàâëÿþ÷è çàì³ñòü êðàïîê ïðîïó-

ùåí³ áóêâè ÷, ø àáî ù.

8 4 .  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà.

Шелест, їжачок, кущ, чайка, ящірка, щавель, 
чап ля, бочка, щоки.
2. Âèêîíàé çàâäàííÿ íà âèá³ð.
 Çàïèøè ïîäàí³ ñëîâà ó äâ³ êîëîíêè: â ïåðøó — ò³, 

ó ÿêèõ ê³ëüê³ñòü çâóê³â ³ áóêâ îäíàêîâà, à â äðóãó — 
ò³, ó ÿêèõ çâóê³â á³ëüøå, í³æ áóêâ.

 Ïîáóäóé çâóêîâ³ ìîäåë³ ñë³â ùàâåëü, ÿù³ðêà.
 Ç äâîìà ñëîâàìè (íà âèá³ð) ñêëàäè ³ çàïèøè ðå-

÷åííÿ.
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§ 8. Äçâ³íê³ òà ãëóõ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè
×åðâîíÿñòå, çîëîòèñòå îïàäàº ç êëåí³â ëèñòÿ

²âàííà Áëàæêåâè÷

8 5 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø. ×è â³äïîâ³äàº ³ëþñòðàö³ÿ çì³ñòó 
â³ðøà? ßêó êàðòèíó òè óÿâëÿºø?

Стежка, озеро, стіжок — 
все у падолисті,
і в гніздечку для пташок
задрімав сухий листок,
наче у колисці.

Вадим Скомаровський
2. Íàçâè çâóêè ó âèä³ëåíèõ ñëîâàõ. 

8 6 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ñëîâà.

2. Ïîáóäóé çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà æàéâîðîíîê.

æàéâîðîíîê

8 7 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïàðè ñë³â.

жабка — шапка друг — пух казка — каска
книжка — мишка дід — кіт ґуля — куля
2. Âèìîâòå ïîïàðíî çâóêè, ïîçíà÷åí³ âèä³ëåíèìè 

áóêâàìè. ßê³ çâóêè âèìîâëÿþòüñÿ ç ãîëîñîì ³ øó-
ìîì, à ÿê³ — ò³ëüêè ³ç øóìîì?

Ïðèãîëîñí³ çâóêè, ÿê³ óòâîðþþòüñÿ ç ó÷àñòþ ãî-
ëîñó ³ øóìó, íàçèâàþòü äçâ³íêèìè. 
Ïðèãîëîñí³ çâóêè, ÿê³ óòâîðþþòüñÿ ò³ëüêè ç ó÷àñòþ 
øóìó, íàçèâàþòü ãëóõèìè.
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8 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå ³ ñïèø³òü ñëîâà.
Швидко, вільно, плита, ворона, малий, трава, 

літак, пора.
2. ×³òêî âèìîâòå çâóêè [â], [ì], [í], [ë], [ð], [é]. ßê³ ö³ 

ïðèãîëîñí³: äçâ³íê³ ÷è ãëóõ³? Îá´ðóíòóéòå ñâîþ 
äóìêó.

8 9 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ñêîðîìîâêè.

1) У фортеці фараона поселилася ворона. 2) За-
дзижчала дзиґа-муха коло Дзвінчиного вуха.
2. Âèìîâ ñëîâà ç³ çâóêàìè [ô], [äç], [́ ]. ßê³ ö³ ïðèãî-

ëîñí³: äçâ³íê³ ÷è ãëóõ³? ×îìó òè òàê ââàæàºø?

9 0 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ ïàðíèõ äçâ³íêèõ ³ ãëóõèõ ïðè-
ãîëîñíèõ çâóê³â. ×³òêî âèìîâòå ¿õ ïàðàìè.

Äçâ³íê³ [á] [ã] [´] [ä] [ä’] [ç] [ç ] [æ] [äæ] [äç] [äç ]

Ãëóõ³ [ï] [õ] [ê] [ò] [ò ] [ñ] [ñ ] [ø] [÷] [ö] [ö ]

2. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ ïðèãîëîñíèõ çâóê³â, ÿê³ íå 
óòâîðþþòü ïàð. 

Äçâ³íê³ [â] [ë] [ë’] [ì] [í] [í’] [é] [ð] [ð’] -

Ãëóõèé - - - - - - - - - [ô]

3. Âèìîâòå äçâ³íê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè, ùî íå ìàþòü 
ïàðíèõ ãëóõèõ. ßêèé ãëóõèé çâóê íå ìàº ïàðè?

9 1.  1. Ïðî÷èòàéòå ³ ñïèø³òü òåêñò, ðîçêðèâàþ÷è äóæêè.

Україна — це тихі (вода) і ясні (зоря), зелені 
(сад) і біленькі (хата), лани золотої (пшениця). 
Україна — розкішний вінок з (рута) і (барвінок).
2. Çíàéä³òü ³ ï³äêðåñë³òü ñëîâà, ó ÿêèõ: 1 âàð³àíò — óñ³ 

ïðèãîëîñí³ çâóêè äçâ³íê³; 2 âàð³àíò — óñ³ ïðèãîëî-
ñí³ çâóêè ãëóõ³. Çà ïîòðåáè êîðèñòóéòåñÿ òàáëèöåþ 
³ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè.

3. Äîïîâí³òü ðîçïîâ³äü ïðî Óêðà¿íó.
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×îòèðè ñâ³÷êè ñïàëèëà, ïîêè Ãðèöÿ óìèëà
          Ç íàðîäíîãî

9 2 .  1. Ïðî÷èòàéòå â³ðø. Äîáåð³òü äî íüîãî çàãîëîâîê.

От недобрі черевички, —
завжди лізуть до водички! 
Неслухняні вони дуже —
все шукають, де калюжі... 
Хлюп та хлюп! І вже брудні.
Горе мамі і ... мені.

Катерина Перелісна
2. «Ïîãîâîð³òü» ³ç íåñëóõíÿíèìè ÷åðåâè÷êàìè. Âè-

ñëîâòå ¿ì ïîðàäó, çàñòåðåæåííÿ.

3. Âèïèø³òü âèä³ëåí³ ñëîâà. Ï³äêðåñë³òü áóêâè, ùî 
ïîçíà÷àþòü äçâ³íê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè, îäí³ºþ ðè-
ñêîþ, à áóêâè, ùî ïîçíà÷àþòü ãëóõ³ ïðèãîëîñí³, — 
äâîìà ðèñêàìè.

÷åðåâèêè

9 3 .  1. Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2. Ñïèøè ïðèñë³â’ÿ. Ïîÿñíè, ÿê òè ðîçóì³ºø éîãî 
çì³ñò.
Чотири свічки спалила, поки Гриця умила.

9 4 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïðèñë³â’ÿ. Ïîÿñí³òü, ÿê âè ðîçóì³ºòå 
¿õ çì³ñò.

1) Хліб-сіль їж, а правду ріж. 2) Не той друг, 
хто медом маже, а той, хто правду каже. 3) Щоб 
рибку з’їсти, треба у воду лізти. 4) Легко сказа-
ти, але важко зробити.
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2. Âèïèø³òü âèä³ëåí³ ñëîâà: ñïî÷àòêó — îäíîñêëàäî-
â³, ïîò³ì — äâîñêëàäîâ³, ïîä³ëÿþ÷è ¿õ íà ñêëàäè. 
Ï³äêðåñë³òü áóêâè, ÿê³ ïîçíà÷àþòü äçâ³íê³ ïðèãî-
ëîñí³ çâóêè â ê³íö³ ñëîâà ³ ñêëàäó. ×³òêî âèìîâòå 
â³äïîâ³äí³ çâóêè.

Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ äçâ³íê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè â ê³íö³ 
ñëîâà ³ ñêëàäó âèìîâëÿþòüñÿ äçâ³íêî: ð³ä, ãîëóá, 
êíèæ-êà, áåð³ç-êà.

9 5 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíêè. Íàçâè çîáðàæåí³ ïðåäìåòè, 
÷³òêî âèìîâëÿþ÷è äçâ³íê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè â ê³íö³ 
ñëîâà ³ ñêëàäó.

2. ²ç äâîìà ñëîâàìè (íà âèá³ð) ñêëàäè ³ çàïèøè ðå-
÷åííÿ.

§ 9. Òâåðä³ òà ì’ÿê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè. 
Ïîçíà÷åííÿ ì’ÿêîñò³ ïðèãîëîñíèõ íà ïèñüì³

Çåìëå, çàñ³éñÿ çåðíîì çîëîòèì
Âàñèëü Ãð³í÷àê

9 6 .  1. Ïðî÷èòàéòå â³ðø. 

А під снігом, в підземеллі,
в земляній м’якій постелі,
де немає світла дня,
причаїлося зерня.
Там не холодно зернинці — 
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спить вона, мов на перинці,
й тихо снить хороші сни
про веселі дні весни.

Наталя Забіла
2. Ñêëàä³òü ³ çàïèø³òü ðå÷åííÿ ïðî çåðíèíó, âèêî-

ðèñòîâóþ÷è âèä³ëåí³ ñëîâà.

3. Ï³äêðåñë³òü ë³òåðè, ùî ïîçíà÷àþòü ì’ÿê³ ïðèãî-
ëîñí³ çâóêè. Âèìîâòå ö³ çâóêè. ßêèìè áóêâàìè 
ïîçíà÷åíî ¿õ ì’ÿê³ñòü?

Ïðèãîëîñíèé çâóê [é] çàâæäè ì’ÿêèé.

9 7 .  1. Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà. 

9 8 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ. 

М’якість приголосних звуків на письмі
позначається буквами

я, ю, є і ь
сад — сядь

рано — рясно
луки — люди
чорне — синє

дим — дім
тин — тінь
лис — ліс
низ — ніс

сад — сядь
лан — лань
рис — рись

тут — сидить 

2. Ïðî÷èòàéòå ïàðè ñë³â. Ç³ñòàâòå âèìîâó òâåðäèõ 
³ ì’ÿêèõ ïðèãîëîñíèõ çâóê³â.

3. Íàçâ³òü áóêâè, ùî ïîçíà÷àþòü ì’ÿê³ñòü ïîïåðåäí³õ 
ïðèãîëîñíèõ çâóê³â íà ïèñüì³.
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9 9 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ñëîâà, âñòàâëÿþ÷è ïðîïóùåí³ 
áóêâè.

Ремін.., карас.., лебід.., морал.., повін.., медал.. .
2. Âèìîâ ì’ÿê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè òà ï³äêðåñëè áóêâè, 

ÿêèìè âîíè ïîçíà÷åí³. Íàçâè ë³òåðè, ùî ïîçíà-
÷àþòü ì’ÿê³ñòü öèõ çâóê³â.

3. ×îãî â ïîäàíèõ ñëîâàõ á³ëüøå: çâóê³â ÷è áóêâ? 
×îìó?

ìåäà́ ëü         ðþêçàê      ðàíåöü

10 0 .  1. Ïðî÷èòàé, çì³íþþ÷è ïîäàí³ â äóæêàõ ñëîâà â³ä-
ïîâ³äíî äî çì³ñòó ðå÷åíü.

1) На чорній (земля) білий хліб родить. 2) До-
глядай землю плідну, як матір (рідна). 3) Хліб і 
на ноги поставить, і з ніг (звалити).
2. Ñïèøè äâà ïðèñë³â’ÿ (íà âèá³ð). Ïîÿñíè, ÿê òè 

ðîçóì³ºø ¿õ çì³ñò.
3. Ï³äêðåñëè ë³òåðè, ùî ïîçíà÷àþòü ì’ÿê³ ïðèãîëîñí³ 

çâóêè.

Ìàëåíüêà õìàðêà âèðèíàº
²âàí Ôðàíêî

10 1.  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïðîñëóõàéòå óðè-
âîê ³ç â³ðøà ²âàíà Ôðàíêà ó ñóïðîâîä³ 
ìóçè÷íîãî òâîðó Ì. Ëèñåíêà «Åëåã³ÿ» 
(Ê. Íîâèöüêèé, áàíäóðà).

Аж ос.. в безмірному просторі,
мов парус на далекім морі,
мален..ка хмарка виринає
і звіл..на, стиха пропливає.

                    Іван Франко

QR
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2. ×è äîïîìîãëà âàì ìåëîä³ÿ óÿâèòè ìàëåíüêó 
õìàðêó â íåáåñíîìó áåçìåææ³? Ðîçêàæ³òü, ÿêà 
êàðòèíà ïîñòàëà ó âàø³é óÿâ³.

3. ßê³ ë³òåðè ïðîïóùåíî ó âèä³ëåíèõ ñëîâàõ? Âèïè-
ø³òü ö³ ñëîâà òà ïîä³ë³òü ¿õ äëÿ ïåðåíîñó ç ðÿäêà 
â ðÿäîê.

10 2 .  1. Ïåðå÷èòàéòå â³ðø ³ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè. Óñíî 
ñêëàä³òü êàçêó ïðî ïðèãîäè ìàëåíüêî¿ õìàðêè.

2. Îáãîâîð³òü çì³ñò ñâî¿õ òâîð³â. Ó êîãî âèéøëà 
íàéö³êàâ³øà ðîçïîâ³äü?

10 3 .  1. Ïðî÷èòàé ñêëàäè. Óòâîðè ç íèõ ñëîâà, à ç³ ñë³â — 
ðå÷åííÿ. Çàïèøè.

2. ßêîþ áóêâîþ ïîçíà÷åíî ì’ÿê³ñòü çâóêà [í ] ó ñëîâ³ 
õìàðîíüêè?

Áóêâà ü (çíàê ì’ÿêøåííÿ) ïîçíà÷àº íà ïèñüì³ 
ì’ÿê³ñòü ïîïåðåäíüîãî ïðèãîëîñíîãî çâóêà.

10 4 .  1. Ïðî÷èòàéòå. 

Широкий степ — степова ... , глибоке море — 
морська ... , зелена трава — трав’яна ... .
2. Äî âèä³ëåíèõ ñë³â äîáåð³òü ³ çàïèø³òü ñëîâî-

ñïîëó÷åííÿ çà çðàçêîì. Ïîÿñí³òü âæèâàííÿ çíàêà 
ì’ÿêøåííÿ.
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10 5 .  1. Ïðî÷èòàé. 

Зайці, ведмеді, лосі, окуні, журавлі.
2. Çì³íè ïîäàí³ ñëîâà òàê, ùîá âîíè íàçèâàëè îäèí 

ïðåäìåò. Çàïèøè çà çðàçêîì.

 

3. Ï³äêðåñëè ñëîâà, ó ÿêèõ óñ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè 
äçâ³íê³.

10 6 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò.

Одного вечора їхали ми лісом. Під машину ля-
гав килим опалого листя, і вона рухалася поволі. 
Раптом машина зупинилася. На дорозі лежала 
чудернацька кулька, обліплена опалим листям. 
Ми підійшли ближче. Це був їжачок. Він  зля-
кався світла, шуму мотора і завмер на дорозі.

  За Олегом Буценем
2. Äîïîâíè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ. 

Їжачок завмер на дорозі, бо ... .
3. Ïîáóäóé çâóêîâó ìîäåëü âèä³ëåíîãî ñëîâà.

Îé ïî ãîð³ ëüîí, ëüîí
              Ç íàðîäíîãî

10 7 .  1. Ïðî÷èòàéòå àáî ïðîñï³âàéòå óðèâîê ³ç íàðîäíî¿ 
ï³ñí³.

Ой по горі льон, льон,
по долині мак, мак.
Любі наші маківниці,
сіяти би так, так.
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Ой по горі льон, льон,
по долині мак, мак.
Любі наші маківниці,
полоти би так, так.

2. Êîëè, íà âàøó äóìêó, óêðà¿íö³ âèêîíóâàëè öþ 
ï³ñíþ? ×îìó âè òàê ââàæàºòå?

3. Çàïèø³òü ³ç ïàì’ÿò³ ïåðø³ äâà ðÿäêè. Ïîáóäóéòå 
çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà ëüîí.

10 8 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

10 9 .  1. Óâàæíî ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ.

ВЖИВАННЯ БУКВОСПОЛУЧЕНЬ ЬО, ЙО 

У середині та в кінці 
складу пишеться ьо

На початку слова 
і складу пишеться йо

дзьоб
пе-ньок 
сльо-за
Льо-ня

си-ньо-го

Йо-сип
йо-го

га-йок
зна-йо-мий
ма-йо-рить

2. ×³òêî âèìîâòå âèä³ëåí³ ñêëàäè. Ùî ïîçíà÷àº çíàê 
ì’ÿêøåííÿ ó ñëîâàõ ïåðøî¿ êîëîíêè? 

3. Çðîá³òü âèñíîâîê ïðî ïîä³ë íà ñêëàäè ñë³â ³ç 
áóêâî ñïîëó÷åííÿìè üî, éî.
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Ì’ÿê³ñòü ïðèãîëîñíîãî çâóêà ïåðåä î ïîçíà÷àºòü-
ñÿ çíàêîì ì’ÿêøåííÿ (ü): ëüîí, ïîëüîâèé.
Ï³ä ÷àñ ïåðåíîñó ñë³â áóêâîñïîëó÷åííÿ üî, éî 
ðîçðèâàòè íå ìîæíà: áàäüî-ðèé, ìà-éîð.

110 .  1. Ïðî÷èòàéòå òåêñò. Ç’ÿñóéòå, ÿê³ áóêâè ïðîïóùåíî 
â îêðåìèõ ñëîâàõ.

ЗВІДКИ ПРИЙШЛА БІЛА СОРОЧКА
Твоя біла сорочка прийшла з поля. Он лан 

голубіє. Високі пол..ві рослини одна біля одної 
виструнчились, від низу до верху обсипані дріб-
нен..ким листям. А вгорі, як блакитні зірочки, — 
квіти. Довго в небо дивилис.., усі кол..ри звідти 
собі забрали. Л..н цвіте. Так і твоя сорочка росла 
і цвіла тут.

 За Галиною Демченко 
2. Îáãîâîð³òü, ñê³ëüêè ñèë òà âì³ííÿ òðåáà äîêëàñòè, 

ùîá öóïê³ ñòåáåëüöÿ ëüîíó ñòàëè íèòêàìè äëÿ 
òâîº¿ ì’ÿêåíüêî¿ ñîðî÷êè.

3. Çíàéä³òü ðå÷åííÿ, â ÿêèõ îïèñàíî öâ³ò³ííÿ ëüîíó. 
Ïåðå÷èòàéòå ¿õ, à òîä³ çàïèø³òü ç ïàì’ÿò³.

111.  1. Ïðî÷èòàé ïðèñë³â’ÿ.  

1) Де прац..витий господар робит.., там і поле 
буйно родит.. . 2) На дерево дивис.., як родит.., 
а на людину, як робит.. .
2. Ñïèøè, âñòàâëÿþ÷è ïðîïóùåí³ áóêâè. 

3. Ï³äêðåñëè ñëîâà, ó ÿêèõ óñ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè 
äçâ³íê³.

4. Âèä³ëåíå ñëîâî ïîä³ëè äëÿ ïåðåíîñó ç ðÿäêà 
â ðÿäîê.
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§ 10. Ïîäîâæåí³ ì’ÿê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè
Ïðàâäó çàâæäè áîðîíèòè

        Ìèêîëà Âîðîíèé

112 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà.

ПРИВІТАННЯ СИНОВІ НА ІМЕНИНИ

Правду завжди боронити
чесно, по звичаю,
серцем всім її любити
і для неї вік прожити —
ось чого бажаю.
Не ходить рабом похилим,
плачучи з одчаю,
а з обличчям ясним, милим,
бути певним, бути смілим —
ось чого бажаю.

Микола Вороний
2. ×îãî áàæàº ïîåò ñèíîâ³?

3. Ïðî÷èòàéòå âèä³ëåí³ ñëîâà âãîëîñ. Çâåðí³òü óâàãó, 
ÿê âèìîâëÿþòüñÿ ì’ÿê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè.

113 .  1. Ðîçãëÿíü òàáëèöþ òà äîïîâíè ¿¿, äîáèðàþ÷è ñëî-
âà çà çðàçêîì.

що робити? що?
вітати
бажати

малювати

вітання

2. Çàïèøè ñëîâà ïàðàìè. Çíàéäè ñåðåä íèõ ò³, 
ó ÿêèõ çâóê³â ìåíøå, í³æ áóêâ. Ïîì³ðêóé, ÷îìó.
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114 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

115 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà ïåðøî¿ 
òà äðóãî¿ êîëîíîê ïàðàìè, ÷³òêî âèìîâëÿþ÷è âè-
ä³ëåí³ ñêëàäè. Ç³ñòàâòå âèìîâó öèõ ñêëàä³â. 

зна-ння
писа-ння
чита-ння
весі-лля

зна-ні (стежки)
писа-ні (букви)

прочита-ні (книги)
весе-лі (свята)

2. Ó ÿêèõ ñëîâàõ ì’ÿê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè âèìîâëÿþòüñÿ 
ïîäîâæåíî? ßê âîíè ïîçíà÷àþòüñÿ íà ïèñüì³?

Ì’ÿêèé ïîäîâæåíèé ïðèãîëîñíèé çâóê ïîçíà-
÷àºòüñÿ íà ïèñüì³ äâîìà îäíàêîâèìè ë³òåðàìè: 
ñâ³òàííÿ, â³òòÿ, ãàëóççÿ.

3. Ïîáóäóéòå çâóêîâ³ ìîäåë³ ñë³â çíàííÿ ³ çíàí³ 
(ñòåæêè). Çâåðí³òü óâàãó, ùî ïîäîâæåííÿ çâóêà ó 
çâóêîâ³é ìîäåë³ ïîçíà÷àþòü äâîêðàïêîþ.

о   по    ві   да  ння
116 .  1. Â³ä ïîäàíèõ ñë³â óòâîðè ñëîâà ³ç ïîäîâæåíèìè 

ì’ÿêèìè ïðèãîëîñíèìè çâóêàìè.

Жити, солити, змагатися, щебетати.
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2. Çàïèøè ñëîâà ïàðàìè çà çðàçêîì.

 

3. Ç îäí³ºþ ïàðîþ ñë³â (íà âèá³ð) ñêëàäè ³ çàïèøè 
ðå÷åííÿ.

Âèéøëè çðàííÿ íà ãóëÿííÿ óêðà¿íñüê³ ä³òè
            Ãàííà ×åð³íü

117 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà.

Вийшли зрання на гуляння
українські діти,
їх стрічали і вітали
українські квіти.
Ось волошки, сонні трошки,
синім шовком шиті,
ясноокі, чисто вмиті,
розбрелись по житі...

Ганна Черінь
2. Îáãîâîð³òü, ÿê³ ùå óêðà¿íñüê³ êâ³òè ìîãëè ñòð³÷àòè 

ä³òåé.

3. Âèïèø³òü ñëîâà ç ì’ÿêèìè ïîäîâæåíèìè ïðèãî-
ëîñíèìè çâóêàìè.

4. Ñëîâî óêðà¿íñüê³ ïîä³ë³òü äëÿ ïåðåíîñó ç ðÿäêà 
â ðÿäîê.

118 .  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.
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2. Ïîä³ëè äëÿ ïåðåíîñó: 1 âàð³àíò — ñëîâî âóã³ëëÿ, 
2 âàð³àíò — ñëîâî áàãàòòÿ. Ïåðåâ³ð ñåáå çà ïðà-
âèëîì.

Ñëîâà ³ç ïîäîâæåíèìè ïðèãîëîñíèìè çâóêàìè íà 
ñêëàäè ä³ëÿòü ò³ëüêè òàê: êî-ð³-ííÿ.
Ïåðåíîñèòè ç îäíîãî ðÿäêà â ³íøèé ö³ ñëîâà ìîæíà 
ïî-ð³çíîìó: êî-ð³ííÿ, êîð³-ííÿ àáî êîð³í-íÿ.

119 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè, âñòàâëÿþ÷è ïðîïóùåí³ áóêâè.

1) Зна..я робить жи..я красним. 2) Хто зна..я 
має, той і мур зламає. 3) Не лише силою треба 
боронитися, а й умі..ям. 
2. Ïîÿñíè, ÿê òè ðîçóì³ºø çì³ñò öèõ ïðèñë³â’¿â.

12 0 .  1. Ïðî÷èòàéòå.

Мало, мало, ой мало життя,
аби втішити всіх і розрадить,
перейнятись до всіх співчуттям,
по голівці кульбабу погладить.

                              Павло Мовчан
2. Îáãîâîð³òü, ÿê³ ñëîâà â³ðøà âàñ âðàçèëè. ×îìó?

3. Âèêîíàéòå çàâäàííÿ íà âèá³ð.

 Ñïèø³òü â³ðø. Çíàéä³òü ³ ï³äêðåñë³òü ñëîâà, â ÿêèõ 
óñ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè  äçâ³íê³.

 Âèä³ëåí³ ñëîâà ïîä³ë³òü äëÿ ïåðåíîñó.

 Ñêëàä³òü ³ çàïèø³òü ðå÷åííÿ ç³ ñëîâîì ñï³â÷óòòÿ.

ñï³â÷óòòÿ
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§ 11. Âæèâàííÿ àïîñòðîôà
Ãðèöþ, Ãðèöþ, äî ðîáîòè!

                                             Ç íàðîäíîãî

12 1.  1. Ïðî÷èòàé àáî ïðîñï³âàé êóïëåò ³ç æàðò³âëèâî¿ 
ï³ñí³. 

Грицю, Грицю, до роботи!
В Гриця порвані чоботи.
Грицю, Грицю, до телят!
В Гриця ніженьки болять.

2. Âèïèøè âèä³ëåí³ ñëîâà. Âèìîâ ì’ÿê³ ïðèãîëîñí³ 
çâóêè. ßêèìè áóêâàìè ïîçíà÷åíî ì’ÿê³ñòü öèõ 
ïðèãîëîñ íèõ? ßê³ çâóêè ïîçíà÷àþòü áóêâè þ, ÿ?

3. ßê³ çâóêè ïîçíà÷àþòü áóêâè ÿ, þ, º ó íàâåäåíèõ 
ñëîâàõ?

Ярина, Мар’яна, Юрко, Євгенко.

12 2 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

12 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå ³ ñïèø³òü ïðèñë³â’ÿ. Ïîÿñí³òü, ÿê âè 
ðîçóì³ºòå éîãî çì³ñò.

Ранні пташки росу п’ють, а пізні — слізки 
ллють.
2. Âèìîâòå âèä³ëåí³ ñëîâà. Ðîçãëÿíüòå ³ ïîð³âíÿéòå 

çâóêîâ³ ìîäåë³. Çâåðí³òü óâàãó, ùî áóêâà þ â îáîõ 
âèïàäêàõ ñòî¿òü ó ñåðåäèí³ ñêëàäó.

    п’ють    ллють 
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Áóêâè ïåðåä àïîñòðîôîì ïîçíà÷àþòü òâåðä³ ïðè-
ãîëîñí³ çâóêè.

12 4 .  1. Ðîçãëÿíü òàáëèö³ òà äîïîâíè ¿õ ñëîâàìè ç àïî-
ñòðîôîì çà çðàçêîì. 

що? який?
cолома
трава
дерево

солом’яний
хто?

хлопець
голуб

ластівка

хлоп’я

2. Çàïèøè òðè ïàðè ñë³â (íà âèá³ð). Ï³äêðåñëè áóêâè, 
ì³æ ÿêèìè ñòî¿òü àïîñòðîô. Ç îäí³ºþ ïàðîþ ñë³â 
ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ.

12 5 .  1. Ïðî÷èòàéòå ðå÷åííÿ. Äîïîâí³òü ¿õ ñëîâàìè ç 
àïîñòðîôîì.

1) Пташку від холоду захищає ... . 2) Пишні 
квіти в букеті відцвіли і ... . 3) Навесні пташки 
... гнізда.
2. Çàïèø³òü äîïîâíåí³ ðå÷åííÿ. Ïîáóäóéòå çâóêîâó 

ìîäåëü ñëîâà â’þòü.

Ñ³ì’ÿ âå÷åðÿ êîëî õàòè 
            Òàðàñ Øåâ÷åíêî

12 6 .  1. Ïðî÷èòàé óðèâîê ³ç â³ðøà. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê.

Сім’я вечеря коло хати,
вечірня зіронька встає.
Дочка вечерять подає,
а мати хоче научати,
так соловейко не дає.

Тарас Шевченко



4 9

2. Ïðèãàäàé, ÿêèìè ñëîâàìè ïî÷èíàºòüñÿ â³ðø. 
Çíàéäè ï³äêàçêó íà ³ëþñòðàö³¿.

3. Çàïèøè ³ç ïàì’ÿò³ ïåðø³ äâà ðÿäêè. 

4. ×³òêî âèìîâ ñëîâà ñ³ì’ÿ, âå÷³ðíÿ ïî ñêëàäàõ. ßê³ 
çâóêè ïîçíà÷àº áóêâà ÿ ó êîæíîìó âèïàäêó?

12 7 .   Ñïèøè ñëîâà.

12 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå ñëîâà ïàðàìè. ×³òêî âèìîâëÿéòå 
çâóêè, ïîçíà÷åí³ âèä³ëåíèìè áóêâàìè.

цвях — в’яз бюро — б’ють
зоря — пір’я буряк — бур’ян

2. Ïîð³âíÿéòå âÿ ³ â’ÿ, ðÿ ³ ð’ÿ, áþ ³ á’þ çà íàïèñàí-
íÿì òà çà çâóêîâèì ñêëàäîì.

вя [в’а]   в’я [вйа] 
ря [р’а]   р’я [рйа] 
бю [б’у]    б’ю [бйу] 
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3. Ó ÿêîìó âèïàäêó áóêâè ÿ, þ ïîçíà÷àþòü ïî äâà 
çâóêè? Çðîá³òü âèñíîâîê, êîëè ñòàâèòüñÿ àïî-
ñòðîô.

Àïîñòðîô ñòàâèòüñÿ ï³ñëÿ áóêâ á, ï, â, ì, ô òà ð, 
ùî ïîçíà÷àþòü òâåðä³ ïðèãîëîñí³ çâóêè, ïåðåä ÿ, 
þ, º, ¿, ÿê³ ïîçíà÷àþòü ïî äâà çâóêè: [éà], [éó], [éå], 
[é³]. Íàïðèêëàä: á’þ, ï’º, ñîëîâ’¿, ì’ÿòà, ì³æã³ð’ÿ.

12 9 .  1. Ïîãðàéòå â ãðó «×àð³âí³ êîëà». Ïðî÷èòàéòå ñêëàäè 
é óòâîð³òü ³ç íèõ ñëîâà.

В’Я

тра

ласті

здоро
ний

оло

соло

нути

äåðå

соло
М’Ясі

ру

со
кий

ний
та

ïîëó

2. Çàïèø³òü äåê³ëüêà ñë³â (íà âèá³ð). Ïîÿñí³òü ¿õ 
ïðàâîïèñ.

13 0 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ðå÷åííÿ, âñòàâëÿþ÷è, äå ïî-
òð³áíî, àïîñòðîô.

На нашому подвір..ї матуся посадила дух м..я ну 
м..яту, жовтогар..ячі чорнобривці. Ми з татусем 
підв..язали кущі троянд. 

Навесні зазеленіє наш сад. Буде зустрічати нас 
м..якою травицею та веселим співом солов..я.
2. Ïîáóäóé çâóêîâ³ ìîäåë³ âèä³ëåíèõ ñë³â.

äóõìÿ’íèé
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13 1.  1. Ïðî÷èòàéòå óêðà¿íñüê³ íàðîäí³ ïðèñë³â’ÿ. Îáãî-
âîð³òü, ÿê âè ¿õ ðîçóì³ºòå.

1) Добре ім’я — найкраще багатство. 2) Без гі-
лок — не дерево, без дітей — не сім’я. 3) Краще 
на п’ять хвилин раніше, ніж на хвилину пізніше.
2. Â³ä âèä³ëåíîãî ñëîâà óòâîð³òü ³ çàïèø³òü ñëîâî 

ç àïîñòðîôîì.

Áäæîëà ìàëà, à é òà ïðàöþº
     Ç íàðîäíîãî

13 2 .  1. Ó÷³ìîñÿ ÷èòàòè ñòîð³íêè ïðèðîäè! Ñïîñòåð³ãàéìî 
ðàçîì.

МРІЯ
Як виросту — збудую хату,
на хаті колесо приб’ю,
а там я поселю’ крилату
лелечу клекітну’ сім’ю.
Нехай розводиться, гніздиться
по всіх деревах і хатах,
нехай мені щоночі сниться,
що я літаю, наче птах.

            Дмитро Павличко
2. Õòî ðîçïîâ³äàº ïðî ñâîþ ìð³þ? ßêèì âè óÿâëÿºòå 

ãåðîÿ â³ðøà? Ðîçêàæ³òü.
3. Âèïèø³òü ñëîâà ç àïîñòðîôîì òà ïîÿñí³òü ¿õ ïðà-

âîïèñ.

13 3 .   Ñïèøè ñêëàäè ³ ñëîâà.
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13 4 .  1. Ïîãðàéòå â ãðó «×àð³âí³ êîëà». Ïðî÷èòàéòå ñêëàäè 
é óòâîð³òü ³ç íèõ ñëîâà. 

Р’Я

подві

Ма

чко

на
міжгі

пі

голу

Б’Я
ри

чий

тко
горо

жа

2. Çàïèø³òü äåê³ëüêà ñë³â (íà âèá³ð) òà ïîä³ë³òü ¿õ 
äëÿ ïåðåíîñó. Ïåðåâ³ðòå ñåáå çà ïðàâèëîì.

Àïîñòðîô ï³ä ÷àñ ïåðåíîñó ñë³â íå ìîæíà â³-
äîêðåìëþâàòè â³ä ïîïåðåäíüî¿ ë³òåðè: ï³ð’-¿íà, 
Ìàð’-ÿíà, ñîëîâ’-¿íèé.

13 5 .  1. Ïðî÷èòàé. Çàì³íè âèä³ëåí³ ñëîâà çà çðàçêîì ³ 
çàïèøè óòâîðåí³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ.

Ґрунт із торфу, капелюх із соломи, лавка із 
дерева, ложка із олова, гніздечко із трави.

 

2. Ïîä³ëè ñëîâî òîðô’ÿíèé äëÿ ïåðåíîñó ïî-ð³çíîìó.

13 6 .  1. Ïðî÷èòàé ðÿäêè ç â³ðø³â Âîëîäèìèðà Ñîñþðè.

1) Троянда в’яне й ронить пелюстки, додолу 
ронить, як багряні сльози. 2) І сп’янілий до 
нестями, вечір квітами пропах, солов’їними 
піснями заливається в кущах. 
2. Ñïèøè ðå÷åííÿ. Ïîÿñíè ïðàâîïèñ âèä³ëåíèõ ñë³â.
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13 7 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê.

2. Çà çì³ñòîì ìàëþíêà ñêëàä³òü çâ’ÿçíó ðîçïîâ³äü, 
âèêîðèñòîâóþ÷è ïîäàí³ ñëîâà òà ñëîâîñïîëó÷åííÿ. 
Äîáåð³òü çàãîëîâîê.

Лук’янко, Мар’янка, Дем’янко; приносять тра-
ву духмяну, частують із рук; клубочки пухові.
3. Ïðî÷èòàéòå ïðèñë³â’ÿ ³ îáãîâîð³òü, ÷è ñòîñóºòüñÿ 

âîíî ãåðî¿â âàøî¿ ðîçïîâ³ä³. Îá´ðóíòóéòå ñâîþ 
äóìêó.

Бджола мала, а й та працює.

Çàïèòàííÿ ³ çàâäàííÿ äëÿ ïîâòîðåííÿ

Ïîâòîðþºìî ðîçä³ë «Çâóêè ³ áóêâè». 
1.  Íà ÿê³ äâ³ ãðóïè ïîä³ëÿþòüñÿ çâóêè óêðà¿íñüêî¿ 

ìîâè? ×èì â³äð³çíÿºòüñÿ ¿õ âèìîâà?

2 .  Ñê³ëüêè ãîëîñíèõ çâóê³â â óêðà¿íñüê³é ìîâ³? 
  Êîòèãîðîøêî ââàæàº, ùî ø³ñòü, à ñåñòðè÷êà Îëåí-

êà — ùî ¿õ äåñÿòü. Âèçíà÷, õòî ç êàçêîâèõ ãåðî¿â 
â³äïîâ³â ïðàâèëüíî. Îá´ðóíòóé ñâîþ äóìêó.
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3 .  Ïðî÷èòàé â³ðøîâàí³ ðÿäêè.

До вас, мої рідні, звертаюся я —
найменший у нашій сім’ї.
Стоїть на узліссі ялинка моя —
не зрубайте її.

                Дмитро Павличко
  Âåðíèãîðà ìàâ çíàéòè ó ïåðøîìó ðå÷åíí³ ñëîâà, 

ó ÿêèõ çâóê³â á³ëüøå, í³æ áóêâ. Â³í âèïèñàâ òàê³ ñëî-
âà: ìî¿, çâåðòàþñÿ, ÿ, ñ³ì’¿. Ç’ÿñóé, ÷è ïðàâèëüíî 
êàçêîâèé ãåðîé âèêîíàâ çàâäàííÿ. Ïîÿñíè, ÷îìó òè 
òàê ââàæàºø.

4 .  ßê³ ïðèãîëîñí³ çâóêè íàçèâàþòüñÿ äçâ³íêèìè? ãëó-
õèìè?

5 .  Íàçâè ïàðí³ äçâ³íê³ é ãëóõ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè. ßê³ 
äçâ³íê³ çâóêè íå ìàþòü ïàðíèõ ãëóõèõ?

6 .  ßê³ áóêâè ïîçíà÷àþòü íà ïèñüì³ ì’ÿê³ñòü ïðèãîëî-
ñíèõ çâóê³â? 

7 .  Íàâåäè ïðèêëàäè ñë³â, ó ÿêèõ áóêâè ÿ, þ, º ïîçíà-
÷àþòü ïî îäíîìó ³ ïî äâà çâóêè.

8 .  ßê ïîçíà÷àºòüñÿ íà ïèñüì³ ì’ÿêèé ïîäîâæåíèé 
ïðèãîëîñ íèé çâóê? Íàâåäè ïðèêëàäè.

9 .  Ïðèãàäàé ïðàâèëî âæèâàííÿ àïîñòðîôà, íàâåäè 
ïðèêëàäè.

  Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³ â åëåêòðîííîìó 
äîäàòêó.

QR
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ÑËÎÂÎ

§ 12. Ñëîâî. Ëåêñè÷íå çíà÷åííÿ ñëîâà
Ð³äíà ìîâà â ð³äí³é øêîë³

       Îëåêñàíäð Îëåñü

13 8 .  1. Ïðî÷èòàé âèðàçíî â³ðø. 

Рідна мова в рідній школі!
Що бринить нам чарівніш?
Що нам ближче і миліш,
і дорожче в час недолі?!
Рідна мова! Рідна мова!
Що в єдине нас злива, — 
перші матері слова,
перша пісня колискова...

Олександр Олесь
2. ßêèìè ñëîâàìè ïîåò íàçèâàº ð³äíó ìîâó? À ç ÷èì 

òè ìîæåø ïîð³âíÿòè ð³äíå ñëîâî?

3. Ïðî÷èòàé âèä³ëåí³ ñëîâà. Óñíî ñêëàäè ç íèìè 
ðå÷åííÿ. 

13 9 .  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2. Ñêëàäè ç êîæíèì óòâîðåíèì ñëîâîì ðå÷åííÿ. 
Îäíå ðå÷åííÿ çàïèøè. Ïîáóäóé éîãî ñõåìó.

3. ßê ïèøóòü ñëîâà â ðå÷åíí³?

Ñëîâà â ðå÷åíí³ ïèøóòü îêðåìî îäíå â³ä îäíîãî.
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14 0 .  1. Ïðî÷èòàéòå òåêñò. Îáãîâîð³òü, ÷îìó â³í ìàº òàêó 
íàçâó.

ВОГНЕННА КНИГА
На полиці стояла цікава книга. В ній розпові-

далося про могутнього богатиря. Слова в книзі 
палали, як розпечене залізо.

Як тільки доторкнеться палаюче, вогненне 
слово до серця людини, в ньому спалахує вогник 
добра.

    За Василем Сухомлинським
2. Çíàéä³òü ó òåêñò³ é âèïèø³òü ñëîâà, ÿêèìè àâòîð 

õàðàêòåðèçóº êíèãó, ñëîâî.

Книга (яка?) ...  Слово (яке?) ...
3. Çíàéä³òü ³ âèïèø³òü ðå÷åííÿ, ùî â³äïîâ³äàº ïî-

äàí³é ñõåì³.

14 1.  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà, ïðàâèëüíî ¿õ íàãîëîøóþ÷è. 

Добро, добрий, добродій, доброта, зло.
Черговий, учитель, школа, друзі.

2. ßêå ñëîâî ó ïåðøîìó ðÿäêó «çàéâå»? ×îìó?

÷åðãîâè’ é           ó÷è’ òåëü           êàëåíäà’ ð

14 2 .  1. Ðîçøèôðóé òåêñò çàãàäêè òà â³äãàäàé ¿¿.
1Вам   10са   2роз   13чить   3ка   14із   9а   16ду.
5всі   4же   8ди,   6при   12мов   15ро   7го   11ма

2. Ñêëàäè ³ çàïèøè äâà-òðè ðå÷åííÿ ç³ ñëîâîì-â³ä-
ãàäêîþ.
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14 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïî÷àòîê êàçêè. 

ЛИСЕНЯТКО-ПЕРШОКЛАСНИК

У Лисиці був синочок — руденьке Лисенят-
ко. Навчалось воно у першому класі.

Лисенятко було не дуже старанним учнем. 
Йому не хотілося вранці прокидатися, умивати-
ся, чистити зуби, снідати.

От руденьке вирішило: не піду сьогодні до 
школи.

— Мамо, — прошепотіло жалібно вранці Ли-
сенятко, — у мене зуб болить...

За Василем Сухомлинським
2. Ó ïåðøîìó ðå÷åíí³ ðóäå Ëèñåíÿòêî íàçâàíå ñè-

íî÷êîì. Ïðîñòåæòå, ÿêèìè ñëîâàìè íàçèâàº ïèñü-
ìåííèê Ëèñåíÿòêî â íàñòóïíèõ ðå÷åííÿõ. ×îìó?

3. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïðèäóìàéòå ïðîäîâæåííÿ 
êàçêè.

14 4 .  1. Ïðî÷èòàé ³ùå ðàç òåêñò ³ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè. 
Çâåðíèñÿ äî Ëèñåíÿòêà-ïåðøîêëàñíèêà, âèñëîâ-
ëþþ÷è éîìó ïîðàäó àáî çàñòåðåæåííÿ.

2. Ñïèøè ïåðøèé àáçàö. Âèä³ëåí³ ñëîâà ïîä³ëè äëÿ 
ïåðåíîñó.
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§ 13. Ñëîâà, îäíàêîâ³ çà çâó÷àííÿì,  
àëå ð³çí³ çà çíà÷åííÿì

Íå òóæè, æóðàâëèêó, íå æóðèñü
Ç íàðîäíîãî

14 5 .  1. Ïðî÷èòàé ðå÷åííÿ.

Усміхнулось сонечко до малої Сонечки.
Грицько Бойко

2. Íà ÿê³ ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü âèä³ëåí³ ñëîâà? Ùî 
êîæíå ç íèõ îçíà÷àº?

14 6 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê òà íàçâ³òü çîáðàæåí³ ïðåä-
ìåòè. 

2. ßê³ ñëîâà çâó÷àòü îäíàêîâî? Ùî êîæíå ç íèõ îçíà-
÷àº? 

3. Ñêëàä³òü ³ çàïèø³òü ðå÷åííÿ ³ç öèìè ñëîâàìè.

14 7 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.
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14 8 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíêè ³ ïðî÷èòàé â³ðøîâàí³ òåêñòè.

♦ Не тужи, журавлику, не журись,
без журби на сонечко подивись.
Журавочка-мама тебе, журку, любить.
А мамина ласка, як сонце, голубить.
                                              Народна пісня

♦ А он же, бачиш: в камені криниця,
мале відерце в дзьобі журавля.
Гори цієї дивна таємниця —
оця пробита в камені криниця...
                                           Ліна Костенко

2. Ó ÿêîìó çíà÷åíí³ âæèòî ñëîâî æóðàâåëü ó íàðîä-
í³é ï³ñí³? À ó â³ðø³ Ë³íè Êîñòåíêî? 

3. Ñïèøè ïåðø³ äâà ðÿäêè îäíîãî ç â³ðø³â (íà âèá³ð).

14 9 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ðå÷åííÿ.

1) Ходить сон коло вікон, а дрімота — коло пло-
ту. (З народного) 2) Не сон-трава на могилі вночі 
процвітає... (Тарас Шевченко)
2. Çíàéäè ³ ï³äêðåñëè ñëîâà, ùî çâó÷àòü îäíàêîâî, 

àëå ìàþòü ð³çí³ çíà÷åííÿ.
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§ 14. Ñëîâà, áëèçüê³ òà ïðîòèëåæí³ 
çà çíà÷åííÿì

Äå âçÿëàñü âåñåëà çãðàÿ, æàðîãðóä³ ñí³ãóð³
        Îëåêñàíäð Îëåñü

15 0 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà. 

Звідкіль гості налетіли
стоголосим табуном
і розсипалися в полі
над розсипаним зерном?
Заспівали, задзвеніли,
мов заграли кобзарі...
Де взялась весела зграя,
жарогруді снігурі.

Олександр Олесь
2. Âèïèø³òü âèä³ëåí³ ñëîâà. ßê âè ðîçóì³ºòå ¿õ çíà-

÷åííÿ? Ïîì³ðêóéòå, ç ÿêîþ ìåòîþ àâòîð âæèâàº 
ö³ ñëîâà.

3. Çíàéä³òü ó òâîð³ ³íø³ áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì ñëîâà. 
Çàïèø³òü ¿õ. 

 ßêèì ñëîâîì ìîæíà äîïîâíèòè öåé ðÿä?

Ñëîâà, áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì, äîïîìàãàþòü íàì  
ãîâîðèòè ïðî îäíå é òå ñàìå ïî-ð³çíîìó, çáàãà÷ó-
þòü íàøå ìîâëåííÿ.

15 1.  Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ³ ñëîâà.
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15 2 .  1. Ïðî÷èòàé. ×è º ñåðåä ñë³â êîæíîãî ðÿäêà «çàéâå» 
ñëîâî? ×îìó òè òàê ââàæàºø?

 Алфавіт, абетка, літера, азбука.
 Говорить, гомонить, мовчить, каже, промовляє.
 Гарний, вродливий, поганий, чудовий.

2. Ñïèøè ñëîâà, áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì.

15 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå îïèñ ñí³ãóðà.

Снігур — птах невеликий. 
Животик у нього червоного 
кольору, а крильця — сіро-
го. У пташки коротенький 
хвіст та маленький дзьоб. 
Очі чорні, як намистинки. Ці 
червоногруді птахи гостюють 
у нас тільки взимку.
2. Äî âèä³ëåíèõ ñë³â äîáåð³òü ³ çàïèø³òü ñëîâà, 

ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì. Íà ÿê³ ïèòàííÿ âîíè 
â³äïîâ³äàþòü?

Ñëîâà, ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì, óòâîðþþòü ïàðè. 
Îáèäâà ñëîâà â òàêèõ ïàðàõ â³äïîâ³äàþòü íà îäíå 
ïèòàííÿ.

15 4 .  1. Ïðî÷èòàéòå. Âèáåð³òü ³ç äóæîê íàéá³ëüø âëó÷í³ 
ñëîâà ³ çàïèø³òü ïðèñë³â’ÿ.

1) Маленька (робота, праця, труд) краща за 
велике безділля. 2) (Грамотний, письменний, 
освічений) бачить більше поночі, як неписьмен-
ний удень. 3) Не (сумуй, журись, тужи), а за діло 
берись.
2. Ïîáóäóéòå çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà êðàùà.



6 2

§ 15. Êîð³íü ñëîâà. Ñï³ëüíîêîðåíåâ³ ñëîâà
Á³ëåñåíüê³ ñí³æèíî÷êè,  
âðîäèëèñü ìè ç âîäè 

Ìèêîëà Âîðîíèé

15 5 .  1. Ó÷³ìîñÿ ÷èòàòè ñòîð³íêè ïðèðîäè! Ïîñïîñòåð³-
ãàéìî ðàçîì.

Погляньте, як кружляють у зимовому вальсі 
сніжинки. Чому, на вашу думку, їх часто порівню-
ють із метеликами, пушинками, білими мухами? 
Що або кого ще нагадують вам сніжинки?

Спіймайте сніжинку на рукавичку. Приди-
віться. Яка вона за формою? На що схожа? Чи 
бувають однакові сніжинки?

Тепер зніміть рукавичку, щоб сніжинка опи-
нилася на долоні. Чому вона розтанула? Що 
залишилося після неї? 
2. ×è çíàºòå âè, ÿê óòâîðþþòüñÿ ñí³æèíêè? «Ïîãî-

âîð³òü» ç³ ñí³æèíêîþ. Ùî âîíà ìîãëà á ðîçïîâ³ñòè 
ïðî ñåáå òà ñâî¿õ ñåñòðè÷îê? 

15 6 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâî.

15 7 .  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà Ìèêîëè Âîðîíîãî.

Білесенькі сніжиночки,
вродились ми з води;
легенькі, як пушиночки,
спустилися сюди.
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Ми хмарою носилися
від подиху зими,
і весело крутилися
метелицею ми.

Микола Вороний
2. Óÿâ³òü ñåáå ñí³æèíêàìè ³ âèêîíàéòå õîðîâîä.

3. Âèêîíàéòå çàâäàííÿ íà âèá³ð.
 Çàïèø³òü ³ç ïàì’ÿò³ ðÿäêè, ÿê³ âàì íàéá³ëüøå ñïî-

äîáàëèñü.
 Äî ñëîâà ìåòåëèöÿ äîáåð³òü ñëîâà, áëèçüê³ çà 

çíà÷åííÿì.
 ßê³ ç ïîäàíèõ ñë³â «æèâóòü» ò³ëüêè âçèìêó? Çà-

ïèø³òü ¿õ.  
Вітер, крига, бурулька, сніговик, роса, мороз, 

квіти, сніг.
15 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïî÷àòîê êàçêè.

ПРО ЩО РОЗПОВІЛА СНІЖИНКА

Прийшла зима-білосніжка. У своєму чарівному 
кошичку принесла сніжинки та щедро сипнула 
їх людям. Кружляли сніжинки в повітрі і тихо 
спускалися на землю. 

Сіла сніжна зірочка мені на рукав...
2. Ïðîäîâæòå êàçêó íà îñíîâ³ âëàñíèõ ñïîñòåðåæåíü 

çà ïðèðîäîþ.

3. Çàïèø³òü ñâîº ïðîäîâæåííÿ êàçêè.

15 9 .   Â³çüìè ó á³áë³îòåö³ êàçêó Ç³ðêè Ìåíçàòþê «Ì³ëü-
éîí ì³ëü éîí³â ñí³æèíîê». Ïðî÷èòàé ¿¿ ñâî¿ì ð³äíèì 
(äðóçÿì). Ïîð³âíÿé ñêëàäåíó â êëàñ³ êàçêó «Ïðî 
ùî ðîçïîâ³ëà ñí³æèíêà» ³ç òâîðîì ïèñüìåííèö³.
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ßêà øóáêà â õîì’ÿêà?
²ãîð Ñ³÷îâèê

16 0 .  1. Ïðî÷èòàé ñêîðîìîâêó òà âèâ÷è ¿¿ íàïàì’ÿòü.

Яка шубка в хом’яка?
В хом’яка вона м’яка.

                    Ігор Січовик
2. Çàïèøè ç ïàì’ÿò³. Ï³äêðåñëè ñëîâî, 

ÿêå â³äïîâ³äàº íà ïèòàííÿ ÿêà?

16 1.  ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

16 2 .  1. Ïðî÷èòàéòå êîëîíêè ñë³â. Ó êîæíîìó âèïàäêó 
çíàéä³òü «çàéâå» ñëîâî òà ïîÿñí³òü ñâ³é âèá³ð.

  ліз    казка
  ліс    казати
  лізти   косити
  залізти   переказати

2. Ùî îá’ºäíóº ðåøòó ñë³â êîæíî¿ êîëîíêè? Çâåðí³òü 
óâàãó, ÿê ïîçíà÷åíî ¿õíþ ñï³ëüíó ÷àñòèíó. Òàê³ 
ñëîâà íàçèâàþòü ñïîð³äíåíèìè.

3. Ñïèø³òü ñïîð³äíåí³ ñëîâà, ïîçíà÷àþ÷è ñï³ëüíó 
÷àñ òèíó äóæêîþ. 

Ó ñïîð³äíåíèõ ñëîâàõ º ñï³ëüíà ÷àñòèíà, îäíà-
êîâà çà çíà÷åííÿì ³ çâó÷àííÿì, — êîð³íü. Òîìó 
òàê³ ñëîâà íàçèâàþòü ³ùå ñï³ëüíîêîðåíåâèìè. 
Íàïðèêëàä: ñï³â, ñï³âàê, ñï³âàòè.
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16 3 .  Ïðî÷èòàéòå êàçêó. ×è ìàº âîíà çàâåðøåííÿ? 

Якось у Хом’ячка розболілася голова. Хом’ячи-
ха порадила йому звернутися до Мудрого Лиса. 
Пішов Хом’як поради просити.

У лисячій норі сиділи за столом Лис, Лисиця 
та Лисенята, калиновий чай пили.

— Вам, добродію, — каже Хом’ячкові Лис, — 
треба пити чай із калини. Біль як рукою зніме.

— А яка ж та калина? Як її упізнати?..
2. Óñíî ïðèäóìàéòå ïðîäîâæåííÿ êàçêè. Äîáåð³òü 

çàãîëîâîê.

3. Çíàéä³òü ó òåêñò³ ñï³ëüíîêîðåíåâ³ ñëîâà. Âèïèø³òü 
¿õ òà ïîçíà÷òå êîðåí³ çà çðàçêîì.

16 4 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò, çì³íþþ÷è ïîäàí³ â äóæêàõ ñëîâà 
â³äïîâ³äíî äî çì³ñòó ðå÷åíü.

Хом’яки живуть у (нори). Вони їдять зерно, 
корінці, соковиті стебла (трава), а також комах. 
У домашніх умовах тримають золотистих та білих 
(хом’ячки).
2. Âèêîíàé çàâäàííÿ íà âèá³ð.

 Çàïèøè âèïðàâëåíèé òåêñò. 

 Äî ñë³â òðàâà, êîð³íö³ äîáåðè ñï³ëüíîêîðåíåâ³ 
ñëîâà. Âèçíà÷ êîð³íü.

 Äî ñëîâà çåðíî äîáåðè ñï³ëüíîêîðåíåâ³ ñëîâà. 
Âèçíà÷ êîð³íü.
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Äèâ³òüñÿ: ìåòåëèêè ç íåáà ëåòÿòü! 
Îëåêñàíäð Îëåñü

16 5 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå â³ðø. 

Погляньте, погляньте, яка благодать!
Дивіться: метелики з неба летять!
Квітки повмирали усюди надворі, — 
моро’зець малює на шибках узори...

                            Олександр Олесь
2. ²ç ÿêèì íàñòðîºì âè ÷èòàëè ïåðø³ äâà ðÿäêè? 

×îìó?

3. Ïðî ÿêèõ ìåòåëèê³â ³äåòüñÿ ó â³ðø³? Îá´ðóíòóéòå 
ñâîþ â³äïîâ³äü.

4. Çíàéä³òü ñëîâà, ó ÿêèõ çâóê³â ìåíøå, í³æ áóêâ. 
Ïîÿñí³òü, ÷îìó. 

16 6 .   Ñïèøè âåëèê³ ë³òåðè. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè 
³ çàïèøè ñëîâà.

16 7 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. ßêèé íàñòð³é â³í ñòâîðþº?
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2. Ïðî÷èòàéòå òåêñò, âèä³ëÿþ÷è ê³íåöü êîæíîãî ðå-
÷åííÿ ïàóçîþ òà â³äïîâ³äíîþ ñèëîþ ãîëîñó.

Мороз на вікнах намалював казкові карти-
ни. На одній — стежка сива, над нею — дерева 
теж сиві, наче цвітуть! На другій — листя ши-
роке, а посе редині — квітка казкова. На квітці 
джмелик сидить, медок бере.

За Дмитром Чередниченком
3. Îáãîâîð³òü, ÷è â³äïîâ³äàº ìàëþíîê çì³ñòó òåêñòó. 

×îìó âè òàê ââàæàºòå? Ùî õîò³ëîñÿ á çîáðàçèòè 
âàì?

4. Äîáåð³òü äî òåêñòó çàãîëîâîê. Îá´ðóíòóéòå ñâ³é 
âèá³ð.

5. Ñïèø³òü ïåðøå ðå÷åííÿ. Äî âèä³ëåíèõ ñë³â äî-
áåð³òü ³ çàïèø³òü ñï³ëüíîêîðåíåâ³ ñëîâà.

16 8 .   Ïðî÷èòàéòå ñëîâà. Äîñë³ä³òü, ÷è âñ³ âîíè º 
ñï³ëüíî êîðåíåâèìè äî ñëîâà íàìàëþâàâ. Ïîÿñ-
í³òü, ÷îìó âè òàê ââàæàºòå.

Намалював, малюнок, малюк, малювати, роз-
мальований, малий.

16 9 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø. ßêùî â³í òîá³ ñïîäîáàâñÿ, âèâ÷è 
éîãî íàïàì’ÿòü.

Гілки похитує вітрець,
сніжок снігур покльовує,
а Морозенко-пустунець
нам вікна розмальовує.

       Анатолій Камінчук

2. Äî ñëîâà ã³ëêè äîáåðè ³ çàïèøè ñï³ëüíîêîðåíåâ³ 
ñëîâà. Ïîçíà÷ êîð³íü.
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§ 16. Ñëîâà — íàçâè ä³é. Ñëîâà — íàçâè 
ïðåäìåò³â. Ñëîâà — íàçâè îçíàê. 

Cëîâà — íàçâè ÷èñåë
Ñïàëà ïðèðîäà ï³ä êîâäðîþ á³ëîþ 

Îëåêñàíäð Îëåñü

17 0 .  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà.

Холодно зараз в лісах і лугах, —
все потонуло в глибоких снігах.
Бігають зайчики, мерзнуть, тремтять,
затишок хочуть собі відшукать.

                                Олександр Олесь
2. ßê³ êàðòèíè âè óÿâëÿºòå?

3. Óñíî ïîñòàâòå ïèòàííÿ äî âèä³ëåíèõ ñë³â.

4. Ñêîðèñòàâøèñü äîâ³äêîþ, äîïîâí³òü ³ çàïèø³òü 
ðå÷åííÿ.
Настала зима (яка?) ... .

Слова для довідки: холодна, тепла, морозна, 
сніжна.

17 1.  ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

17 2 .  1. Ðîçãëÿíü òàáëèöþ.

що? що робить?
сніг 

вітер
свище, дме, зриває, 

мете, падає, вкриває
2. Ùî ìîæå ðîáèòè ñí³ã? À â³òåð? Çàïèøè ñëîâà 

ïàðàìè çà çðàçêîì.
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17 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå ðå÷åííÿ. 

1) Тихий сон по горах ходить. (Осип Маковей) 
2) Два яблучка червоненькі несуть донечки для 
неньки. (За Марійкою Підгірянкою)
2. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ.

Слова
На які  

питання
відповідають

Що  
називають Висновки

сон 
донечки

що?
хто? предмети

це слова —  
назви  

предметів
тихий

червоненькі
який?
які?

ознаки  
предметів

це слова —  
назви ознак

ходить
несуть

що робить?
що роблять?

дії  
предметів

це слова —  
назви дій

два скільки? число це слово — 
назва числа

3. Ùî îçíà÷àþòü ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â, ñëîâà — 
íàçâè îçíàê, ñëîâà — íàçâè ä³é, ñëîâà — íàçâè 
÷èñåë? Íà ÿê³ ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü? Íàâåä³òü 
ïðèêëàäè.

17 4 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïî÷àòîê êàçêè.

Холодно взимку Зайчикові. Вибіг він на узліс-
ся, а вже ніч настала. Мороз тріщить. Колючий 
сніг проти Місяця виблискує. Сердитий вітер 
з яру повіває. Сів зайчик під кущем, простяг ла-
пки до Місяця, просить:
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— Місяцю любий, погрій мене своїми променя-
ми, бо довго ще Сонечка чекати...

    За Василем Сухомлинським
2. Êóäè ìîðîçíî¿ íî÷³ âèá³ã çàé÷èê? ²ç ÿêèì ïðîõàí-

íÿì â³í çâåðíóâñÿ äî Ì³ñÿöÿ?

3. Ñïèø³òü ðå÷åííÿ: 1 ãðóïà — ïðî ñí³ã; 2 ãðóïà — 
ïðî â³òåð. Ñêîðèñòàéòåñü òàáëèöåþ ³ç ïîïåðåä-
íüî¿ âïðàâè òà çíàéä³òü ó öèõ ðå÷åííÿõ ñëîâà — 
íàçâè ä³é, ñëîâà — íàçâè îçíàê, ñëîâà — íàçâè 
ïðåäìåò³â.

çà’ºöü

17 5 .  1. Ïðî÷èòàéòå ùå ðàç ïî÷àòîê êàçêè Â. Ñóõîìëèí-
ñüêîãî ³ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè.

2. Ïîì³ðêóéòå, ÿê ìîãëè ðîçâèâàòèñÿ ïîä³¿ äàë³. 
Ïðîäîâæòå êàçêó, âèêîðèñòîâóþ÷è çàïðîïîíîâàí³ 
ðîáî÷³ ìàòåð³àëè. Äîáåð³òü çàãîëîâîê.

Поспівчував; шкода 
стало; холодні промені; 
не можу зігріти.
Порадив; освітив до-
рогу; надійний сховок; 
затишне кубельце.
Спасибі; щиро дякую, 
любий Місяцю; тепер 
ні сніги, ні морози не 
страшні.

Що відповів Місяць 
на Зайчикове  
прохання?
Чи зміг він допомогти 
Зайчикові?

Як Зайчик подяку-
вав Місяцеві?

3. Âèðàçíî ðîçêàæ³òü êàçêó â îñîáàõ.
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§ 17. Ñëîâà — íàçâè ä³é (ä³ºñëîâà)
Á³ë³ ãóñè íà îçåðî âïàëè

Îëåêñàíäð Îëåñü

17 6 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ ïðî÷èòàéòå â³ðø â îñîáàõ.

— Гуси, гуси,
де ви були?
— В синім небі 
між хмар пливли.
— Де ж те небо?
— Впало в воду.
— А де вода?
— Коло броду.

Володимир Підпалий
2. Çíàéä³òü ó â³ðø³ ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â, ñëî-

âà — íàçâè îçíàê, ñëîâà — íàçâè ä³é. Ïîñòàâòå 
äî êîæíîãî ñëîâà ïèòàííÿ.

17 7 .  ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

17 8 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø.

Білі гуси на озеро впали,
тихі води кругом розгойдали...
Розцвіли, як купави великі...
Довго-довго їх чуються крики.
Навмивалися, накупалися,
нагойдалися, нагулялися.
Закричали, знялись і полинули,
тільки пір’я на спогад покинули.

                          Олександр Олесь
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2. Ðîçãëÿíü ³ëþñòðàö³þ. ßêèé ðÿäîê â³ðøà ìîæå áóòè 
çà ãî ëîâêîì äî öüîãî ìàëþíêà?

3. Çíàéäè ó â³ðø³ ñëîâà, ùî äîïîìàãàþòü óÿâèòè, ÿê 
ò³øèëèñÿ ãóñè íà îçåð³. Íà ÿê³ ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü 
ö³ ñëîâà? Ùî îçíà÷àþòü? 

17 9 .   Ïðî÷èòàéòå ïîäàí³ â òàáëèö³ ñëîâà. Óñíî çì³í³òü 
¿õ çà çðàçêîì. 

хто? що 
зробили?

що 
роблять?

що 
зроблять?

що 
зробити?

гуси накупалися
закричали
полинули

купаються накупаються накупатися

Ñëîâà, ÿê³ â³äïîâ³äàþòü íà ïèòàííÿ ùî ðîáèòü? 
ùî ðîáëÿòü? ùî ðîáèâ? ùî çðîáèâ? ùî ðîáèòè? ùî 
çðîáèòè?, îçíà÷àþòü ä³¿ ïðåäìåò³â. Öå ä³ºñëîâà.

18 0 .  1. Ðîçãëÿíüòå çîáðàæåí³ ãëèíÿí³ ³ãðàøêè. ßê íà-
çèâàþòü íàðîäíèõ óì³ëüö³â, êîòð³ âèãîòîâëÿþòü 
âèðîáè ç ãëèíè? 
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2. Óÿâ³òü, ùî âè íà ÿðìàðêó íàðîäíèõ ðåìåñåë. 
Ñêëàä³òü ³ ðîç³ãðàéòå â îñîáàõ ä³àëîã ìàéñòðà ³ 
ïîêóïöÿ.

18 1.  1. Ðîçãëÿíü òàáëèöþ òà äîïîâíè ¿¿ çà çðàçêîì.

О д и н
хто? що робить?

Б а г а т о
хто? що роблять?

Голуб туркоче.
Соловейко тьохкає.

Дрізд співає.
Журавель курличе.

Голуби туркочуть .

2. Çàïèøè ðå÷åííÿ ïàðàìè. Îáâåäè ðàìî÷êàìè 
ë³òå ðè, ÿêèìè â³äð³çíÿþòüñÿ ñëîâà — íàçâè ä³é ó 
êîæí³é ïàð³.

18 2 .  1. Ïðî÷èòàéòå ðå÷åííÿ. ×è çâ’ÿçàí³ âîíè çà çì³ñòîì? 
×îìó âè òàê ââàæàºòå?

А в тиху погоду стежимо за хмарами.
Ми сидимо в траві й дивимось на сріблясті 

хвильки.
Я люблю ходити на озеро разом із другом.
І за тими, що глибоко-глибоко в озері.
І за тими, що високо-високо в небі.

2. Ðîçòàøóéòå ðå÷åííÿ ó ïðàâèëüí³é ïîñë³äîâíîñò³.

3. Ñïèø³òü äðóãå ðå÷åííÿ. Îáâåä³òü «õìàðèíêàìè» 
ñëîâà — íàçâè ä³é.
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18 3 .   Ïîñïîñòåð³ãàé ðàçîì ³ç äðóãîì çà õìàðêàìè. Íà-
ìàëþé õìàðèíêó, ùî íàéá³ëüøå òåáå çäèâóâàëà. 
Äîáåðè äî ìàëþíêà îáðàçíèé çàãîëîâîê. Ñêëàäè 
³ çàïèøè äâà-òðè ðå÷åííÿ ïðî õìàðèíêó.

§ 18. Ñëîâà — íàçâè ä³é,
ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì

²âàñèêó-Òåëåñèêó, 
ïðèïëèíü, ïðèïëèíü äî áåðåæêà

Ç íàðîäíîãî

18 4 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ ïðî÷èòàéòå â³ðø â îñîáàõ. Äîáå-
ð³òü çàãîëîâîê.

— Ти куди біжиш, струмок?
— Через поле у ярок.
— І зупинишся в ярку?
— Ні, звідтіль — в Десну-ріку!

Варвара Гринько
2. ×îìó âèä³ëåíå ñëîâî íàïèñàíî ç âåëèêî¿ áóêâè? 

Çíàéä³òü íà êàðò³ Óêðà¿íè Äåñíó ³ Äí³ïðî. 

3. Çíàéä³òü ó â³ðø³ ñëîâà — íàçâè ä³é. Óñíî ïîñòàâòå 
äî íèõ ïèòàííÿ.

18 5 .  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2. Ñïèøè ðå÷åííÿ. Âèä³ëåí³ ñëîâà ïîä³ëè äëÿ ïå-
ðåíîñó ç ðÿäêà â ðÿäîê.
Десна — притока Дніпра.

18 6 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàéòå ðå÷åííÿ. Ïðè-
ãàäàéòå êàçêó, â ÿê³é çâó÷àòü ö³ ñëîâà.
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— Івасику-Телесику, приплинь, приплинь до 
бережка!
2. Ïðî÷èòàéòå. ßê³ çà çíà÷åííÿì ö³ ñëîâà — íàçâè 

ä³é? Ïîñïîñòå  ð³ãàéòå, ÿê âîíè çì³íþþòüñÿ çà 
ïèòàííÿìè. Çðîá³òü âèñíîâîê.

(Що робити?) припливати — відпливати.
(Що робить?) припливає — відпливає.
(Що зробив?) приплив — відплив.
(Що зробить?) припливе — відпливе.

18 7 .  1. Ðîçãëÿíü ñõåìè. Óòâîðè ³ ïðî÷èòàé ñëîâà.

 піді     ви
 за     від
 при       йшов   пере     летів   
 ви     при
 віді     за

2. Çíàéäè ñëîâà, ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì, ³ çàïèøè 
¿õ ïàðàìè çà çðàçêîì.

 

3. ×èì â³äð³çíÿþòüñÿ ñëîâà êîæíî¿ ïàðè?
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18 8 .  1. Ïðî÷èòàé òà â³äãàäàé çàãàäêó.

Із-за гори, з-за діброви 
вийшли кралі чорноброві, 
принесли води багато,
щоби землю напувати.

2. Âèïèøè âèä³ëåí³ ñëîâà — íàçâè ä³é òà äîáåðè äî 
íèõ ñëîâà, ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì.

§ 19. Ñëîâà — íàçâè ä³é, áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì
Âèá³ã äîùèê íà äîðîãó

Ç íàðîäíîãî
18 9 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø.

Дощик, дощик, ти вже злива!
Плаче груша, плаче слива.
Ти періщить заходився,
соловейко застудився.
А тепер лежить під пледом,
п’є гарячий чай із медом.

                  Ліна Костенко
2. ßêèì òè óÿâëÿºø ñîá³ öåé äîù?

3. «Ïîãîâîðè» ³ç ñîëîâåéêîì. Âèñëîâ éîìó ñï³â÷óò-
òÿ, ïîðàäó. 

4. Çíàéäè ³ âèïèøè ñëîâà — íàçâè ä³é. Óñíî ïîñòàâ 
äî íèõ ïèòàííÿ.

19 0 .  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.
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2. Ñïèøè ðå÷åííÿ. Ïîáóäóé çâóêîâó ìîäåëü ñëîâà 
äîù.

Сивий дощ налетів, опустивши вуса. 
                                             Петро Зуб

19 1.  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà — íàçâè ä³é.

Іде, мрячить, періщить, ллє ... .
Дує, свище, виє ... .
Пливуть, насуваються, линуть ... .

2. Ïîì³ðêóé, ïðî ùî éäåòüñÿ ó êîæíîìó ðÿäêó, ³ äî-
áåðè â³äïîâ³äí³ ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â. 

2 0 4 .  1. Ïðî÷èòàéòå íàðîäíó ï³ñåíüêó.

Вибіг дощик на дорогу, 
підвернув зненацька ногу.
Не біжить тепер, не скаче,
а стоїть і дуже плаче.

2. Ïîøåïêè ïåðå÷èòàéòå ïåðøå ðå÷åííÿ. Ùî çðîáèâ 
äîùèê? ßê â³í ³øîâ ñïî÷àòêó? Ïåðå÷èòàéòå äðóãå 
ðå÷åííÿ. ßê òåïåð ³äå äîùèê? 

3. Ïðî÷èòàéòå ðÿä ñë³â. Îáãîâîð³òü, ÿê³ ç íèõ êðàùå 
ï³äõîäÿòü äî ïåðøîãî ðå÷åííÿ ï³ñåíüêè, à ÿê³ — 
äî äðóãîãî. Îá´ðóíòóéòå ñâîþ äóìêó.

Крапав, припустив, полив, дріботів, цяпотів, 
періщив, хлющав, накрапав, ляпотів.

19 3 .   Ïðî÷èòàé. Âèáåðè ç äîâ³äêè íàéâëó÷í³ø³, íà òâîþ 
äóìêó, ñëîâà ³ äîïîâíè ðå÷åííÿ.

... холодні вітри. Сірі хмари ... по небу.
Слова для довідки:  пливуть, стеляться, 

віють, линуть, дмуть, свищуть, біжать, ревуть.
QR   Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³ â åëåêòðîííîìó 

äîäàòêó.
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§ 20. Ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â (³ìåííèêè)
Áóðóëüêè ç³ ñòð³õè ñì³þòüñÿ êð³çü ñëüîçè

Âîëîäèìèð Áàçèëåâñüêèé

19 4 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà.

Спів пташині потіха одна, — 
хоч голодна, співа веселенько,
розважає пташине серденько,
жде, що знову прилине весна.

Леся Українка
2. Ùî º ºäèíîþ ïîò³õîþ äëÿ ïòàøêè? «Ïîãîâîð³òü» 

³ç íåþ, óò³øòå ¿¿, ðîçðàäüòå.

3. Çàïèø³òü âèä³ëåí³ ñëîâà. Óñíî ïîñòàâòå äî íèõ 
ïèòàííÿ.

Ñëîâà, ÿê³ â³äïîâ³äàþòü íà ïèòàííÿ õòî? àáî ùî?, 
îçíà÷àþòü íàçâó ïðåäìåò³â. Öå ³ìåííèêè.

19 5 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

19 6 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. Êîãî íà íüîìó çîáðàæåíî?
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2. Çàïèø³òü íàçâè ëþäåé ³ òâàðèí çà çðàçêîì.

19 7 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíêè ³ íàçâ³òü çîáðàæåí³ ïðåäìåòè.

T

2. Çàïèø³òü íàçâè ïðåäìåò³â çà çðàçêîì.

ïðåäìå’ò         âåäì³’äü         äèòè’íà

19 8 .   Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ. Äîáåð³òü ïîòð³áí³ ñëîâà ³ 
äîïîâí³òü ¿¿ çà çðàçêîì.

що? хто?
казка

сад
космос
футбол

казкар

Íà ïèòàííÿ õòî? â³äïîâ³äàþòü ñëîâà — íàçâè ëþ-
äåé ³ òâàðèí. Íàïðèêëàä: ó÷èòåëü, çàé÷èê, æóê.
Íà ïèòàííÿ ùî? â³äïîâ³äàþòü ñëîâà — íàçâè âñ³õ 
³íøèõ ïðåäìåò³â. Íàïðèêëàä: ñò³ë, ñí³ã, äåðåâî.
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19 9 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé îïîâ³äàííÿ.

ВЕСЕЛКА В БУРУЛЬЦІ

Вийшов Юрко з хати і побачив велику крижану 
бурульку. Вона звисала з даху.

Зійшло сонце, і бурулька за-
блищала різнокольоровими вог -
никами — синім, рожевим, чер-
воним, блакитним, жовтим. Юрко 
стоїть, затамувавши подих від 
здивування.

Красива бурулька, мов веселка.
Василь Сухомлинський

2. ßêó áóðóëüêó ïîáà÷èâ Þðêî? ßê âîíà çì³íèëàñÿ, 
êîëè ç³éøëî ñîíöå?

3. Çíàéäè ³ âèïèøè ç òåêñòó ðå÷åííÿ ç ïîð³âíÿííÿì. 

4. Çàïèøè ïåðø³ äâà ðå÷åííÿ ç ïàì’ÿò³. Çà ïîòðåáè 
êîðèñòóéñÿ îïîðíèìè ñõåìàìè.

Вийшов _____ з _____ і _____ велику крижану 
_____. Вона звисала з _____.
5. Ï³äêðåñëè ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â.

§ 21. Ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â,  
ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì

Äå íî÷óº ñîíå÷êî?
                        Îëåã Îðà÷

2 0 0 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ ïðî÷èòàéòå â³ðø â îñîáàõ.

— Де ночує сонечко?
— У бабусі в хатинці.
— Хто ж його бабуся?



8 1

— Синє небо.
— Чим воно вкривається?
— Голубою хмаркою.

        Олег Орач
2. Âèïèø³òü ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â. Óñíî ïîñòàâòå 

äî íèõ ïèòàííÿ.

2 0 1.  1. Ïðî÷èòàé òà â³äãàäàé çàãàäêó.

Чорна корова
всіх людей поборола,
а білий віл 
усіх людей підвів.

2. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê. ×è ñïîäîáàâñÿ â³í òîá³? Óÿâè 
ñåáå õóäîæíèêîì-³ëþñòðàòîðîì òà ðîçêàæè, ùî 
áóëî á çîáðàæåíî íà òâîºìó ìàëþíêó äî ö³º¿ 
çàãàäêè.

3. Çàïèøè ñëîâà-â³äãàäêè. Óñíî ïîñòàâ äî íèõ ïè-
òàííÿ.

2 0 2 .  1. Ðîçãëÿíüòå ñõåìè.

                        день     зима

ранок    частини доби    вечір       осінь     пори року     весна

                ніч           літо
2. Ïðî÷èòàéòå. Çà ÿêîþ îçíàêîþ íàçâè ÷àñòèí äîáè 

òà íàçâè ï³ð ðîêó îá’ºäíàëè â ïàðè?
 день — ніч   зима — літо
 ранок — вечір  осінь — весна

3. Îáãîâîð³òü, ÷è ìîæíà ñëîâà êîæíî¿ ïàðè íàçâà-
òè ïðîòèëåæíèìè çà çíà÷åííÿì. Äîâåä³òü ñâîþ 
äóìêó.
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2 0 3 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 0 4 .  1. Ïðî÷èòàé çàãàäêó. Ùî öå çà áàòüêî, ñèíè ³ äîíüêè? 

Я у батька третій син, а дітей у нього сім.
Маю четверо сестер і зовуть мене ... .

2. Çàïèøè â³äãàäêè. Ïîñòàâ íàãîëîñ.

3. Ç îäíèì ñëîâîì-â³äãàäêîþ (íà âèá³ð) ñêëàäè 
³ çàïèøè ðå÷åííÿ.

íåä³’ëÿ ïîíåä³’ëîê ñåðåäà’ ÷åòâå’ð

2 0 5 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïî÷àòîê êàçêè. 

ЛІВА РУКА І ПРАВА РУКА

Пішла якось Маринка на город моркву полоти. 
вириває бур’ян — та все правою рукою, а ліва 
нічого не робить. Права рука втомилася і питає 
ліву:

— Чому ти байдикуєш? Дивись, як я працюю. 
Кожна жилочка болить! А ти — нероба...

2. Çà ùî ïðàâà ðóêà äîêîðÿëà ë³â³é? Ùî ìîãëà á 
â³äïîâ³ñòè ë³âà ðóêà?

3. Ïðèäóìàéòå çàê³í÷åííÿ êàçêè òà ðîç³ãðàéòå ¿¿ 
â îñîáàõ.

4. Çíàéä³òü ó òåêñò³ ñëîâà, ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì. 
Óñíî ïîñòàâòå äî íèõ ïèòàííÿ.
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2 0 6 .  1. Ïðî÷èòàé. Äî êîæíîãî ñëîâà ç ë³âî¿ êîëîíêè äî-
áåðè ïðîòèëåæíå çà çíà÷åííÿì ñëîâî ³ç ïðàâî¿ 
êîëîíêè. 

  здоров’я  мороз
  спека  темрява
  світло  хвороба

 2. Çàïèøè ñëîâà ïàðàìè çà çðàçêîì.

§ 22. Ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â,  
áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì

Ñòóêàº â â³êíà ãðóøà êðèñëàòà
Ç íàðîäíîãî

2 0 7 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. Ïðî÷èòàéòå àáî ïðîñï³âàé-
òå êóïëåò ³ç íàðîäíî¿ ï³ñí³.

Маленькі сіни, ясна світлиця,
всюди чистенько, так як годиться,
стукає в вікна груша крислата —
се наша хата, се наша хата.

2. Âèáåð³òü ç äîâ³äêè ³ çàïèø³òü ñëîâà, ùî õàðàêòå-
ðèçóþòü îñï³âàíó â íàðîäí³é ï³ñí³ õàòó.
Наша хата (яка?) ...
Слова для довідки: весела, радісна, сумна, 

зажурена, усміхнена, заплакана.
3. Îáãîâîð³òü, ÷è ìîæíà ñëîâî õàòà çàì³íèòè ñëî-

âàìè ä³ì, îñåëÿ. Íà ÿêå ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü ö³ 
ñëîâà? ßê³ âîíè çà çíà÷åííÿì?
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4. Ïîáóäóéòå çâóêîâ³ ìîäåë³ âèä³ëåíèõ ó ï³ñí³ ñë³â.

5. Ðîçêàæ³òü ïðî ñâîþ äîì³âêó. Ùî âîíà äëÿ âàñ 
îçíà÷àº?

2 0 8 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ.

2 0 9 .  1. Ïðî÷èòàéòå â³ðøîâàí³ ðÿäêè. Äîáåð³òü çàãîëîâîê.

Мати — досвітня пташинка.
Лиш засіріє — уже
ходить по хаті навшпиньки,
наче мій сон береже.
                           Іван Гнатюк

2. Ç ÿêèì ïî÷óòòÿì ïîåò ãîâîðèòü ïðî ñâîþ ìàìó? 
×îìó âè òàê ââàæàºòå?

3. Äî ñëîâà ìàòè äîáåð³òü ³ çàïèø³òü ñëîâà, áëèçüê³ 
çà çíà÷åííÿì. 

4. Ðîçêàæ³òü, ùî ðàäóº ³ ùî çàñìó÷óº âàøó ìàòóñþ.

2 10 .  1. Ïðî÷èòàé.

Коли не вмів ще й букваря читати,
ходив, як кажуть, пішки під столом,
любить людей мене навчала мати
і рідну землю, що б там не було.

                          Василь Симоненко
2. ßê òè ðîçóì³ºø çíà÷åííÿ âèñëîâó õîäèâ ï³øêè 

ï³ä ñòîëîì?
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3. ×îãî çìàëå÷êó íàâ÷àëà ìàòè ñèíà? Çàïèøè â³ä-
ïîâ³äü. Çà ïîòðåáè êîðèñòóéñÿ îïîðíîþ ñõåìîþ.

Змалечку мати _______ ________ любити людей                 
і ______ ______ .

Â ñâî¿é õàò³ ñâîÿ é ïðàâäà, ³ ñèëà, ³ âîëÿ 
             Òàðàñ Øåâ÷åíêî

2 11.  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå â³ðø.

РІДНА ХАТА

Різні в світі є країни,
різні люди є у світі,
різні гори, полонини,
різні трави, різні квіти.
Є з усіх одна країна,
найрідніша нам усім:
то — прекрасна Україна,
нашого народу дім.

   Ганна Черінь
2. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. ×è â³äïîâ³äàº â³í çì³ñòó 

â³ðøà?

3. Ïîì³ðêóéòå, ÷îìó òâ³ð ìàº òàêó íàçâó.

4. ßê íàçèâàºòüñÿ ä³ì íàøîãî íàðîäó? Çàïèø³òü.
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2 12 .  ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 13 .  1. Ïðî÷èòàé òà ñïèøè ðå÷åííÿ.

В своїй хаті своя й правда, і сила, і воля.
                                      Тарас Шевченко

2. Îáãîâîð³òü, ùî îçíà÷àþòü ñëîâà Âåëèêîãî Êîá-
çàðÿ.

2 14 .   Ïðî÷èòàéòå ñëîâà òà âèáåð³òü ñåðåä íèõ «çàéâå». 
ßêèìè çà çíà÷åííÿì º ðåøòà ñë³â? Îá´ðóíòóéòå 
ñâîþ äóìêó.

Домівка, хата, домашній, оселя.

2 15 .  1. Ðîçãëÿíü òàáëèöþ.
ɍчись розрізняти�

õà’òà

змінені слова спільнокореневі близькі за значенням
хата
хати
хаті
хату

хатою
у хаті

хатка
хатній

хатинка
хаточка

домівка
оселя
дім

2. Íàâåäè âëàñí³ ïðèêëàäè.

2 16 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàé â³ðøîâàí³ ðÿäêè.

Коли пісні мойого краю
пливуть у рідних голосах,
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мені здається, що збираю
цілющі трави я в лугах.

Максим Рильський
2. Ç ÷èì ïîð³âíþº ïîåò ï³ñí³ ð³äíîãî êðàþ? Ïîì³ð-

êóé, ÷îìó.

3. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ïîäàí³ íèæ÷å ñëîâà. Äîâåäè, 
ùî âîíè º áëèçüêèìè çà çíà÷åííÿì.

Рідний край, сторононька рідна, рідна земля, 
Батьківщина, Вітчизна, рідного народу дім.
4. Ç îäíèì ³ç âèñëîâ³â (íà âèá³ð) ñêëàäè ³ çàïèøè 

ðå÷åííÿ.

§ 23. Âåëèêà áóêâà â ³ìåíàõ,  
ïî áàòüêîâ³ òà ïð³çâèùàõ ëþäåé

Âèøèâàþ âèøèâàíî÷êó ÿ äëÿ áðàòèêà ²âàíî÷êà
            Âàðâàðà Ãðèíüêî

2 17 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå â³ðø.

Вишиваю вишиваночку
я для братика Іваночка.
Вишиваночка у вишеньках,
ягідками рясно вишита.

Варвара Гринько
2. ßêèé çâóê íàé÷àñò³øå ïîâòîðþºòüñÿ ó â³ðø³? ßêå 

âðàæåííÿ ñòâîðþºòüñÿ çàâäÿêè öüîìó?

3. Çíàéä³òü ó òåêñò³ ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â. Óñíî 
ïîñòàâòå äî íèõ ïèòàííÿ.

4. Çàïèø³òü ³ç ïàì’ÿò³ ïåðø³ äâà â³ðøîâàí³ ðÿäêè. 
Ïîÿñí³òü, ÷îìó âèä³ëåíå ñëîâî íàïèñàëè ç âåëèêî¿ 
áóêâè.
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2 18 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêîþ ë³òåðîþ, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

êè’ëèì

2 19 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. 

Цікаві зразки народної вишивки зібрала Олена 
Пчілка — українська письменниця. Вишивали 
за волинськими візерунками діти Олени Пчіл-
ки — Леся й Ольга.
2. Ùî òîá³ â³äîìî ïðî Îëåíó Ï÷³ëêó? Êèì ñòàëà ¿¿ 

äîíüêà Ëåñÿ? 

3. Ñïèøè ïåðøå ðå÷åííÿ. Ï³äêðåñëè ñëîâà, íàïèñàí³ 
ç âåëèêî¿ ë³òåðè.

4. Ùî òè çíàºø ïðî íàïèñàííÿ ³ìåí òà ïð³çâèù ëþ-
äåé?

²ìåíà, ïî áàòüêîâ³ òà ïð³çâèùà ëþäåé ïèøóòü 
ç âåëèêî¿ áóêâè.

2 2 0 .  1. Ïðî÷èòàé. 

(Т,т)арас (Ш,ш)евченко, (О,о)льга (К,к)обилян-
ська, (І,і)ван (Ф,ф)ранко, (Н,н)аталя (З,з)абіла, 
(М,м)аксим (Р,р)ильський.
2. Âèáåðè ç äóæîê ïîòð³áí³ áóêâè ³ çàïèøè ³ìåíà òà 

ïð³çâèùà.

3. Íàçâè ïð³çâèùà ³íøèõ â³äîìèõ òîá³ óêðà¿íñüêèõ 
ïèñüìåííèê³â òà ïèñüìåííèöü.
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2 2 1.  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè. Ï³äêðåñëè ò³ëüêè ïð³çâèùà.

Поет Павло Григорович Тичина, поетеса Леся 
Українка, композитор Микола Віталійович Ли-
сенко, художник Іван Степанович Марчук.
2. Íàçâè ³ìåíà òà ïð³çâèùà ³íøèõ â³äîìèõ óêðà¿í-

ñüêèõ ìèòö³â.

2 2 2 .   Îáåðè îäèí ³ç âàð³àíò³â ³ äîïîâíè ðå÷åííÿ ³ìåíà-
ìè, ïî áàòüêîâ³ òà ïð³çâèùàìè. Çàïèøè ðå÷åííÿ.

    1 варіант      2 варіант
Мене звати ...   Мою бабусю звати ...
Мого тата звати ...  Мого дідуся звати ...
Мою матусю звати ... Мого друга звати ...

§ 24. Âåëèêà áóêâà ó êëè÷êàõ òâàðèí
Îé òè, êîòå Ìàðêó, õîäèø ïî ÿðìàðêó

Ç íàðîäíîãî

2 2 3 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç íà-
ðîäíî¿ çàáàâëÿíêè òà âèâ÷³òü éîãî íàïàì’ÿòü. 

Ой ти, коте Марку, 
ходиш по ярмарку,
не купуєш, не торгуєш,
тільки робиш сварку.

2. Ùî âè ïîðàäèëè á êîòîâ³ Ìàðêó?

3. Ïîì³ðêóéòå, ÷îìó âèä³ëåíå ñëîâî íàïèñàíî ç âå-
ëèêî¿ ë³òåðè.

Êëè÷êè òâàðèí ïèøóòü ç âåëèêî¿ ë³òåðè.

4. Çàïèø³òü çàáàâëÿíêó ç ïàì’ÿò³.
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2 2 4 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà. 

2 2 5 .   Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ òà äîïîâí³òü ¿¿, ä³áðàâøè äî 
íàçâ òâàðèí äåê³ëüêà âàð³àíò³â êëè÷îê.

Назви тварин Клички тварин
кіт 

собака
кінь

корова

Васько, Пушок, ... 
Дружок, Рекс, ...
Орлик, Гнідко, ...
Зірка, Лиска, ...

2 2 6 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. 
Цуцик — наш улюбленчик на ймення Букет. 

Він крутиться біля ніг, лащиться, всміхається 
своєю собачою усмішкою.

За Олесем Гончаром
2. Çíàéäè ñëîâà, ùî çìàëüîâóþòü âäà÷ó öóöèêà. Íà 

ÿê³ ïèòàííÿ âîíè â³äïîâ³äàþòü?

3. Ñïèøè ïåðøå ðå÷åííÿ. Ï³äêðåñëè íàçâó òâàðèíè 
òà ¿¿ êëè÷êó.

4. Ñëîâî óëþáëåí÷èê ïîä³ëè íà ñêëàäè äëÿ ïåðå-
íîñó.

2 2 7 .  1. Ïðî÷èòàé ïî÷àòîê êàçêè. 

Був собі в одного господаря кіт Мурко, а в 
другого пес Бурко. Хоч кіт і собака звичайно не 
люблять один одного, та Мурко й Бурко з самого 
малку були великі приятелі...

За Іваном Франком
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2. ßêèìè òè óÿâëÿºø ñîá³ Ìóðêà òà Áóðêà?
3. Çíàéäè ó òåêñò³ ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â, áëèçüê³ 

çà çíà÷åííÿì. Íà ÿê³ ïèòàííÿ âîíè â³äïîâ³äàþòü?
4. Ñïèøè ïåðøå ðå÷åííÿ. Ïîÿñíè, ÷îìó îäí³ âèä³-

ëåí³ ñëîâà íàïèñàíî ç âåëèêî¿ ë³òåðè, à ³íø³ — 
ç ìàëî¿.

2 2 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå ùå ðàç ïî÷àòîê êàçêè ². Ôðàíêà ç ïî-
ïåðåäíüî¿ âïðàâè. Ïîì³ðêóéòå, ÿêà ïðèãîäà ìîãëà 
ñòàòèñÿ ³ç Ìóðêîì òà Áóðêîì. 

2. Ïðèäóìàéòå ïðîäîâæåííÿ êàçêè. Äîáåð³òü çàãî-
ëîâîê.

3. Ðîçêàæ³òü ñêëàäåíó âàìè êàçêó â îñîáàõ.

2 2 9 .  1. Â³çüìè ó á³áë³îòåö³ êàçêó ². Ôðàíêà «Ìóðêî ³ Áóð-
êî». Ïðî÷èòàé òà ïîð³âíÿé ñêëàäåíó â êëàñ³ êàçêó 
³ç òâîðîì ïèñüìåííèêà.

§ 25. Âåëèêà áóêâà ó íàçâàõ êðà¿í,  
ì³ñò, ñ³ë, âóëèöü, ð³÷îê

Äîáðèäåíü òîá³, Óêðà¿íî ìîÿ!
Ïàâëî Òè÷èíà   

2 3 0 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàé â³ðø. ßê³ äóìêè, ïî÷óòòÿ ïðî-
áóäæóº ïîåç³ÿ?

Земле Шевченкова, земле Франкова,
ниво, засіяна щастям-добром,
вічна твоя соловейкова мова,
вічна розмова Дністра із Дніпром.

                              Дмитро Павличко
2. Ïîÿñíè, ÷îìó âèä³ëåí³ ñëîâà íàïèñàíî ç âåëèêî¿ 

ë³òåðè.
3. Äî ñëîâà ìîâà äîáåðè ñï³ëüíîêîðåíåâ³ ñëîâà. 

Çàïèøè ¿õ òà ïîçíà÷ êîð³íü.
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2 3 1.  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ.

Загальні  
назви

Власні назви

країни  
(держави)

міста

села

вулиці

річки

Україна, Італія, Польща, Грузія, 
Канада, Литва, Латвія, Франція
Київ, Львів, Харків, Хмельницький, 
Донецьк, Чернігів, Запоріжжя 
Купчинці, Радинка, Королівка,  
Вишневе, Стара Оржиця
Хрещатик, Нижній Вал, Прорізна, 
Володимирська, Замкова
Дніпро, Десна, Прип’ять, Дністер, 
Південний Буг 

2. Çðîá³òü âèñíîâîê ïðî íàïèñàííÿ íàçâ êðà¿í, ì³ñò, 
ñ³ë, âóëèöü, ð³÷îê.

Íàçâè êðà¿í, ì³ñò, ñ³ë, âóëèöü, îçåð, ð³÷îê, ã³ð, 
ìîð³â, îêåàí³â ïèøóòü ç âåëèêî¿ áóêâè.

2 3 2 .  Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ³ ñëîâà.

2 3 3 .  1. Ïðî÷èòàé. Ïîì³ðêóé, ÿêèìè ë³òåðàìè ïîâèíí³ 
ïî÷èíàòèñÿ íàâåäåí³ ñëîâà. 

..иїв, ..арків, ..олтава, ..убни, ..ьвів, ..деса.
2. Ñïèøè, âñòàâëÿþ÷è ïðîïóùåí³ áóêâè. Ùî íàçè-

âàþòü ö³ ñëîâà? ßê³ ùå íàçâè ì³ñò ³ ñ³ë òè çíàºø?

2 3 4 .   Íàïèøè ñâîþ àäðåñó: íàçâó ì³ñòà (ñåëà), íàçâó 
âóëèö³, íîìåð áóäèíêó ³ êâàðòèðè.
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âó’ëèöÿ             

2 3 5 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. Ïîÿñíè, ÷îìó îäí³ âèä³ëåí³ ñëîâà 
íàïèñàí³ ç ìàëî¿ áóêâè, à ³íø³ — ç âåëèêî¿. Çà 
ïîòðåáè êîðèñòóéñÿ òàáëèöåþ ³ç âïðàâè 231.

МІСТА УКРАЇНИ
Найбільше у нас місто — Київ. Це столиця 

України. Названо Київ на честь його засновни-
ка — князя Кия.

Велике старовинне місто Львів. Його за-
снував князь Данило Галицький і назвав 
ім’ям свого сина Лева.

Ужгород. Уж-город. Місто на річці Уж.
Запоріжжя — місто за порогами Дніпра.

За Дмитром Чередниченком
2. Âèáåðè ³ ñïèøè îäèí àáçàö.

2 3 6 .   Äîâ³äàéñÿ ïðî ïîõîäæåííÿ íàçâè òâîãî ì³ñòà 
(ñåëà) òà íàçâè âóëèö³, íà ÿê³é òè æèâåø.

QR   Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³, â åëåêòðîííîìó 
äîäàòêó.

§ 26. Ñëîâà — íàçâè îçíàê ïðåäìåò³â 
(ïðèêìåòíèêè)

À â òîìó ñàäó ÷èñòî ìåòåíî
Ç íàðîäíîãî

2 3 7 .  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç íàðîäíî¿ ï³ñí³.

А в тому саду 
чисто метено,
ще й хрещатим барвіночком
дрібно плетено.
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2. Ðîçêàæ³òü, ÿêèì âè óÿâëÿºòå ñîá³ öåé ñàä.

3. Ïðîñëóõàéòå äðóãó ðàïñîä³þ Ì. Ëèñåíêà 
ç òåìè «Äóìêà-øóìêà». Ìåëîä³ÿ äîïîìîæå 
óÿâèòè, ÿê ñàä ïðîêèäàºòüñÿ â³ä çèìîâîãî ñíó.

2 3 8 .  1. Ï³äãîòóéòåñÿ ³ ïðî÷èòàéòå ä³àëîã â îñîáàõ.

— Я знайшла в саду плід. Спробуй відгадати, 
що це!
— Яке воно за кольором?
— Червоне.
— А на смак?
— Солодке, соковите, смачне!
— Яке ж воно за формою?
— Кругле!
— А за розміром?
— Велике...

2. Ïðî ùî éäåòüñÿ â ä³àëîç³? ßê³ ñëîâà äîïîìîãëè 
âàì çäîãàäàòèñÿ? Âèïèø³òü ö³ ñëîâà òà óñíî ïî-
ñòàâòå äî íèõ ïèòàííÿ.   

2 3 9 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 4 0 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. ßê³ ãîñòèí-
ö³ ïðèíåñëà ³ç ñàäó Íàñòóíÿ äëÿ 
ñâîº¿ áàáóñ³? 

2. Ñêîðèñòàéòåñÿ ïîðàäîþ ç³ ñ. 21 
é îïè  ø³òü îäèí ³ç çîáðàæåíèõ 
ïëîä³â (íà âèá³ð).

QR
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3. ßê³ ñëîâà âè íàé÷àñò³øå âæèâàëè ó ñâîºìó îïèñ³? 
Ùî âîíè íàçèâàþòü? Íà ÿê³ ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü?

Ñëîâà, ùî â³äïîâ³äàþòü íà ïèòàííÿ ÿêèé? ÿêà? 
ÿêå? ÿê³?, íàçèâàþòü îçíàêè ïðåäìåò³â. Öå 
ïðèêìåòíèêè. Íàïðèêëàä: ãðóøà (ÿêà?) æîâòà, 
àïåëüñèí (ÿêèé?) ïîìàðàí÷åâèé.

2 4 1.  1. Ðîçãëÿíü òàáëèöþ.

Слова — назви 
предметів

Слова —  
назви ознак

що? який? яка? яке?
гілочка

цвіт
сік

повидло

яблучний
яблучне
яблунева

яблуневий

2. Äî êîæíî¿ íàçâè ïðåäìåòà äîáåðè â³äïîâ³äíó 
íàçâó îçíàêè ³ çàïèøè çà çðàçêîì.

 

2 4 2 .  1. Ïðî÷èòàéòå çà÷èí êàçêè.

 АҐРУС І ГРУША
Ростуть у садку поряд (який?) ... аґрус і (яка?) ... 

груша. Дивиться грушка, що в аґрусу вже (які?) 
... листочки починають розпускатися. Здивува-
лась вона:

— Чого ти так рано випустив листочки? Хіба 
тобі не холодно?..
2. Äîïîâí³òü òåêñò, äîáèðàþ÷è â³äïîâ³äíî äî çì³ñòó 

ñëîâà — íàçâè îçíàê. ßê çì³íèâñÿ òâ³ð?
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3. Óñíî ñêëàä³òü ïðîäîâæåííÿ êàçêè.

4. Âèïèø³òü íàçâè ïðåäìåò³â òà çâ’ÿçàí³ ç íèìè 
íàçâè îçíàê.

2 4 3 .  1. Ïðî÷èòàé ïðèò÷ó. Äîáåðè äî íå¿ çàãîëîâîê.

Старий дідусь садив яблуні. Його спитали:
— Для чого тобі ці яблуні? Вони будуть довго 

рости, і ти не з’їси з них яблучка.
Дідусь відповів:
— Я не з’їм — інші з’їдять, мені спасибі ска-

жуть.
2. Ñïèøè ðå÷åííÿ ç³ çíàêîì ïèòàííÿ. Ïîáóäóé éîãî 

ñõåìó.

3. Äî âèä³ëåíèõ ñë³â — íàçâ ïðåäìåò³â äîáåðè ³ 
çàïèøè ñëîâà — íàçâè îçíàê, ùî â³äïîâ³äàþòü 
çì³ñòó òåêñòó.

§ 27. Ñëîâà — íàçâè îçíàê, 
ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì

    Ë³òî âèðîñëî ñóíè÷êàìè — òî ïî îäí³é, òî ïî äâ³ 
                 Ë³íà Êîñòåíêî

2 4 4 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. ßê³ ë³ñîâ³ ãîñòèíö³ ïðèí³ñ 
Äàíèëêî? 

2. Âèðàçíî ïðî÷èòàéòå ë³÷èëêó. 

Суниця, ожина, 
чорниця, малина — 
кошик повний, через край:
кого хочеш, вибирай.

3. Äîïîâí³òü ³ çàïèø³òü ðå÷åííÿ.

Лісові ягоди — це ...
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2 4 5 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêèìè ë³òåðàìè, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 4 6 .  1. Ïðî÷èòàé ³ â³äãàäàé çàãàäêó.

 Червона, солодка, духмяна,
 росте низько, до землі близько.

2. ßê³ ñëîâà äîïîìîãëè òîá³ çäîãàäàòèñÿ, ïðî ÿêó 
ÿãîäó éäåòüñÿ? Âèïèøè ö³ ñëîâà òà óñíî ïîñòàâ 
äî íèõ ïèòàííÿ.

÷åðâî’íèé

2 4 7 .  1. Ïîãðàéòå â ãðó. Õòîñü îïèñóº ÿãîäó, íå íàçèâàþ÷è 
¿¿, à õòîñü — â³äãàäóº òà ïîÿñíþº, ÿê³ ñëîâà äî-
ïîìîãëè éîìó/¿é çäîãàäàòèñÿ. Ïîò³ì ïîì³íÿéòåñü 
ðîëÿìè.

2. ßê³ ñëîâà âè íàé÷àñò³øå âæèâàëè, îïèñóþ÷è ÿãî-
äè? Íà ÿê³ ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü ö³ ñëîâà? Ùî 
îçíà÷àþòü?

2 4 8 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ðå÷åííÿ.

Кавун солодкий, а лимон кислий.

2. Ï³äêðåñëè ñëîâà — íàçâè îçíàê. ßê³ âîíè çà çíà-
÷åííÿì? Çà ÿêîþ îçíàêîþ ïðîòèñòàâëÿþòüñÿ?

2 4 9 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø òà âèâ÷è éîãî íàïàì’ÿòü. 

Під маленькими яличками
у смарагдовій траві
літо виросло суничками — 
то по одній, то по дві.

Ліна Костенко
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 Ñìàðàãäîâèé — ÿñêðàâî-çåëåíèé.

2. Çàïèøè â³ðøîâàí³ ðÿäêè ç ïàì’ÿò³. 

3. Äî âèä³ëåíîãî ñëî  âà äîáåðè ñëîâî, ïðîòèëåæ-
íå çà çíà÷åííÿì. Ç’ÿñóé, çà ÿêîþ îçíàêîþ âîíè 
ïðîòèñòàâëÿþòüñÿ.

§ 28. Ñëîâà — íàçâè îçíàê,  
áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì

Âèéäè, âèéäè, ñîíå÷êî!
Ç íàðîäíîãî

2 5 0 .  1. Ïðî÷èòàéòå àáî ïðîñï³âàéòå óðèâîê ³ç íàðîäíî¿ 
çàêëè÷êè. Ùî âè óÿâëÿºòå?

Вийди, вийди, сонечко, 
на дідове полечко!
Вийди, вийди на вершечок —
там побачиш п’ять овечок
і баранчика між ними
із ріжками золотими.

2. Çíàéä³òü ³ ñïèø³òü ðå÷åííÿ, ùî â³äïîâ³äàº ïîäàí³é 
ñõåì³.

, , , на !
2 5 1.  Ñïèøè.

2 5 2 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé ðå÷åííÿ.

Із-за обрію повільно випли вало веселе, радіс-
не, усміхнене сонечко.
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2. Ïîñòàâ ïèòàííÿ äî âèä³ëåíèõ ñë³â. Ç’ÿñóé, ÿê³ ö³ 
ñëîâà çà çíà÷åííÿì.

3. Ñïèøè ðå÷åííÿ. Ï³äêðåñëè ñëîâà — íàçâè îçíàê.

2 5 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå ðå÷åííÿ ³ ïîÿñí³òü çíà÷åííÿ âèä³ëå-
íîãî ñëîâà.

Сонце стояло прямо над головою, кидаючи на 
землю гарячі промені. 
2. Ðîçãëÿíüòå ñõåìó.

спільнокореневі слова  

  гарячі (промені)  протилежні 
за значенням

слова

близькі 
за значенням

слова
холодні                              жаркі, пекучі

(що?)  гарячка
(який?)  гаряче́ нький

(що робити?)  гарячішати

3. Íà ÿê³ ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì 
ñëîâà? ïðîòèëåæí³ çà çíà÷åííÿì ñëîâà? ñï³ëüíî-
êîðåíåâ³ ñëîâà?

2 5 4 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. 

Сонце несе на своїх промінцях те-
пло. Воно вливається у твою душу. 
Візьми іскринку цього тепла і зігрій 
людину, якій холодно, сумно. Тепло 
твого серця розтопить лід її душі.

Прокинувшись уранці, посміхнися 
сонечку і всьому рідному на землі.

      Галина Демченко
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2. Ñïèøè îñòàííº ðå÷åííÿ. Äî âèä³ëåíîãî ñëîâà 
äîáåðè ïðîòèëåæíå çà çíà÷åííÿì.

3. Äîñë³äè, ÷è º ñåðåä ïîäàíèõ íèæ÷å ñë³â «çàéâå». 
×îìó òè òàê ââàæàºø?

Рід, поріднитися, родич, рідня, рідко, рідний.

QR   Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³ â åëåêòðîííîìó 
äîäàòêó.

§ 29. Ñëîâà — íàçâè ÷èñåë (÷èñë³âíèêè)
Òàì òðè âåðáè ñõèëèëèñÿ…

Ëåîí³ä Ãë³áîâ

2 5 5 .  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç ï³ñí³ «Ñòî¿òü ãîðà âèñîêàÿ».

Край берега у затишку
прив’язані човни,
там три верби схилилися,
мов журяться вони.

Леонід Глібов
2. Ïðîñëóõàéòå öþ ï³ñíþ ó âèêîíàíí³ Àíàòîë³ÿ 

Ñîëîâ’ÿ íåíêà àáî Êâ³òêè Ö³ñèê.

3. Ðîçêàæ³òü, ÿêîþ âè óÿâëÿºòå ð³÷êó.

4. Çíàéä³òü â óðèâêó ñëîâî, ÿêå â³äïîâ³äàº íà ïè-
òàííÿ ñê³ëüêè? Ïîì³ðêóéòå, ùî âîíî îçíà÷àº.

Ñëîâà, ùî â³äïîâ³äàþòü íà ïèòàííÿ ñê³ëüêè?, 
íàçèâàþòü ê³ëüê³ñòü ïðåäìåò³â. Öå ÷èñë³âíèêè. 
Íàïðèêëàä: (ñê³ëüêè?) òðè, ï’ÿòü, äâàäöÿòü, ñòî.

2 5 6 .   Ñïèøè.

QR
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2 5 7 .   Â³äãàäàéòå ðåáóñè. Çàïèø³òü ñëîâà-â³äãàäêè.

ɝ � а пі � л ��� рона � я
ві � на мі ���  � буна і10 0 рія

2 5 8 .   Ïðî÷èòàé ³ â³äãàäàé çàãàäêè. Âèïèøè ñëîâà, ùî 
íàçèâàþòü ÷èñëà. Ïîñòàâ äî íèõ ïèòàííÿ.

• Два скельця, три дужки — 
на ніс і на вушка.

• Спить на ліжку біла сплюшка, 
в неї аж чотири вушка. 
Всі цю сплюшку звуть…

• В мене ніжка одна, чобітка не маю. 
І хоч я без голови, — шапку одягаю.

2 5 9 .   Ñïèøè ñêîðîìîâêó, çàïèñóþ÷è ÷èñëà ñëîâàìè.

Хитру сороку спіймати морока,
а на 40 сорок 40 морок.

2 6 0 .   Ñïèø³òü ïðèñë³â’ÿ. Ï³äêðåñë³òü ÷èñë³âíèêè. Äî-
âåä³òü, ùî âè íå ïîìèëèëèñÿ. Óñíî ïîÿñí³òü, ùî 
îçíà÷àº êîæíå ïðèñë³â’ÿ.

♦ Одна голова добре, а дві краще.
♦ Сім разів відмір, а один раз відріж.
♦ Мудрій голові досить два слова. 
♦ Він уже сім літ на одній дудці грає.

2 6 1.   Çàïèøè â³äïîâ³ä³ íà çàïèòàííÿ. Ï³äêðåñëè ÷èñ-
ë³âíèêè.

Скільки днів у тижні?
Скільки хвилин у годині?
За скільки годин Земля обертається навколо 

Сонця? 
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Скільки тобі років? 
Скільки учнів у твоєму класі?

2 6 2 .   Ïðèãàäàéòå ³ çàïèø³òü ÿêîìîãà á³ëüøå íàçâ êàçîê 
ç ÷èñë³âíèêàìè.

§ 30. Ñëóæáîâ³ ñëîâà
    Áäæ³ëîíüêè — íà êâ³òè, ä³òîíüêè — äî øêîëè 

           Ìàð³éêà Ï³äã³ðÿíêà

2 6 3 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé â³ðø. 

Бджілоньки — на квіти,
дітоньки — до школи.
Там збирають мудрість,
як мед у полі бджоли.

           Марійка Підгірянка
2. Îáãîâîð³òü, ÷è ëåãêà öå ïðàöÿ — çáèðàòè ìóäð³ñòü. 

×îìó ïîåòåñà ïîð³âíþº ó÷í³â ³ç áäæ³ëêàìè?

3. Ïîáóäóé ñõåìó ïåðøîãî ðå÷åííÿ. ßê³ ñëîâà ïî-
òð³áíî çîáðàçèòè êîðîòêèìè ðèñêàìè? 

2 6 4 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 6 5 .  1. Ïðî÷èòàéòå ³ ñïèø³òü òåêñò.

У ГАЮ
Ми ходили в калиновий гай. У гаю тихо. Під 

ногами шелестіло опале листя. На кущі сиділа 
пташка. Калина щедро пригощала її червоними 
ягідками.
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2. Óñíî ïîñòàâòå ïèòàííÿ äî êîæíîãî ñëîâà. ×è º 
â òåêñò³ ñëîâà, äî ÿêèõ íå âäàëîñÿ ïîñòàâèòè 
ïèòàííÿ? Ï³äêðåñë³òü ¿õ. ×è ìîæíà îá³éòèñÿ áåç 
öèõ ñë³â ó ðå÷åííÿõ? Ïîÿñí³òü, ÷îìó.

Ñëîâà íà, â, ó, ï³ä, ïî, á³ëÿ, ç, çà, â³ä, äî íàçèâàþòü 
ñëóæáîâèìè. Ñëóæáîâ³ ñëîâà íå çì³íþþòüñÿ 
³ íå â³äïîâ³äàþòü íà ïèòàííÿ.

2 6 6 .  1. Ïðî÷èòàé ðå÷åííÿ, âñòàâëÿþ÷è çàì³ñòü êðàïîê 
ïîòð³áí³ çà çì³ñòîì ñëóæáîâ³ ñëîâà.

Уранці ми поспішаємо (куди? до чого?) ... шко-
ли. Багато цікавого дізнаємося (де? у чому?) ... 
школі. На перерві граємося (де? біля чого?) ... 
школи. Після занять повертаємося (звідки? із 
чого?) ... школи.
2. Çàïèøè äâà ðå÷åííÿ (íà âèá³ð) òà ï³äêðåñëè â íèõ 

ñëóæáîâ³ ñëîâà. ×è ìîæíà âèðàçèòè çàê³í÷åíó 
äóìêó áåç öèõ ñë³â?

3. Îáãîâîð³òü, ëþäè ÿêèõ ïðîôåñ³é ïðàöþþòü ó âà-
ø³é øêîë³. Çàïèø³òü ö³ ñëîâà.

2 6 7 .  1. Ïðî÷èòàé ðå÷åííÿ, âñòàâëÿþ÷è çàì³ñòü êðàïîê 
ïîòð³áí³ çà çì³ñòîì ñëîâà.

Буква ... букви — слово. Слово ... слова — речен-
ня. Пелюстка ... пелюстки — ... . Квітка ... квітки — 
... .  Зернинка ... зернинки — ... . Краплинка ... 
крап линки — ... .  Цеглинка ... цеглинки —  ... .
2. Çàïèøè äâà îñòàíí³ ðå÷åííÿ òà ï³äêðåñëè â íèõ 

ñëóæáîâ³ ñëîâà.
3. Óñíî ñêëàäè äåê³ëüêà ïîä³áíèõ ðå÷åíü.

QR   Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³ â åëåêòðîííîìó 
äîäàòêó.
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² ïîñ³ÿíå æàòü ðîáîòÿùèì ðóêàì
Òàðàñ Øåâ÷åíêî

2 6 8 .  1. Ïðî÷èòàé ³ â³äãàäàé çàãàäêó.

У нас цю професію знають усі:
сидить за кермом вантажівки й таксі,
вантаж і людей він по місту розвозить
у літню спекоту й зимові морози.

2. ßê³ ñëîâà äîïîìîãëè òîá³ çäîãàäàòèñÿ, ïðî êîãî 
òóò ³äåòüñÿ? Íà ÿê³ ïèòàííÿ âîíè â³äïîâ³äàþòü? 

 3. Âèïèøè ³ç òåêñòó çàãàäêè ñëóæáîâ³ ñëîâà.

2 6 9 .  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà. 

2. Ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ ç öèìè ñëîâàìè.

ãåðî’é

2 7 0 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ðîçãàäàé øàðàäó.

В цифрі букву замінити —
можна буде у ній жити.

2. Íàçâè äâ³-òðè ïàðè ³íøèõ ñë³â, ùî â³äð³çíÿþòüñÿ 
îäí³ºþ ë³òåðîþ.

2 7 1.  1. Ïðî÷èòàéòå ³ ñïèø³òü òåêñò, âñòàâëÿþ÷è ïîòð³áí³ 
çà çì³ñòîì ñëóæáîâ³ ñëîâà. 

ЗАРАДИ ПОСМІШКИ ДИТИНИ
... нашому селі нова двоповерхова школа. ... неї 

красивий квітник ... троянд. Вікна світлі, широ-
кі. Щоранку учні переступають поріг школи ... 
радісною усмішкою.
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2. Ï³äêðåñë³òü ñëóæáîâ³ ñëîâà òà ñëîâà, äî ÿêèõ 
âîíè â³äíîñÿòüñÿ. 

3. Ðîçêàæ³òü ïðî ñâîþ øêîëó. Ùî âè ðîáèòå äëÿ 
òîãî, ùîá âîíà ñòàëà ùå çàòèøí³øîþ, îøàòí³-
øîþ, ïðèâ³òí³øîþ?

2 7 2 .  1. Ïðî÷èòàé. Ç³ ñë³â êîæíîãî ðÿäêà ñêëàäè ðå÷åííÿ, 
äîäàþ÷è çà ïîòðåáè ñëóæáîâ³ ñëîâà. Ïî÷èíàé 
ðå÷åííÿ ç âèä³ëåíèõ ñë³â.

		швейній, мама, працює, Андрійкова, фа-
бриці.

	запросила, нас, екскурсію, вона.
	багато, робітники, цікавого, показали, нам.
	народжується, сорочка, ми, побачили, як.

2. Ïðî÷èòàé ïðèñë³â’ÿ ³ ïîì³ðêóé, ÷è ñòîñóºòüñÿ âîíî 
ðîá³òíèê³â ôàáðèêè. Îá´ðóíòóé ñâîþ äóìêó.

Роботящі руки гори вернуть.

2 7 3 .  1. Ñêëàäè óñíó ðîçïîâ³äü ïðî ñâî¿õ áàòüê³â. Äå ³ êèì 
âîíè ïðàöþþòü? ×è ïîäîáàºòüñÿ òîá³ ïðîôåñ³ÿ 
ìàìè? ïðîôåñ³ÿ òàòà? À êèì õî÷åø ñòàòè â ìàé-
áóòíüîìó òè? 

2. Çàïèøè äåê³ëüêà ðå÷åíü òà ï³äêðåñëè â íèõ ñëóæ-
áîâ³ ñëîâà.

Çàïèòàííÿ ³ çàâäàííÿ äëÿ ïîâòîðåííÿ

Ïîâòîðþºìî ðîçä³ë «Ñëîâî». 

1.  Çíàéäè ó êîæíîìó ðÿäêó «çàéâå» ñëîâî. Îá´ðóíòóé 
ñâ³é âèá³ð.

Вечір, ранок, день, четвер, ніч.
Осінь, зима, січень, весна, літо.

2 .  Íàâåäè ïðèêëàäè ñë³â, ÿê³ çâó÷àòü îäíàêîâî, àëå 
çíà÷åííÿ ìàþòü ð³çí³.
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3 .  Âèïèøè ãðóïàìè ñëîâà, áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì.

Безмовний, запашний, обрій, хотіти, небокрай, 
мовчазний, німий, горизонт, прагнути, духмя-
ний, бажати, безголосий, виднокруг, ароматний.

4 .  Äîïîâíè êîæíå ðå÷åííÿ ñëîâîì, ïðîòèëåæíèì çà 
çíà÷åííÿì äî âèä³ëåíîãî.

Влітку дні довгі, а взимку — ... .
Вдень пригріває сонечко, а ранки і ... прохо-

лодні.
5 .  Íà ÿê³ ïèòàííÿ â³äïîâ³äàþòü ñëîâà — íàçâè ïðåä-

ìåò³â? ñëîâà — íàçâè îçíàê? ñëîâà — íàçâè ä³é? 
ñëîâà — íàçâè ÷èñåë?

6 .  Ïðèãàäàé ïðàâèëà íàïèñàííÿ ñë³â ç âåëèêî¿ ë³òåðè. 
Ïåðåâ³ð íàïèñàíå. ßêùî º ïîìèëêè, òî âèïðàâ ¿õ. 

Місто Умань, річка Рось, Вулиця Лісова, лисе-
нятко Рудик, Степан Гайовий. 

7 .  ßê³ ñëîâà íàçèâàþòü ñï³ëüíîêîðåíåâèìè? Ç’ÿñóé, 
õòî ³ç êàçêîâèõ ãåðî¿â ïðàâèëüíî âèêîíàâ çàâäàííÿ. 
Ïîÿñíè, ÷îìó òè òàê ââàæàºø. 

а) Сестричка Оленка дібрала до слова синій 
такі спільнокореневі слова: синенький, син, синіє, 
синька.

б) Котигорошко дібрав до слова хмара такі 
спільнокореневі слова: хмарка, хмаринка, хма-
риться, похмурий.

8 .  Äîïîìîæè Âåðíèãîð³ ðîçïîä³ëèòè ïîäàí³ ñëîâà íà 
äâ³ ãðóïè.

Сміх, росити, смішний, росяний, смішити, роса.

QR   Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³ â åëåêòðîííîìó 
äîäàòêó.
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ÐÅ×ÅÍÍß

§ 31. Ïîíÿòòÿ ïðî ðå÷åííÿ
Ë³ñîâå äæåðåëüöå, äîáðå â íüîãî ñåðöå

 Ìàð³ÿ ×óìàðíà

2 7 4 .  1. Ïðîñëóõàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà Îëåêñàí-
äðà Îëåñÿ ó ñóïðîâîä³ ìóçè÷íîãî òâîðó 
Ì. Äðåìëþãè «Ïðåëþä³ÿ» (Ê. Íîâèöüêèé, 
áàíäóðà). Ùî âè óÿâëÿºòå?

Гроза пройшла... Зітхнули трави, 
квітки голівки підняли,
і сонце, тепле і ласкаве,
спинило погляд на землі.
Здаля розвіялись тумани,
знов ясно, пахощі, тепло... 

Олександр Олесь
2. Ñê³ëüêè ðå÷åíü ó öüîìó óðèâêó? Ïðî ùî ðîçïî-

â³äàºòüñÿ â êîæíîìó ç íèõ?

3. Îáãîâîð³òü, äëÿ ÷îãî ñëóãóº ðå÷åííÿ.

2 7 5 .  1. Ïðî÷èòàé. ßê³ ç öèõ çàïèñ³â âèðàæàþòü çàê³í÷åíó 
äóìêó?

Тарас і Юрко розчистили

І заспівала, задзвеніла 
кришталева

Тарас і Юрко розчисти-
ли лісове джерельце.
І заспівала, задзвеніла 
кришталева вода!

Ðå÷åííÿ âèðàæàº çàê³í÷åíó äóìêó. Ïåðøå ñëîâî 
â ðå÷åíí³ ïèøóòü ç âåëèêî¿ ë³òåðè. Ê³íåöü ðå÷åííÿ 
ïîçíà÷àþòü êðàïêîþ (.), çíàêîì ïèòàííÿ (?) àáî 
çíàêîì îêëèêó (!). 

QR
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2. Ïðî÷èòàé ³ùå ðàç ðå÷åííÿ ç³ çíàêîì îêëèêó. Ïðî-
ñòåæ, ÷è çíèæóºòüñÿ ãîëîñ ó ê³íö³ öüîãî ðå÷åííÿ.

2 7 6 .  Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ. Óñíî óòâîðè ñëîâà.

2 7 7 .  1. Ïðî÷èòàé çàïèòàííÿ ³ â³äïîâ³äü. 

Чому людина оберігає джерела? 
Людина оберігає джерела, бо з них починають-

ся річки.
2. Ïðî÷èòàé çàïèòàííÿ ùå ðàç. ßêå ñëîâî òè âèìîâ-

ëÿºø ³ç á³ëüøîþ ñèëîþ ãîëîñó?

2 7 8 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. Ïðî÷èòàéòå â³ðø. 

Лісове джерельце, 
добре в нього серце.
Всім дає водиці: 
і звірятку, й птиці,
дереву й травиці.

Марія Чумарна

2. Äî ïåðøîãî ðå÷åííÿ ïîñòàâòå çàïèòàííÿ ç³ ñëî-
âîì ÿêå?, äî äðóãîãî — ç³ ñëîâîì êîìó?

3. Çàïèø³òü ñêëàäåí³ âàìè çàïèòàííÿ. ßê³ çíàêè ïî-
òð³áíî ïîñòàâèòè â ê³íö³? Ïîáóäóéòå ñõåìó îäíîãî 
ç öèõ ðå÷åíü (íà âèá³ð). 

4. Ïåðå÷èòàéòå â³ðø. Ùî âè ìîæåòå ñêàçàòè ë³ñî-
âîìó äæåðåëüöþ? Çà ùî ïîäÿêóâàòè? Ç ÿêèì 
ïî÷óòòÿì âèìîâëÿòèìåòå ñëîâà ïîäÿêè? ßê ïî-
çíà÷èòå ê³íåöü òàêîãî ðå÷åííÿ? Çàïèø³òü ðå÷åííÿ 
³ ïîáóäóéòå éîãî ñõåìó.
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Ñëîâà â ðå÷åíí³ çâ’ÿçàí³ çà çì³ñòîì.

5. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ.

Кінеɰь речення виділяйте силою ɝолосу і паузою�
. ? !

До кінця  
речення  

знижуйте
силу голосу.

Добре серце 
у джерельця.

Вимовляйте
із більшою 

силою голосу 
слово, на яке 

хочете отримати 
відповідь. 
Яке серце 

у джерельця?

Вимовляйте слова 
з особливим 
почуттям, 

не знижуючи 
сили голосу 

до кінця речення.
Спасибі, 

джерельце, 
за добре серце!

6. Çðîá³òü âèñíîâîê, ÿê ïðàâèëüíî ÷èòàòè ðå÷åííÿ 
³ç êðàïêîþ, çíàêîì ïèòàííÿ òà çíàêîì îêëèêó 
â ê³íö³.

2 7 9 .  1. Ïðî÷èòàé. 

За верхівки дерев зайшло сонце
Настала тепла
Зійшов ясний
Ледве чутно, як дзюркоче нічний струмок

                              За Василем Чухлібом 
2. ßê³ ðÿäêè ñë³â ìîæíà ââàæàòè ðå÷åííÿìè?

3. Ñïèøè ò³ëüêè ðå÷åííÿ, ñòàâëÿ÷è ó ê³íö³ ïîòð³áí³ 
ðîçä³ëîâ³ çíàêè.
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§ 32. Âèäè ðå÷åíü
Ï³øëà êèöÿ ïî âîäèöþ

Ç íàðîäíîãî

2 8 0 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé (ïðîñï³âàé) íàðîäíó 
ï³ñåíüêó.

Пішла киця по водицю
та й упала у криницю.
Біжить котик рятувати,
за вушечка витягати.
Витяг кицю він за вухо
та й посадив там, де сухо...

2. Ùî òè ìîæåø ñêàçàòè ïðî êîòèêà? À ïðî êèöþ?

2 8 1.  1. Ðîçãëÿíü òàáëèöþ. 

ВИДИ РЕЧЕНЬ
За метою 

висловлювання
За інтонацією

Неокличні Окличні
Розповідні

(про щось 
розповідається 

або повідомляється)

Пішла киця 
по водицю 
та й упала 
у криницю.

Пішла киця 
по водицю 
та й упала 
у криницю!

Питальні
(про щось 

запитується)

Куди пішла 
киця? Що з нею 

трапилось?

Куди пішла 
киця?! 

Що з нею 
трапилось?!

Спонукальні
(висловлюється 

спонукання до дії: 
прохання, порада, 

застереження, 
заборона, заклик, 

наказ тощо)

Піди, кицю, 
по водицю, 
та не впади 
у криницю.

Піди, кицю, 
по водицю, 
та не впади 
у криницю!
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2. Ç ÿêîþ ìåòîþ ìè âæèâàºìî ðîçïîâ³äí³ ðå÷åííÿ? 
ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ? ñïîíóêàëüí³ ðå÷åííÿ?

3. Ïðî÷èòàé ïàðàìè íåîêëè÷í³ òà îêëè÷í³ ðå÷åííÿ. 
ßêèé ðîçä³ëîâèé çíàê ñòàâëÿòü ó ê³íö³ îêëè÷íèõ 
ðå÷åíü?

2 8 2 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 8 3 .  1. Ïðî÷èòàé ïîäàí³ ðå÷åííÿ ç â³äïîâ³äíîþ ³íòîíà-
ö³ºþ.

Котик урятував кицю. Чи врятував котик 
кицю? Котику, врятуй кицю.
2. Ïåðåáóäóé êîæíå ðå÷åííÿ íà îêëè÷íå ³ çàïèøè. 

3. ßêà ç ïîäàíèõ ñõåì ñòîñóºòüñÿ ñïîíóêàëüíîãî 
ðå÷åííÿ? ×îìó òè òàê ââàæàºø?

 .   ,  .

2 8 4 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïî÷àòîê îïîâ³äàííÿ.  

ЯК КОТОВІ СОРОМНО СТАЛО

Вийшов кіт на поріг. Мружиться від ясного 
со нечка. Аж чує — горобці зацвірінькали. При-
нишк, насторожився. Тихенько почав пробира-
тися до тину. А там горобці сидять...

За Василем Сухомлинським
2. Ñêîðèñòàéòåñÿ äîâ³äêîþ ³ ðîçêàæ³òü, ÿê äàë³ ìîã-

ëè ðîçãîðòàòèñÿ ïîä³¿.
Слова для довідки: підкрався, хотів схопити; 

пурх — та й утік; через тин — та в калюжу.
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Áëàêèòí³ é á³ë³ ïðîë³ñêè öâ³ëè 
Ëåñÿ Óêðà¿íêà

2 8 5 .  1. Ó÷³ìîñÿ ÷èòàòè ñòîð³íêè ïðèðîäè! Ïîñïîñòåð³-
ãàéìî ðàçîì.

Уявіть себе на галявині, вкритій пролісками. 
На що вона подібна? На ясний килимок? Тоді 
хто ж його зіткав? На ніжну хмаринку? Тоді чому 
вона опинилася на землі?

Розгляньте тендітний первоцвіт. Який у про-
ліска листочок? Чому він нагадує гостру стрі-
лочку? Якого кольору квіточка? Скільки в неї 
пелюсток? Чи має квіточка запах? Чому? Чому 
проліски цвітуть не взимку, а рано навесні? 

2. Îïèø³òü âåñíÿíèé ïåðâîöâ³ò, íå íàçèâàþ÷è éîãî, 
òàê, ùîá ìîæíà áóëî â³äðàçó çäîãàäàòèñÿ, ïðî 
ÿêó êâ³òî÷êó éäåòüñÿ.

2 8 6 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêîþ ë³òåðîþ, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 8 7 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ âèðàçíî ïðî÷èòàéòå â³ðø. 

Я — перша квіточка весни,
я — пролісковий цвіт.
Я пережив зимові сни
і знов родивсь на світ.
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У мене очі голубі,
такі, як неба синь.
Росту між кленів і дубів,
люблю і сонце, й тінь.
Зелені рученьки мої
листочками зовуть.
Я полюбив ліси й гаї,
живу я здавна тут.

Марія Познанська 
2. Ñê³ëüêè ðå÷åíü ó ïåðø³é ñòðîô³ â³ðøà? ßê³ âîíè 

çà ìåòîþ âèñëîâëþâàííÿ?
3. Ùî, íà âàøó äóìêó, ì³ã áà÷èòè ó çèìîâèõ ñíàõ 

ïðîë³ñîê?
4. ²ç ÷èì ïîåòåñà ïîð³âíþº êâ³òè òà ëèñòî÷êè ïðî-

ë³ñêà? ×è ñïîäîáàëèñü âàì òàê³ ïîð³âíÿííÿ? 
5. Äîáåð³òü äî â³ðøà çàãîëîâîê.

2 8 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïî÷àòîê ³ çàê³í÷åííÿ êàçêè.

Був собі маленький пролісок. Взимку він спав 
під сніговою периною. Снилася проліскові весна.

Одного разу...
Розплющив свої блакитні оченята, усміхнувся 

і сказав:
— Здрастуй, веснонько красна! Здрастуй, 

сонеч ко ясне!
2. Êîãî íàãàäóº âàì ìàëåíüêèé ïðîë³ñîê? 
3. Õòî æ ïðîáóäèâ êâ³òî÷êó â³ä çèìîâîãî ñíó? ßê öå 

ñòàëîñÿ? Ðîçêàæ³òü.
4. Óÿâ³òü ñåáå ïðîë³ñêàìè. Ïåðåäàéòå ðóõàìè, ÿê 

ïðîêèäàþòüñÿ â³ä çèìîâîãî ñíó âåñíÿí³ êâ³òè.
5. Ñïèø³òü ïåðøèé àáçàö. Ïîáóäóéòå çâóêîâó ìî-

äåëü âèä³ëåíîãî ñëîâà.



114

Ìåíå ³çìàëêó ëþáëÿòü âñ³ äåðåâà
Ë³íà Êîñòåíêî

2 8 9 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø, âèìîâëÿþ÷è âèä³ëåí³ ñëîâà 
ç á³ëüøîþ ñèëîþ ãîëîñó.

Чому пахнуть квіти?
Бо їм сонце світить.
Чого річка грає?
Бо їй сонце сяє.

Микола Подолян
2. ßê³ âèäè ðå÷åíü çà ìåòîþ âèñëîâëþâàííÿ âæèòî 

ó â³ðø³? ßê³ ö³ ðå÷åííÿ çà ³íòîíàö³ºþ?

3. Ïðî÷èòàé óñ³ ðå÷åííÿ â³ðøà ç îêëè÷íîþ ³íòîíà-
ö³ºþ.

2 9 0 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ òà ë³òåðè. Äîáåðè ñëîâà.

2 9 1.  1. Ïðî÷èòàéòå. Ç³ ñë³â êîæíîãî ðÿäêà ñêëàä³òü ³ çà-
ïèø³òü ðå÷åííÿ. 

	Виріс, на, жолудь, гілці. 
	Та, від, повіяв, і, вітер, відірвав, його, гілки.
	Полетів, і, він, додолу, шелеснув, мох, у.
	Лісом, мишка, бігла.
	жолудь, Вона, і, нірку, в, схопила, потягла.
	під, пролежав, зиму, Цілу, землею, він.

2. ×è çâ’ÿçàí³ çà çì³ñòîì ö³ ðå÷åííÿ? Ïðî ùî ìîæíà 
áóëî á ðîçïîâ³ñòè äàë³?

3. Óñíî ïîñòàâòå çàïèòàííÿ äî ïåðøèõ äâîõ ðå÷åíü.
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2 9 2 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé òåêñò. ßê³ áóêâè 
ïðîïóùåíî? 

Малий Мирон с..годні щасли-
вий. Неділя. Він рано схопився 
з постелі і побіг у ліс. Для н..го 
нема більшого щастя, як само-
тою блукати по лісі.

Він слухає шум дубів. Трем-
тить разом із осиковим листочком на тонкій 
гіллячці. Відчуває розкіш кожної квітки, кожної 
травинки, що хилиться під вагою діамантового 
намиста роси.

За Іваном Франком
2. ²ç ÷èì ïîð³âíþþòüñÿ êðàïëèíêè ðîñè íà òðàâèíö³, 

êâ³òî÷ö³?

3. ×èì ìèëóºòüñÿ ìàëèé Ìèðîí? Äîïîâíè òà çàïè-
øè ðå÷åííÿ.
Малий _______ милується розкішшю кожної 

_______, ________ ________.

Õòî æ òî òàêàÿ â ñâ³ò³ ùàñëèâà, 
ìóäðà, ïðàâäèâà ³ æàðò³âëèâà?

       Ëåîí³ä Ãë³áîâ

2 9 3 .  1. Ïðî÷èòàé òà â³äãàäàé çàãàäêó. Âèâ÷è ¿¿ 
íàïàì’ÿòü.

Не кущ, а з листочками,
не сорочка, а зшита,
не людина, а розказує.

2. Çàïèøè çàãàäêó ç ïàì’ÿò³. Óñíî ïîñòàâ ïèòàííÿ 
äî âèä³ëåíèõ ñë³â.
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3. Ó ÿêèõ ñëîâàõ çàãàäêè çâóê³â á³ëüøå, í³æ áóêâ? 
×îìó?

2 9 4 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêîþ ë³òåðîþ, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2 9 5 .  1. Ïðî÷èòàéòå ðå÷åííÿ ³ ç’ÿñóéòå, õòî ãîâîðèòü ïðî 
ñåáå. 

Я розповідаю про нашу Батьківщину, її минуле 
і сучасне.

Письменники писали оповідання і вірші. 
Я — твій друг! Бережи мене!
В мене вкладено працю багатьох людей.
Я народилась у друкарні.

2. Îáãîâîð³òü, ÷è ìîæíà ç öèõ ðå÷åíü ïîáóäóâàòè 
òåêñò. Îá´ðóíòóéòå ñâîþ äóìêó.

3. Ïîð³âíÿéòå ì³æ ñîáîþ îêëè÷í³ ðå÷åííÿ. ×èì âîíè 
ïîä³áí³? ×èì â³äð³çíÿþòüñÿ?

4. Ñïèø³òü ðå÷åííÿ ïðî ïèñüìåííèê³â. Ï³äêðåñë³òü 
ñëîâà — íàçâè ïðåäìåò³â. Óñíî ïîñòàâòå äî êîæ-
íîãî ñëîâà ïèòàííÿ.

2 9 6 .  1. Ïðèãàäàé çì³ñò ðå÷åíü ³ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè. 
Ïîñòàâ çàïèòàííÿ, âèêîðèñòîâóþ÷è ñëîâà õòî? 
ïðî ùî? äå? Çàïèøè ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ.

2. Âèðàçíî ïðî÷èòàé ðå÷åííÿ, âèìîâëÿþ÷è ïîòð³áí³ 
ñëîâà ³ç á³ëüøîþ ñèëîþ ãîëîñó.

2 9 7 .   Ðîçêàæè ïðî ñâîþ óëþáëåíó êíèæêó. ßê³ âèäè 
ðå÷åíü çà ìåòîþ âèñëîâëþâàííÿ òà çà ³íòîíàö³ºþ 
âæèòî ó òâî¿é ðîçïîâ³ä³?
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Ãð³º ñîíå÷êî! Óñì³õàºòüñÿ íåáî ÿñíåº
²âàí Ôðàíêî

2 9 8 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðøîâàí³ ðÿäêè òà âèçíà÷ âèä ðå÷åííÿ 
çà ìåòîþ âèñëîâëþâàííÿ.

Вітрець весняний тихенько дише,
немов діток тих до сну колише.

                               Леся Українка
2. «Ïîãîâîðè» ç âåñíÿíèì â³òåðöåì. Âèñëîâè éîìó 

çàêëèê àáî ïîäÿêó, âæèâàþ÷è çâåðòàííÿ. 

3. Çàïèøè ðå÷åííÿ ç³ çâåðòàííÿì.

2 9 9 .  1. Ñïèøè áóêâè òà ñêëàäè. 

2. Äî ïîäàíèõ ñêëàä³â äîäàé ³íø³ é óòâîðè òà çà-
ïèøè ñëîâà. 

3. Ç îäíèì ñëîâîì (íà âèá³ð) ñêëàäè ³ çàïèøè ðå-
÷åííÿ.

3 0 0 .  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê â³ðøà. 

Гріє сонечко!
Усміхається небо яснеє.
Дзвонить пісеньку жайвороночок.

                                      Іван Франко
2. Îáãîâîð³òü, ÿê³ ïî÷óòòÿ ïðîáóäæóº ïîåç³ÿ.

3. Ïðî÷èòàéòå âèä³ëåíå ðå÷åííÿ. ßê âè ðîçóì³ºòå 
éîãî çì³ñò?

4. Çàïèø³òü òðåòº ðå÷åííÿ ç ãîëîñó â÷èòåëÿ/â÷è-
òåëüêè òà âèçíà÷òå éîãî âèä çà ìåòîþ âèñëîâ-
ëþâàííÿ.
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3 0 1.  1. Ïðî÷èòàéòå. Âèçíà÷òå, ñê³ëüêè òóò ðå÷åíü.

Білі тумани пливуть по землі мирно туркочуть 
лагідні горлиці ясне сонце повільно підіймається 
над лісом у небі з’являються білі пухнасті хма-
ринки.
2. Ñïèø³òü, ñòàâëÿ÷è ó ê³íö³ êîæíîãî ðå÷åííÿ ïî-

òð³áíèé ðîçä³ëîâèé çíàê. Ïàì’ÿòàéòå, ùî ïåðøå 
ñëîâî â ðå÷åíí³ ïèøóòü ç âåëèêî¿ ë³òåðè.

3 0 2 .  1. Ïðî÷èòàé.

 В’ється річечка. Схилилася верба.
2. Ñïèøè ðå÷åííÿ, ïîøèðþþ÷è ¿õ ñëîâàìè ç äîâ³äêè. 
Слова для довідки: між, берегами, крутими, 

над, низько, водою.
3 0 3 .  1. Ç³ ñë³â êîæíîãî ðÿäêà ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ.

хати, Садок, коло, вишневий.
вишнями, Хрущі, над, гудуть.

2. ×è çíàºø òè öåé â³ðø? Õòî éîãî àâòîð?

Áð³â ¿æàê áåðåæêîì
Âàñèëü Ñëàï÷óê

3 0 4 .  1. Ïðî÷èòàéòå â³ðø.

Біля річки є лісок.
Там їжак знайшов грибок.
Дощ пішов — їжак не змок,
бо сховався під грибок.

   Ніна Деркач
2. Ðîçãëÿíüòå ³ëþñòðàö³þ. ×è â³äïîâ³äàº âîíà â³ðøó?

3. Ñïèø³òü âèä³ëåí³ ðå÷åííÿ. ßê³ âîíè çà ìåòîþ âè-
ñëîâëþâàííÿ? Óñíî ïåðåáóäóéòå ¿õ íà ïèòàëüí³.
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3 0 5 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà â îñî-
áàõ. Âèìîâëÿéòå îêëè÷í³ òà ïèòàëüí³ ðå÷åííÿ 
ç â³äïîâ³äíîþ ³íòîíàö³ºþ.

Їжачиха і їжак
не помиряться ніяк.
— Ти колючий! Пострижися!
— Ти колюча! Не колися!
— Я колючий? Хто б казав!
— Нащо ти колючу взяв?..

                  Євген Гуцало
2. ßêèé íàñòð³é ñòâîðþº öåé â³ðø? ×èì, íà âàøó 

äóìêó, çàê³í÷èòüñÿ ñóïåðå÷êà?

3. Ñê³ëüêè ðå÷åíü ó íàâåäåíîìó óðèâêó? ßêå êîæíå 
ç íèõ çà ìåòîþ âèñëîâëþâàííÿ?

4. Âèïèø³òü ò³ëüêè îêëè÷í³ ðå÷åííÿ: 1 âàð³àíò — 
ðîçïîâ³äí³; 2 âàð³àíò — ñïîíóêàëüí³.

3 0 6 .   Ñïèøè áóêâîñïîëó÷åííÿ ç âåëèêîþ ë³òåðîþ, 
à ç ðåøòè óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà. 

3 0 7 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê 
³ ïðî÷è òàé ðå÷åííÿ.

Хлюпоче річка.

2. Ïîøèð ðå÷åííÿ ñëîâàìè, ùî â³äïîâ³äàþòü íà ïè-
òàííÿ ÿêà? äå? Çàïèøè ïîøèðåíå ðå÷åííÿ.
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3 0 8 .  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç êàçêè.

То тут, то там між пухнастих ялиць вишикува-
лися маслюки.

— Добри... — хотів привітатися до них їжак.
Та гриби злякалися і покидали на голови хто 

листочка сухого, хто — пучок глиці. Їжак і з того 
боку, і з цього зазирає — нема грибів. «Порозбі-
галися», — думає собі. 

А гриби...
За Юрієм Старостенком

2. Ïðîäîâæòå êàçêó, çà ïîòðåáè âèêîðèñòîâóþ÷è 
ïîäàí³ íèæ÷å ñëîâà òà ñëîâîñïîëó÷åííÿ. 

Зачаїлися, усміхаються; недарма у тебе такі 
малесенькі оченята.
3. Çàïèø³òü ïðîäîâæåííÿ êàçêè. Äîáåð³òü çàãîëî-

âîê.

3 0 9 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ñïèøè ðå÷åííÿ. 

Між ялиць вишикувалися веселі маслючки.
2. ×è ìîæíà â öüîìó ðå÷åíí³ ñëîâî âèøèêóâàëèñÿ 

çàì³íèòè ñëîâîñïîëó÷åííÿì ïîñòàâàëè ð³âíèìè 
ðÿäî÷êàìè? Îá´ðóíòóé ñâîþ äóìêó. 

Çàïèòàííÿ ³ çàâäàííÿ äëÿ ïîâòîðåííÿ
Ïîâòîðþºìî ðîçä³ë «Ðå÷åííÿ». 

1.  Ùî âèðàæàº ðå÷åííÿ? 

2 .  ßê³ áóâàþòü ðå÷åííÿ çà ìåòîþ âèñëîâëþâàííÿ òà 
çà ³íòîíàö³ºþ? 

3 .  Ïðî÷èòàé. Âèçíà÷ âèä êîæíîãî ðå÷åííÿ çà ìåòîþ 
âèñëîâëþâàííÿ òà çà ³íòîíàö³ºþ.
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1) Боже, як гарно буває літнього ранку! (Мар-
ко Вовчок) 2) Цілує сонечко листки у ніжній 
теплій ласці. (Марійка Підгірянка) 3) Струмки 
полощуть срібло тиші. (Богдан-Ігор Антонич) 
4) В росі купається трава. (Богдан-Ігор Антонич) 
5) Чи бачив ти, як сходить сонце? (Василь Сухом-
линський)

  Ç’ÿñóé, õòî ³ç êàçêîâèõ ãåðî¿â ïðàâèëüíî âèêîíàâ öå 
çàâäàí  íÿ. Äîïîìîæè òèì, õòî íå âïîðàâñÿ ñàì.

à) Âåðíèãîðà ñêàçàâ, ùî òóò äâà ðîçïîâ³äí³ ðå÷åííÿ. 

á) Êîòèãîðîøêî ïîâ³äîìèâ, ùî ï’ÿòå ðå÷åííÿ — ïè-
òàëüíå. 

â) Âåðíèäóá íå çì³ã âèçíà÷èòè, ÿêå çà ³íòîíàö³ºþ 
ïåðøå ðå÷åííÿ.

ã) Ñåñòðè÷êà Îëåíêà ââàæàº, ùî òóò íåìàº ñïî-
íóêàëüíèõ ðå÷åíü. Äîïîìîæè ¿é ïåðåáóäóâàòè 
äðóãå ðå÷åí íÿ íà ñïîíóêàëüíå, âèêîðèñòîâóþ÷è 
çâåðòàííÿ.

4 .  Ïðî÷èòàé ðå÷åííÿ òà âèçíà÷ éîãî âèä çà ìåòîþ 
âèñëîâëþâàííÿ.

У грайливому озерці плавають хмаринки. 
(Степан Жу  панин)
Ïîñòàâ äâà çàïèòàííÿ çà çì³ñòîì ðå÷åííÿ.

5 .  Ïðî÷èòàé. Ïåðåáóäóé ïîäàíå ðå÷åííÿ íà ñïîíó-
êàëüíå.

Мама вишила мені квітами сорочку. (Вадим 
Крищенко)

QR   Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³ â åëåêòðîííîìó 
äîäàòêó.
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ÒÅÊÑÒ

§ 33. Çàãîëîâîê
Ïåðåä ðîçóìîì ³ ñèëà ïîñòóïàºòüñÿ

Ç íàðîäíîãî

3 10 .  1. Ïðî÷èòàé âèðàçíî â³ðø. Äîáåðè çàãîëîâîê.

Їде Зайчик у трамваї 
і довкола позирає. 
Тут підходить Їжачок 
і говорить: — Ваш квиток! — 
Червоніє Зайчик густо
і дає... листок капусти.

Ігор Січовик
2. ×è äîâîäèëîñü òîá³ çóñòð³÷àòè ïîä³áíîãî «çàé÷è-

êà»?

3. Çíàéäè ó â³ðø³ ñëîâî, ÿêå â³äïîâ³äàº ïîäàí³é 
çâóêîâ³é ìîäåë³.

3 11.  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2. Ç îäíèì ³ç ñë³â (íà âèá³ð) ñêëàäè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ.

ìåòðî’
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3 12 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. ßêó êàçêó â³í ³ëþñòðóº? 
Ïðèãàäàéòå ³ ðîçêàæ³òü öþ êàçêó.

2. Ïðî÷èòàéòå âàð³àíòè çàãîëîâê³â äî êàçêè.
Не глузуй зі слабшого! Не хвались! На ниві. 

Восени. Заєць та Їжак. Хто швидше?
3. Ñïðîáóéòå âèçíà÷èòè, ÿêèé ³ç çàïðîïîíîâàíèõ 

çàãî ëîâê³â íàéá³ëüø âëó÷íèé. Ïî÷èíàéòå ì³ðêó-
âàòè òàê: «ßêùî êàçêó íàçâàòè «Âîñåíè»,  òîä³ ïî-
òð³áíî ðîçïîâ³äàòè ïðî...»; «ßêùî äàòè çàãîëîâîê 
«Íà íèâ³», òî...».

4. Îáãîâîð³òü, çà ÿêèì ïðàâèëîì äîáèðàþòü çàãî-
ëîâîê.

Çàãîëîâîê ìàº âèðàæàòè íàéãîëîâí³øå, ïðî ùî 
éäåòüñÿ ó òåê ñò³. Âèçíà÷èòè öå äîïîìîæóòü çà-
ïèòàííÿ: Ïðî ùî ðîçïîâ³äàºòüñÿ ó òâîð³? 
×îãî íàâ÷àº òâ³ð?

3 13 .  1. Ïðî÷èòàé óðèâîê ³ç êàçêè, äîáèðàþ÷è ç äîâ³äêè 
ïðîïóùåí³ ñëîâà. 

...Так він бігав дев’яносто дев’ять разів, а на со-
тий раз як упав посеред ..., підвестися не може, — 
так набігався.
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— Ніколи не треба сміятися зі ..., — сказав 
тоді ... Зайцю та й пішов з Їжачихою додому.

Слова для довідки: Їжак, ниви, слабшого.
2. ×è ìîæíà âèêîðèñòàòè âèä³ëåíå ðå÷åííÿ ÿê çà-

ãîëîâîê äî êàçêè? ×îìó òè òàê ââàæàºø? 

3. Ñïèøè âèä³ëåíå ðå÷åííÿ.

3 14 .  1. Ïîñïîñòåð³ãàé çà ïòàøêàìè ó ïðèðîä³. Íàìàëþé 
íàéö³êàâ³øå, ùî òîá³ âäàëîñÿ ïîì³òèòè. Äîáåðè 
çàãîëîâîê äî ñâîãî ìàëþíêà.

2. Óÿâè, ùî ïòàõè ðîçìîâëÿþòü. Ñêëàäè ³ çàïèøè 
äâà-òðè ðå÷åííÿ ïðî íàøèõ ïåðíàòèõ äðóç³â.

§ 34. Ïîíÿòòÿ ïðî òåêñò
Îñü â³äîìèé âñ³ì ï³íãâ³í, æèòåëü Àíòàðêòèäè â³í

Ìèðîñëàâ Âåðåñþê

3 15 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé òåêñò.

Учені цілого світу успішно досліджують Анта-
рк тиду. До вкритого вічною кригою материка 
прямують кораблі з різних країн.
2. Ðîçãëÿíü ãëîáóñ. Ùî òè çíàºø ïðî Àíòàðêòèäó? 

Ùî òîá³ â³äîìî ïðî ï³íãâ³í³â?

3. Äîïîâíè ðå÷åííÿ ïîòð³áíèìè 
çà çì³ñòîì ñëîâàìè. Çàïèøè 
ðå÷åííÿ.

Антарктида вкрита ...
Там живуть ...

3 16 .   Ïðî÷èòàé òà ñïèøè ñëîâà.
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3 17 .  1. Ïðî÷èòàéòå çàïèñè. Ïîì³ðêóéòå, äå òåêñò, à äå 
îêðåì³ ðå÷åííÿ.

Пінгвін — великий мор-
ський птах. В Антарктиді 
лютують морози. Пла-
вання корисне.

Пінгвін живе в Антарк-
тиді. Крила в нього корот-
кі, схожі на ласти й при-
стосовані для плавання.

2. Ñê³ëüêè ðå÷åíü çàïèñàíî ë³âîðó÷? Ïðî êîãî 
ãîâîðèòü ñÿ â ïåðøîìó ðå÷åíí³? Ïðî ùî ðîçïî-
â³äàºòüñÿ ó äðóãîìó? òðåòüîìó?

3. Ïðî÷èòàéòå ðå÷åííÿ, çàïèñàí³ ïðàâîðó÷. Ïðî êîãî 
ðîçïîâ³äàºòüñÿ â ïåðøîìó ðå÷åíí³? Ïðî ùî — 
ó äðóãîìó? ×è ìîæíà äî öèõ ðå÷åíü ä³áðàòè çà-
ãîëîâîê? 

4. Çðîá³òü âèñíîâîê, ùî òàêå òåêñò.

Ó òåêñò³ âñ³ ðå÷åííÿ ïîâ’ÿçàí³ çà çì³ñòîì.
Äî òåêñòó çàâæäè ìîæíà ä³áðàòè çàãîëîâîê.

3 18 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. Äîáåðè äî íüîãî çàãîëîâîê.

Пінгвіни піклуються про своїх дитинчат. Вони 
зводять малят докупи — в «дитячий садочок». 
У кожному «садочку» можуть перебувати сотні 
пташенят. Наглядають за ними декілька дорос-
лих птахів. Вони не дозволяють малюкам вихо-
дити за межі «садка».
2. Ñïðîáóé ïîì³íÿòè ðå÷åííÿ ì³ñöÿìè. Ïðî÷èòàé 

ñïî÷àòêó îñòàííº ðå÷åííÿ, ïîò³ì — ïåðøå, òðå-
òº, äðóãå. ×è ëåãêî çðîçóì³òè çì³ñò òåêñòó? ßêèé 
âèñíîâîê ìîæíà çðîáèòè?

3. Ñïèøè òåêñò. Ï³äêðåñëè ñëîâà, ÿê³ äîïîìîãëè òîá³ 
ä³áðàòè çàãîëîâîê.
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§ 35. Áóäîâà òåêñòó
Íå çâ³ðÿòêî — ïðîñòî äèâî, íåâãàìîâíå, ïóñòîòëèâå

              Ëåîí³ä Ãë³áîâ

3 19 .  1. Ïðî÷èòàé.

З гілки на гілку злітає вона,
крутиться, вертиться дзиґою, з сміхом
дражниться, хвалиться в лапці горіхом.

                                      Олександр Олесь
2. Ïðî êîãî éäåòüñÿ ó â³ðø³? ßê³ ñëîâà äîïîìîãëè 

òîá³ çäîãàäàòèñÿ?

3. Ñê³ëüêè áóêâ ³ ñê³ëüêè çâóê³â ó ñëîâ³ äçè´îþ? Ïî-
áóäóé éîãî çâóêîâó ìîäåëü.

3 2 0 .   Ïðî÷èòàé i cïèøè ñêëàäè.

3 2 1.  1. Ðîçãëÿíü òàáëèöþ.

БУДОВА ТЕКСТУ

На узліссі ріс самотній дуб. Міцний, 
кремезний. Зачин

Та ось налетіла гроза. Вдарила вогняна 
стріла у стовбур дуба. Затремтіли гілки. 
Загорілося верховіття. Дощ лив, а дуб 
горів... Обгоріла його верхівка.

Основна 
частина

Але дуб не загинув. Через рік зазе леніли 
молоді пагони...
                  За Василем Сухомлинським

Кінцівка
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2. Ïðî ùî ãîâîðèòüñÿ â ïåðøîìó òà äðóãîìó ðå-
÷åííÿõ? Ïðî ùî ðîçïîâ³äàºòüñÿ ó äâîõ îñ òàíí³õ 
ðå÷åííÿõ? ×è ìîæíà çðîçóì³òè çì³ñò òåêñòó, ïðî-
÷èòàâøè ëèøå ö³ ÷îòèðè ðå÷åííÿ? ×îìó? 

3. Ñïèøè òåêñò. Äîáåðè äî íüîãî çàãîëîâîê. 

Ó òåêñò³ çàâæäè º çà÷èí (ïî÷àòîê), îñíîâíà ÷à-
ñòèíà ³ ê³íö³âêà. Êîæíà ÷àñòèíà ïî÷èíàºòüñÿ 
ç íîâîãî ðÿäêà — àáçàöó.

3 2 2 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò. Çíàéäè ó íüîìó çà÷èí, îñíîâíó 
÷àñòèíó òà ê³íö³âêó.

ДВІ БІЛКИ І ЛИСИЦЯ

Дві білки знайшли горіх і засперечали ся між 
собою. «Він мій, — казала перша білка, — бо я 
його перша побачила». «Ні, він мій! — кричала 
друга. — Я його підняла».

Почула цю суперечку лисиця й мовила: «Не 
сваріться, я помирю вас!». Стала між білками, 
розкусила горіх і сказала: «Ця половина нале-
жить тому, хто знайшов горіх, ця — тому, хто його 
підняв, а зерно — мені: за те, що я вас помирила».

З цими словами лисиця передала білкам по-
рожні шкаралупи, зерно поклала собі в рот і 
втекла.

За Олександром Зимою
2. Ïðî÷èòàé òåêñò ñïî÷àòêó áåç çà÷èíó, à ïîò³ì — 

áåç îñíîâíî¿ ÷àñòèíè. ×è çðîçóì³ëèé òîá³ éîãî 
çì³ñò? ×îìó?

3. Ñïèøè ê³íö³âêó òåêñòó.
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3 2 3 .  1. Ïðî÷èòàéòå òåêñò. Âèä³ëåí³ ñëîâà ³ ðå÷åííÿ âè-
ìîâëÿéòå ç á³ëüøîþ ñèëîþ ãîëîñó.

Рибалка повільно плив човном поміж кущів, 
затоплених повінню. Під кущем ліщини він по-
бачив рудий гриб.

Раптом гриб стрибнув просто в човен. Це 
була мокра білка.

Рибалка довіз її до берега. Білка одразу ж 
вистрибнула з човна і подалася до лісу.
2. Ïðî÷èòàéòå ò³ëüêè âèä³ëåí³ ñëîâà òà ðå÷åííÿ. ×è 

âäàëîñÿ âàì çðîçóì³òè çì³ñò òåêñòó? ×è ìîæíà 
íàçâàòè ö³ ñëîâà íàéâàæëèâ³øèìè â òåêñò³?

Íàéâàæëèâ³ø³ â òåêñò³ ñëîâà âèä³ëÿþòü ãîëîñîì. 
Âîíè äîïîìàãàþòü ëåãêî â³äòâîðèòè çì³ñò òåêñòó 
òà ñôîðìóëþâàòè çàãîëîâîê.

3. Ïðî÷èòàéòå çàïðîïîíîâàí³ âàð³àíòè çàãîëîâê³â 
äî òåêñòó. Âèáåð³òü ³ çàïèø³òü íàéá³ëüø âëó÷íèé 
çàãîëîâîê. Îá´ðóíòóéòå ñâîþ äóìêó.

Весняна повінь. Рудий гриб. Рибалка і білка. 
Порятунок лісового звірятка. Незвичайна при-
года.

Ê³ò-âîðê³ò á³ëÿ âîð³ò
Àíäð³é Ìàëèøêî

3 2 4 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàé óðèâîê ³ç â³ðøà.

Кіт-воркіт біля воріт 
чеше лапкою живіт.
З’ївши мишку-побіганку, 
що робити по сніданку? 
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Чи погнати біля хати 
вслід за голубом-гінцем? 
А чи вуси-довгоруси 
почесати гребінцем?

    Андрій Малишко
2. «Ïîãîâîðè» ç êîòèêîì. Âèñëîâè éîìó ïîðàäó, 

ïîáàæàííÿ, çàñòåðåæåííÿ.

3 2 5 .  ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

3 2 6 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïîäàí³ òåêñòè. 

Кіт живе біля людей. 
Кіт ловить мишей. 
Кіт — лагідна домаш-
ня тварина.

Кіт живе біля людей. 
Він ловить мишей. Ко-
тик — лагідна домашня 
тварина.

2. ßêå ñëîâî ÷àñòî ïîâòîðþºòüñÿ â òåêñò³, ðîçì³ùå-
íîìó ë³âîðó÷? ×èì â³äð³çíÿºòüñÿ òåêñò, íàâåäåíèé 
ïðàâîðó÷? Ç ÿêîþ ìåòîþ âíåñëè çì³íè?

3. Çàïèø³òü óäîñêîíàëåíèé òåêñò, êîðèñòóþ÷èñü 
çîðîâîþ îïîðîþ.

Кіт _______ біля _______. Він ловить  _______ . 
Котик — лагідна _______ тварина.

Äëÿ çâ’ÿçêó ðå÷åíü ó òåêñò³ âèêîðèñòîâóé ñëîâà â³í, 
âîíà, âîíî, âîíè òà ñëîâà, áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì. 
Íàïðèêëàä: ä³òè — âîíè, ó÷í³, øêîëÿð³, ä³â÷àòêà 
é õëîï÷èêè. Óíèêàé ïîâòîðåíü òîãî ñàìîãî ñëî-
âà — öå çá³äíþº ìîâëåííÿ.
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3 2 7 .  1. Ïðî÷èòàéòå òåêñò.

До хлопчиків приблудилося кошеня. Воно було 
маленьке, пухнасте, біло-руде. Діти взялися його 
вчити. Ніхто не знав, як треба муштрувати котів, 
то й почали хлоп’ята вчити кошеня по-собачому.

Назвали котика Чудилом. Зроби ли йому на-
шийничок зі старого ремінця. Так і бігав за дру-
зями кіт Чудило.

За Майком Йогансеном
2. Äîáåð³òü äî òåêñòó çàãîëîâîê.

3. ßê³ ñëîâà âèêîðèñòîâóº àâòîð, ùîá óíèêíóòè 
ïîâòîðåíü ñëîâà êîøåíÿ? Çàïèø³òü ö³ ñëîâà çà 
çðàçêîì.

3 2 8 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò.

Кошеня захотіло зловити пташку. Воно причаї-
лося на гілці біля годівнички. Це помітив горо-
бець. Він сміливо кинувся на розбишаку. Котик 
упав з дерева і чкурнув у кущі. А горобчик пере-
можно зацвірінькав.
2. Âèáåðè íàéá³ëüø âëó÷íèé, íà òâîþ äóìêó, çàãî-

ëîâîê. Îá´ðóíòóé ñâ³é âèá³ð.
Кошеня. Кошеня і горобчик. Полювання. Не-

вдале полювання. Сміливий горобчик.
3. Âèïèøè ñëîâà, ÿê³ äîïîìàãàþòü óíèêíóòè ñëîâà 

ãîðîáåöü.
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3 2 9 .  1. Îïèøè êîòèêà, ÿêèé òîá³ äóæå ïîäîáàºòüñÿ. ßê 
éîãî çâàòè? ßêà ó íüîãî øåðñòü? ßêèé õâîñòèê? 
ßê³ âóñà, î÷³, ëàïêè? 

2. Çàïèøè ñâ³é òâ³ð. Äîáåðè çàãîëîâîê.

3. ßê³ ñëîâà òè âèêîðèñòàâ/âèêîðèñòàëà, ùîá óíèê-
íóòè ïîâòîðåíü ñëîâà êîòèê? Ï³äêðåñëè.

§ 36. ßê³ áóâàþòü òåêñòè
Ìð³ÿ ïîëèíå ³ç äóìêîþ âêóïö³ ãåòü ó äàëåê³ ñâ³òà

       Ëåñÿ Óêðà¿íêà

3 3 0 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàé óðèâîê ³ç â³ðøà.

Мрія полине із думкою вкупці
геть у далекі світа, —
крил не втинай сизокрилій голубці, 
хай вона вільно літа!

                                   Леся Українка
2. ²ç êèì ïîð³âíþº ïîåòåñà ìð³þ? ßê òè äóìàºø, 

÷îìó? 

3. Ðîçêàæè, ïðî ùî òè ìð³ºø. ²ç êèì àáî ÷èì òè 
ìîæåø ïîð³âíÿòè ñâîþ ìð³þ?

3 3 1.  1. Ïðî÷èòàéòå çà÷èíè òðüîõ òåêñò³â òà ïðîäîâæòå 
¿õ, îð³ºíòóþ÷èñü íà ïîäàí³ â äóæêàõ çàïèòàííÿ.

1) Ми будували літак. Спочатку (що зробили?)...
2) Ми будували літак. Він вийшов (який?)...
3)  Ми будували літак. Робили все із захоплен-

ням, (чому?)...
2. Ïðî ùî ðîçïîâ³äàºòüñÿ ó ïåðøîìó ïðèäóìàíîìó 

âàìè òåêñò³? Ïðî ùî — ó äðóãîìó ³ òðåòüîìó?

3. ×èì ïîä³áí³ é ÷èì â³äð³çíÿþòüñÿ ö³ òðè òåêñòè?
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3 3 2 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ ³ çðîá³òü âèñíîâîê, ÿê³ áó-
âàþòü òåêñòè.

ВИДИ ТЕКСТІВ
Текст-розповідь Текст-опис Текст-міркування

Розповідаємо  
про події:

Що сталося?
Що відбувається?
Ми будували лі-

так. Спочатку ви-
готовили корпус, 

потім —  
крила, хвіст.

Описуємо  
предмет  

або особу:
Який? Яка? 
Яке? Які?

Ми будували лі-
так. Він вийшов 
на диво гарний: 
зі сріблястими 

крилами і зеле-
ним корпусом.

Доводимо  
або заперечуємо  

думку: 
Чому?

Ми будували  
літак. Робили все 
із захопленням, 

тому що дуже ціка-
во було відчувати 
себе справжніми 
конструкторами.

2. Çà ÿêèìè îçíàêàìè ðîçð³çíÿþòü òåêñò-ðîçïîâ³äü? 
òåêñò-îïèñ? òåêñò-ì³ðêóâàííÿ?

3. ²ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè âèáåð³òü òà çàïèø³òü îäèí 
ç³ ñêëàäåíèõ âàìè òåêñò³â.

3 3 3 .   ²ç ïîäàíèõ áóêâîñïîëó÷åíü óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

3 3 4 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê. ßê³ ìóçè÷í³ 
³íñòðó ìåíòè òóò çîáðàæåíî?

      òåàòð
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2. Äîïîâíè ³ çàïèøè ðå÷åííÿ.

Українські народні музичні інструменти — це 
сопілка, ____, ____ .

3 3 5 .  1. Ïðî÷èòàé óðèâîê ³ç â³ðøà. 

Грав би на сопілочці вербовій
тужливу ту мелодію без слів,
що грає вітер в гущі смерековій.

                        Іван Франко
2. ×è äîâîäèëîñü òîá³ ÷óòè ìåëîä³þ ñîï³ëêè? Ùî 

âîíà òîá³ íàãàäàëà?

3 3 6 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ïîð³âíÿé äâà òåêñòè ïðî ñîï³ëêó.

Сопілка — український
народний духовий
музичний інструмент
із дерева або очерету.

Як солодко грає,
як глибоко крає,
розтинає білі груди,
серденько виймає!

   Леся Українка

2. Ïðî ùî ðîçïîâ³äàºòüñÿ â êîæíîìó òåêñò³? ×èì 
âîíè ñõîæ³ ³ ÷èì â³äð³çíÿþòüñÿ? 

3. Ñïèøè òåêñò, ó ÿêîìó îáðàçíî, æèâîïèñíî ïåðå-
äàíî âðàæåí íÿ àâòîðà â³ä ãðè íà ñîï³ëö³.

Ó ð³çíèõ ñèòóàö³ÿõ ïðî îäíå é òå æ ñàìå ãîâîðèìî 
ïî-ð³çíîìó: òî÷íî íàçèâàºìî îçíàêè ïðåäìåòà 
àáî îáðàçíî, æèâîïèñíî ìàëþºìî ñëîâîì.

3 3 7 .  1. Äîäàé ïîòð³áí³ áóêâè ³ ïðî÷èòàé íàçâè òàíö³â.

..олька, ..азурка, ..опак, ..уцулка, ..одоляночка.
2. Çàïèøè ñëîâà â àëôàâ³òíîìó ïîðÿäêó.
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Á³ëÿ ÿðó, á³ëÿ ñòåæêè îäÿãëà âåðáà ñåðåæêè
Ë³íà Êîñòåíêî

3 3 8 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðøîâàí³ ðÿäêè. 

Весна — неначе карусель,
на каруселі білі коні.

   Богдан-Ігор Антонич
2. ×îìó, íà òâîþ äóìêó, ïîåò ïîð³âíþº âåñíó ³ç êà-

ðóñåëëþ? À ÿê òè óÿâëÿºø âåñíó?

3 3 9 .  1. Ó÷³ìîñÿ ÷èòàòè ñòîð³íêè ïðèðîäè! Ïîñïîñòåð³-
ãàéìî ðàçîì.

Вийдіть на берег місцевої водойми. Чи при-
йшла вже весна-красна до вашої річки, вашого 
ставка чи озера? Які весняні дивинки ви поміти-
ли? Що або кого нагадує вам верба? Чому?

Доторкніться до квітучої вербової гілочки. Чому 
на руці залишився жовтий пилок? Який на дотик 
вербовий цвіт? На що він схожий? 

Пофантазуйте, про що можуть перешіптувати-
ся вербові котики.

3 4 0 .  ²ç ïîäàíèõ áóêâîñïîëó÷åíü óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

3 4 1.  1. Ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç êàçêè. 

...А вербові котики відповіли:
— Нам холодно, бо хмаринка заховала сонечко. 
Тут налетів весняний вітерець і прогнав хма-

ринку-витівницю. Тепер лагідне сонечко щедро 
дарувало своє тепле проміння усьому живому.
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2. Îçíàéîìòåñÿ ç ïîðàäîþ òà ñêëàä³òü çà÷èí êàçêè 
íà îñíîâ³ âëàñíèõ ñïîñòåðåæåíü çà ïðèðîäîþ.

Ïîáóäóâàòè âèñëîâëþâàííÿ òà âäîñêîíàëèòè éîãî 
çì³ñò äîïîìàãàþòü çàïèòàííÿ ùî õî÷ó ñêàçàòè? 
äëÿ ÷îãî? Âîíè, í³áè ÷àð³âíèé êëóáî÷îê ó êàçêîâîìó 
ïàëàö³, äàþòü ìîæëèâ³ñòü çîð³ºíòóâàòèñÿ â óìîâàõ 
ñï³ëêóâàííÿ: çíàéòè âàæëèâå, âèëó÷èòè çàéâå, 
äîäàòè ïðîïóùåíå.

3. Ðîçêàæ³òü êàçêó â³ä ïî÷àòêó äî ê³íöÿ. Äîáåð³òü 
çàãîëîâîê.

3 4 2 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ ïðî÷èòàéòå â³ðø â îñîáàõ. 

ВЕРБОВІ СЕРЕЖКИ

Біля яру, біля стежки
одягла верба сережки.
Головою хилитала,
потихесеньку питала:
— Де ота біленька хатка,
що гарнесенькі дівчатка?
Хай би вибігли до стежки,
подарую їм сережки.

Ліна Костенко
2. ßê³ ñëîâà äîïîìàãàþòü óÿâèòè âåðáè÷êó ÿê æèâó 

³ñòîòó? Íà ÿê³ ïèòàííÿ âîíè â³äïîâ³äàþòü?

3. Çíàéä³òü ³ âèïèø³òü äâà ñëîâà, â ÿêèõ: 1 ãðóïà — 
óñ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè äçâ³íê³; 2 ãðóïà — óñ³ ïðèãî-
ëîñí³ çâóêè ãëóõ³.

Çàïèòàííÿ ³ çàâäàííÿ äëÿ ïîâòîðåííÿ

Ïîâòîðþºìî ðîçä³ë «Òåêñò». QR
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ÌÎÂÀ ² ÌÎÂËÅÍÍß

§ 37. Ìîâà â æèòò³ íàðîäó
Íå öóðàéñÿ òîãî ñëîâà, ùî ìàòè ñï³âàëà

              Òàðàñ Øåâ÷åíêî

3 4 3 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø.

Не цурайся того слова, 
що мати співала,
як малого повивала,
з малим розмовляла.

Тарас Шевченко
2. Ïðî ÿêå ñëîâî éäåòüñÿ ó â³ðø³? 

3. Ðîçêàæè, ùî îçíà÷àº äëÿ òåáå ð³äíå ñëîâî.

3 4 4 .  1. Äîáåðè ³ çàïèøè ñëîâà, äî ñêëàäó ÿêèõ âõîäÿòü 
ïîäàí³ áóêâîñïîëó÷åííÿ.

2. Ñïèøè ðå÷åííÿ.
Українська мова — державна мова України.

3. Ùî º äåðæàâíèìè ñèìâîëàìè Óêðà¿íè? Ðîçêàæè 
ïðî îäèí ³ç íèõ.

3 4 5 .  1. Ïðî÷èòàéòå òåêñò.

В народу немає скарбу більшого, як його мова... 
Слова — це крила ластівки, вона їх відчуває, але 
без них не може злетіти. Тож маємо зробити все 
для того, щоб не згорнулися крила, щоб не обірва-
лася золота нитка, яка веде з давнини в наші дні.

Юрій Мушкетик
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2. ²ç ÷èì àâòîð ïîð³âíþº ìîâó? ñëîâî?
3. Óÿâ³òü, ùî çíèêëè âñ³ ìîâè ñâ³òó. Ùî òîä³ ñòàëî-

ñÿ á? ßêèì áóëî áè æèòòÿ ëþäèíè?
4. Äîïîâí³òü ³ çàïèø³òü «ãðîíî» äî ñëîâà ìîâà. 

Мова (яка?) рідна, материнська, ...

Óêðà¿íñüêà ìîâà ïîñò³éíî ðîçâèâàºòüñÿ. Ç’ÿâëÿ-
þòüñÿ ñëîâà, ÿê³ ïîçíà÷àþòü íàçâè íîâèõ ïðåä-
ìåò³â, ä³é. À íàçâè ïðåäìåò³â, ÿêèìè ñó÷àñí³ ëþäè 
íå êîðèñòóþòüñÿ, ïîñòóïîâî âèõîäÿòü ç óæèòêó.

3 4 6 .  1. Ïðî÷èòàé ñëîâà.

Комп’ютер, магнітофон, віялка, плеєр, плуг, 
жатка, космонавт, ноутбук.
2. Çíà÷åííÿ ÿêèõ ñë³â òè íå çíàºø? Çâåðíèñÿ çà 

äîïîìîãîþ äî îäíîêëàñíèê³â àáî äî â÷èòåëÿ/
â÷èòåëüêè.

3. Óÿâè, ùî òè ìàºø ïîÿñíèòè ïå÷åðí³é ëþäèí³, ùî 
òàêå ìåòðî, ñìàðòôîí, òåðìîñ. ßê òè öå çðîáèø?

 íîóòáóê

3 4 7 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàé òåêñò.

Любий друже! Придивися, прислухайся до сві-
ту. Він такий неповторний!

Поспостерігай за птахами. У кожної пташки 
своя мова. Ластівки щебечуть, голуби туркочуть, 
солов’ї тьохкають, зозулі кують, чайки квилять.

Те саме й у світі людей. Кожен народ має свою 
мову. Наша мова зветься українською.

Мова кожного народу — то колиска, в якій ви-
гойдується його душа.
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2. ßê³ ìîâè íàðîä³â ñâ³òó òè çíàºø? ßêèìè âì³ºø 
ñï³ëêóâàòèñÿ?

3. Ñïèøè îñòàííº ðå÷åííÿ. Ïîÿñíè, ÿê òè ðîçóì³ºø 
éîãî çì³ñò.

Á³ëå ïîëå, ÷îðíå íàñ³ííÿ
Ç íàðîäíîãî

3 4 8 .  1. Ïðî÷èòàé çàãàäêó. 

Біле поле, чорне насіння. 
Хто те насіння збирає, той багато знає.

2. Ùî öå çà ÷îðíå íàñ³ííÿ íà á³ëîìó ïîë³? ×îìó 
éîãî ïîòð³áíî çáèðàòè?

3 4 9 .   Ïðî÷èòàé. Ó êîæíîìó áóêâîñïîëó÷åíí³ ïîì³íÿé 
ë³òåðè ì³ñöÿìè òà óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

3 5 0 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. 

2. ×è çðîçóì³ëî, ùî íàïè ñà  ëè 
ïåðâ³ñí³ ëþäè íà ñò³  íàõ ïå-
÷åðè? Ñïðîáóéòå ðîç  øèô-
ðóâàòè ìàëþíêîâå ïèñüìî.

3 5 1.  1. Ïðî÷èòàé òåêñò.

Записувати події малюнками люди почали 
дуже давно. Хтось захотів зафіксувати, як на гро-
маду  напали вороги, забрали худобу, а господарі 
наздогнали нападників на переправі, двох убили 
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й худобу повернули. От і малює наш пращур фі-
гурки ворогів, скільки їх було, худобу — скільки, 
якої; позначає лініями річку. 

За Михайлом Грушевським
 Ãðîìàäà — ãðóïà ëþäåé.

2. ßê íàø³ ïðåäêè ïåðåäàâàëè ³íôîðìàö³þ? 

3. Êîëè ëþäè ïî÷àëè â³äòâîðþâàòè ïîä³¿ â ìàëþíêàõ?

4. ×è âèêîðèñòîâóº ñó÷àñíà ëþäèíà ìàëþíêè çà-
ì³ñòü ñë³â? Äîâåäè ñâîþ äóìêó.

3 5 2 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíêè. 

2. Äå âèêîðèñòîâóþòü çîáðàæåí³ çíàêè? ×è çíàºòå 
âè, ùî êîæåí ç íèõ îçíà÷àº?

3 5 3 .  1. Ñåðåä íàñ º ëþäè ç ïîðóøåííÿìè ñëóõó. Âîíè 
ñï³ëêó  þòüñÿ çà äîïîìîãîþ ñïåö³àëüíèõ çíàê³â — 
äàêòèëîëîã³÷ íèõ òà æåñòèêóëÿö³éíèõ. Ðîçãëÿíü 
ìàëþíêè ³ ïðî÷èòàé ñëîâà.

Æ³íêà Ä³â÷èíêà

Ì³ñòî Ñåëî

Ä³ì ÂóëèöÿÕëîï÷èê×îëîâ³ê

2. Çíàêè ìîæóòü çàì³íþâàòè íå ëèøå ñëîâà, à é 
ö³ë³ ðå÷åííÿ. Îáãîâîð³òü, ÷è çàâæäè öå çðó÷íî. 
Äîâåä³òü ñâîþ äóìêó.
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3 5 4 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò.

Розібрати малюнкове письмо через кількасот 
літ часом буває нелегко. Справи пішли на лад, 
коли замість фігурок з’явилися літери. Таке 
письмо дозволяло записувати все докладніше. 
Подібними записами, зробленими на камені, 
металі, цеглі або дереві, можна було передавати 
відомості про події через ряд поколінь.

За Михайлом Грушевським 
2. Íà ÷îìó ïèñàëè ïåðø³ ë³òåðè íàø³ ïðåäêè? Äàé 

ïèñüìîâó â³äïîâ³äü, êîðèñòóþ÷èñü îïîðíîþ ñõå-
ìîþ.

Наші _______ _______ перші літери на камені,  
_______ , _______  або  _______  .

§ 38. Óñíå é ïèñåìíå ìîâëåííÿ
Íàøà äóìà, íàøà ï³ñíÿ íå âìðå, íå çàãèíå

            Òàðàñ Øåâ÷åíêî

3 5 5 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø. Äîáåðè äî íüîãî çàãîëîâîê.

Тямлю як нині: малим ще хлопчиною
в мамині пісні заслухувавсь я;
пісні ці стали красою єдиною
бідного мого, тяжкого життя...

                     Іван Франко
2. Ïîä³ëè ñëîâà æèòòÿ, ºäèíîþ äëÿ ïåðåíîñó.

3 5 6 .  1. Ïðî÷èòàé ñêëàäè. Óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.
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2. Ñïèøè ðå÷åííÿ òà ïîáóäóé éîãî ñõåìó. 
Наша дума, наша пісня не вмре, не загине.

Тарас Шевченко
3 5 7 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ.

Усне мовлення 
(уста — губи)

говоримо, слухаємо,
читаємо (вголос)

Писемне мовлення
пишемо, 

читаємо (мовчки)

2. Íà ÿê³ âèäè ïîä³ëÿþòü ìîâëåííÿ?

3. ×îìó êàæóòü: óñíå ìîâëåííÿ, ïèñåìíå ìîâëåííÿ? 
Îá´ðóíòóéòå ñâîþ äóìêó.

Óñíå ìîâëåííÿ ìàº áóòè âèðàçíèì, ÷³òêèì, 
ïðàâèëüíèì, çðîçóì³ëèì.
Ïèñåìíå ìîâëåííÿ ìàº áóòè êàë³ãðàô³÷íèì, 
ðîçá³ðëèâèì, îõàéíèì, ãðàìîòíèì.

3 5 8 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíêè.

2. ßêå ìîâëåííÿ — óñíå ÷è ïèñåìíå — âèêîðèñòî-
âóþòü ä³òè ó êîæíîìó âèïàäêó? Äîâåä³òü ïðà-
âèëüí³ñòü ñâî¿õ ì³ðêóâàíü çà äîïîìîãîþ òàáëèö³ 
³ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè.
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3 5 9 .  1. Ïðî÷èòàéòå ïî÷àòîê êàçêè. 

Жив на світі Мудрий Чоловік. Він придумав 
літери. Вирізав їх із березової кори, поклав до 
козубка та й  думає: «Ось піду завтра до людей. 
Навчу їх читати і писати».

Розкладає літери: А, Б, В... Усі лежать спокійно, 
чекають своєї черги. Тільки Я не може втерпіти, 
все сунеться Мудрому Чоловікові в руки: «А я 
куди?»...

За Василем Сухомлинським
2. ßê äàë³ ìîãëè ðîçâèâàòèñÿ ïîä³¿? Â³çüì³òü äî 

óâàãè ïîðàäó ³ ïðèäóìàéòå ïðîäîâ æåííÿ êàçêè.

Ïàì’ÿòàéòå, ùî òåêñò — öå ëàíöþã çâ’ÿçàíèõ 
çà çì³ñòîì ðå÷åíü. ßêùî çì³ñò ïåðøîãî ðå ÷åííÿ 
íå ðîçãîðòàºòüñÿ ó íàñòóïíèõ, òåêñò ðóéíóºòüñÿ.

3. Ïîì³ðêóéòå ³ äîïîâí³òü ðå÷åííÿ.

Літера Я (яка?) ____, ____, ____. 

4. Ïîáóäóéòå çâóêîâ³ ìîäåë³ ñë³â ðîçêëàäàº, ÷åêà-
þòü. Ó ÿêîìó ñëîâ³ áóêâ ìåíøå, í³æ çâóê³â? Ïî-
ÿñí³òü, ÷îìó.

3 6 0 .  1. Ïðî÷èòàé ë³÷èëêó òà âèâ÷è ¿¿ íàïàì’ÿòü.

Раз, два, три, чотири — 
кицю грамоти учили:
не читати, не писати,
а за мишками ганяти.

2. Çàïèøè òåêñò ë³÷èëêè ç ïàì’ÿò³. Ïåðåâ³ð ñåáå çà 
ï³äðó÷íèêîì.
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§ 39. Ñèëà ãîëîñó ³ øâèäê³ñòü ìîâëåííÿ
ß ëèñè÷êà, ÿ ñåñòðè÷êà, íå ñèäæó áåç ä³ëà

           Ç íàðîäíîãî

3 6 1.   Ïðî÷èòàé àáî ïðîñï³âàé ðÿäêè íàðîäíî¿ ï³ñåíüêè. 
Âèä³ëåí³ ñëîâà âèìîâëÿé ç á³ëüøîþ ñèëîþ ãîëîñó.

Я лисичка, я сестричка, не сиджу без діла: 
я гусяток пасла, полювать ходила.

3 6 2 .  1. Ïðî÷èòàé ³ ïîð³âíÿé óðèâêè ç óêðà¿íñüêî¿ íàðîä-
íî¿ êàçêè «Êîòèê òà ï³âíèê». 

— Сиди, братику, на печі 
та їж калачі, а я піду по 
дрова. Та як прийде ли-
сичка, то не озивайся!

— Мій котику! Мій братику! 
Несе мене лиска по каме-
ню-мосту на своєму хвосту, — 
порятуй мене!!! 

2. ßêèé óðèâîê ïîòð³áíî ÷èòàòè ç á³ëüøîþ ñèëîþ 
ãîëîñó? ×îìó?

3. Ñïèøè ðå÷åííÿ, â ÿêîìó êîòèê çâåðòàºòüñÿ äî 
ï³âíèêà.

 ìà’              ìî   Îêñà’              íêî  Óêðà¿’ íî 
 êî’           òèêó  Äìè’                                  òðå  Êè’                                  ºâå
 ä³äó’                                  ñþ  Àíäð³’ éêó  çå’ ìëå

Ó÷èñü çâåðòàòèñÿ!

Ñëîâî-çâåðòàííÿ íà ïèñüì³ âèä³ëÿþòü êîìàìè àáî 
çíàêîì îêëèêó, à â óñíîìó ìîâëåíí³ — ³íòîíàö³ºþ.

3 6 3 .   ²ç ïîäàíèõ áóêâîñïîëó÷åíü óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.
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÷èòà’ííÿ çàâäà’ííÿ

3 6 4 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíêè. Ó ÿê³é ³ç çîáðàæåíèõ ñèòóàö³é 
ìîæíà ðîçìîâëÿòè ãîëîñíî, à â ÿê³é — í³?

2. Ïðî÷èòàé â³ðø. Âèçíà÷, äî ÿêîãî ìàëþíêà â³í 
ï³äõîäèòü. Ïîÿñíè, ÷îìó òè òàê ââàæàºø.

Місяць яснесенький 
промінь тихесенький 
кинув до нас. 
Спи, мій малесенький,
пізній-бо час.

Леся Українка
3. Ñïèøè ðå÷åííÿ ç³ çâåðòàííÿì.
4. Çíàéäè ó â³ðø³ ñëîâà, ÿê³ â³äïîâ³äàþòü ïîäàíèì 

çâóêîâèì ìîäåëÿì.

3 6 5 .   Ïðî÷èòàé. Íàâ÷èñÿ ïðîìîâëÿòè ñêîðîìîâêó 
øâèäêî, âèðàçíî, ÷³òêî.

Заєць зілля з’їв у Зіни,
захотів заїсти сіном.
Зіна зойкнула у сінях:
— Де ж узяти зайцю сіна?

Володимир Ладижець
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§ 40. Ñëîâà ââ³÷ëèâîñò³
Äîáðèé ðàíîê, ñâ³òå ì³é 

Ëåîí³ä Êóë³ø-Ç³íüê³â

3 6 6 .  1. Ïðî÷èòàé â³ðø.

Стала вранці
я на ґанок
і сказала:

— Добрий ранок! —
сонцю, полю
і травичці,
добрим людям,
тихій річці...
Добрий ранок,
світе мій,
мирний, чистий,
голубий.

           Леонід Куліш-Зіньків
2. Çâåðíè óâàãó íà âèä³ëåí³ ñëîâà. ßê ¿õ íàçèâàþòü? 

×è ìîæíà ö³ ñëîâà âèìîâëÿòè íåâäîâîëåíî, ç ïî-
õìóðèì âèðàçîì îáëè÷÷ÿ?

3. Ïîä³ëè ñëîâî òðàâè÷ö³ äëÿ ïåðåíîñó ïî-ð³çíîìó.

3 6 7 .  1. ²ç ïîäàíèõ áóêâîñïîëó÷åíü óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2. Ñïèøè ðå÷åííÿ òà ï³äêðåñëè â íüîìó çâåðòàííÿ. 
Хвилюють, маюють, квітують поля —
добридень тобі, Україно моя!

                                       Павло Тичина
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3. Äîáåðè ñëîâà, áëèçüê³ çà çíà÷åííÿì äî ñëîâà 
Óêðà¿íà. 

Áàòüê³âùè’íà

3 6 8 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. 

2. Ñêîðèñòàéòåñü äîâ³äêîþ ³ ðîç³ãðàéòå ñöåíêó 
«Ó øê³ëüí³é á³áë³îòåö³».

Слова для довідки: добрий день, будь ласка, 
книги, бібліотекар, полиця, до побачення.
3. Çàïèø³òü ñëîâà ââ³÷ëèâîñò³, ÿê³ âè âæèâàëè.

Êîðèñòóéòåñü ñëîâàìè ââ³÷ëèâîñò³!
Äîáðîãî ðàíêó! Äîáðèé äåíü! Äîáðèé âå÷³ð! 

Áóäü ëàñêà! Âèáà÷òå! Ïðîáà÷òå! Äàðóéòå! 
Ïåðåïðîøóþ! Äÿêóþ! Ùèðî äÿêóþ! Ñïàñèá³! 
Áóâàéòå çäîðîâ³! Äî ïîáà÷åííÿ! Íà äîáðàí³÷!
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3 6 9 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê. Äîïîâí³òü ðîçìîâó ïòàøîê 
á³ëÿ ãîä³âíè÷êè ³ ðîç³ãðàéòå ä³àëîã â îñîáàõ.

Синичка. Добрий день, горобчику!
Горобець. ... 
Синичка. Смачного тобі обіду!
Горобець. ... 
Синичка. Дозволь, будь ласка, 

приєднатись до тебе.
Горобець. ... 
Синичка. ... 

2. Çàïèø³òü ñëîâà ïðîõàííÿ ³ ïîäÿêè, ÿê³ âè âèêî-
ðèñòîâóâàëè.

2. Çà ùî õâàëÿòü íàøèõ ïðåäê³â ÷óæîçåìö³?

3. Ñïèøè ïåðøå ðå÷åííÿ òà ïîáóäóé éîãî ñõåìó.

Çàïèòàííÿ ³ çàâäàííÿ äëÿ ïîâòîðåííÿ
Ïîâòîðþºìî ðîçä³ë «Ìîâà ³ ìîâëåííÿ». 

1.  ßêà ìîâà º äëÿ òåáå ð³äíîþ?

2 .  ßê³ ³íø³ ìîâè òè çíàºø àáî âèâ÷àºø?

3 .  ßêà ìîâà º äåðæàâíîþ ìîâîþ Óêðà¿íè?

4 .  ßê³ íîâ³ ñëîâà ç’ÿâèëèñÿ â óêðà¿íñüê³é ìîâ³?

5 .  Íà ÿê³ âèäè ïîä³ëÿþòü ìîâëåííÿ?

6 .  ßêèì ìàº áóòè óñíå ìîâëåííÿ?

7 .  Íàçâè âèìîãè äî ïèñåìíîãî ìîâëåííÿ.

8 .  Ùî òàêå ñëîâà-çâåðòàííÿ? 

9 .  ßê âèä³ëÿþòü çâåðòàííÿ â óñíîìó ìîâëåíí³? ó ïè-
ñåìíîìó ìîâëåíí³?

10 .   Äëÿ ÷îãî ïîòð³áíî âæèâàòè ñëîâà ââ³÷ëèâîñò³? 
ßêèìè ç íèõ òè êîðèñòóºøñÿ íàé÷àñò³øå?
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ÏÎÂÒÎÐÅÍÍß ÂÈÂ×ÅÍÎÃÎ ÇÀ Ð²Ê

Íàøà ìàòè-ïøåíè÷åíüêà çîëîòó ñîðî÷êó ò÷å 
             Äìèòðî Ïàâëè÷êî

3 7 0 .  1. Â÷³ìîñü ÷èòàòè ñòîð³íêè ïðèðîäè! Ïîñïîñòåð³-
ãàéìî ðàçîì. 

Вийдіть у весняне поле. Зверніть увагу, як 
вбралася пшениченька. Чому вона зелена? При-
сядьте і погладьте пшеничку. Що ви відчуваєте? 

Прислухайтесь. Які весняні співи лунають у 
полі? Голоси яких пташок ви впізнали? А хто 
це підспівує пташкам? Про що гуркоче вдалині 
трактор?

Погляньте довкола, скільки сягає око. Що вам 
нагадує весняне поле? Чому?
2. «Ïîãîâîð³òü» ³ç ïøåíè÷êîþ. Ùî âîíà ìîãëà á âàì 

ðîç  ïîâ³ñòè?

3 7 1.  1. Ïðî÷èòàé â³ðø, âèìîâëÿþ÷è âèä³ëåí³ ñëîâà ³ç 
á³ëüøîþ ñèëîþ ãîëîñó. 

Сонце гріє, вітер віє, а вода тече.
Наша мати-пшениченька золоту сорочку 

тче.
А в тій золотій сорочечці, мов маля,
буде красуватися, буде усміхатися вся земля.

Дмитро Павличко
2. ßê óÿâëÿº ñîá³ ïîåò ïøåíè÷íå ïîëå? ßêèì íàé-

äîðîæ÷èì, íàéñâÿò³øèì ñëîâîì â³í íàçèâàº ïøå-
íè÷åíüêó? ×îìó?

3. Ñïèøè â³ðø. Çíàéäè ³ ï³äêðåñëè ñëîâà, ùî â³ä-
ïîâ³äàþòü ïîäàíèì çâóêîâèì ìîäåëÿì.
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3 7 2 .  ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

3 7 3 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ. 

Звуків більше, ніж букв, у словах

із 
буквою щ

із 
буквою ї

із буквами 
я, ю, є 

на початку 
слова і складу

із 
апостро фом

щиро, 
щедрівка

їжак,
поїзд

яр, Юлія, 
співає, краю

в’юн, м’ята, 
п’є, пір’їна

2. Ïðîêîìåíòóéòå êîæåí âèïàäîê òà íàâåä³òü âëàñí³ 
ïðèêëàäè. Ïðèãàäàéòå, ÿê âèìîâëÿþòüñÿ ñëîâà 
ç àïîñòðîôîì.

3. Ïîì³ðêóéòå, ÷è çàâæäè ó âêàçàíèõ âèïàäêàõ çâóê³â 
á³ëüøå, í³æ áóêâ. Çà ÿêî¿ óìîâè ê³ëüê³ñòü çâóê³â ³ 
áóêâ ó ñëîâ³ áóäå îäíàêîâà? Íàâåä³òü ïðèêëàäè.

3 7 4 .  1. Ï³äãîòóéòåñü ³ ïðî÷èòàéòå â³ðøîâàí³ ðÿäêè â îñî-
áàõ.

— Зернятко, зернятко, ти одне у татка?
— У мого татка колоса триста синів, моїх бра-

тиків.
— А в мого татка колоса довгий 

русявий вус.
 Григорій Люлько

2. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïîð³âíÿéòå 
êîëîñêè ïøåíèö³ é æèòà. ×èì âîíè 
ïîä³áí³ òà ÷èì â³äð³çíÿþòüñÿ? 
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3. Ç³ñòàâòå ïøåíè÷í³ òà æèòí³ çåðíà. Íàçâ³òü ¿õí³ 
ñï³ëüí³ é â³äì³íí³ îçíàêè.

3 7 5 .  1. Ñêëàä³òü êàçêó «Ï³ñíÿ ïøåíè÷íîãî ïîëÿ»: 1 ãðó-
ïà — íà îñíîâ³ âëàñíèõ ñïîñòåðåæåíü; 2 ãðóïà — 
íà îñíîâ³ ìàòåð³àëó ïîïåðåäí³õ âïðàâ.

2. Âèðàçíî ðîçêàæ³òü ñâî¿ òâîðè. Íàìàëþéòå äî íèõ 
³ëþñòðàö³¿.

3 7 6 .  1. Ïðî÷èòàé êàçêó. 

ПОЛЕ СПІВАЄ
Жило собі поле. Славилося воно піснями. 
Тут кожен співав по-своєму. Поважні трактори 

гуділи басом: «Сіємо! Сіємо!». Вітер брав високі 
ноти: «У-у-у!». Дощик дрібно тупотів: «Кап-кап-
кап!». Зелена пшениченька шелестіла: «Виросту! 
Виросту!».

А сонечко поглядало згори, раділо: «А я теплом 
поле зігрію, у кожну зернину золотим промін-
чиком увійду».
2. ×èÿ ï³ñíÿ òîá³ íàéá³ëüøå ñïîäîáàëàñÿ? Ñïèøè 

öå ðå÷åííÿ.
3. Óñíî ïîñòàâ ïèòàííÿ äî âèä³ëåíèõ ñë³â.

Ìåòåëèê — íà÷å êâ³òî÷êà 
Âàñèëü Ä³äåíêî

3 7 7 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàéòå â³ðø. 

Метелик — наче квіточка.
Він ранній вісник літечка.
Нехай йому літається,
коли тепло вертається.

                       Василь Діденко
2. Ùî íàãàäóº ìåòåëèê ó çåëåíîìó ëóç³?
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3. Çàïèø³òü ïåðøå ðå÷åííÿ ç ïàì’ÿò³. 

4. «Ïîãîâîð³òü» ³ç ìåòåëèêîì. Âèñëîâ³òü éîìó ïîðà-
äó, ïîáàæàííÿ, çàñòåðåæåííÿ.

3 7 8 .  1. ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

2. Ïðèãàäàé, ÿê âèìîâëÿþòüñÿ ³ ïèøóòüñÿ ñëîâà ³ç 
ïîäîâæåíèìè ì’ÿêèìè ïðèãîëîñíèìè çâóêàìè. 

3 7 9 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ.

Звуків менше, ніж букв, у словах

із букво  сполу-
ченнями дж, дз

зі знаком 
м’якшення

із м’якими подовже-
ними приголосними 

звуками
джерело
джерельце
дзюрчати
дзвіночки
дзижчить

ґедзь

сіль
батько

тінь
Рось

лялька
мальва

[д’:] суддя
[т’:] багаття

[л’:] Ілля
[н’:] насіння
[з’:] маззю

[с’:] колосся

2. ßêà ë³òåðà íå ïîçíà÷àº çâóêà? Ó ÿêèõ âèïàäêàõ 
äâ³ ë³òåðè ïîçíà÷àþòü îäèí çâóê?

3. Ïðîêîìåíòóéòå êîæåí âèïàäîê òà íàâåä³òü âëàñí³ 
ïðèêëàäè. 

3 8 0 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàé â³ðø.

На стрункій високій ніжці
біля річки на лужку
у косинці-білосніжці
стрів я квіточку таку.
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Ясним оком жовтуватим
посміхалася мені.
Я хотів її зірвати,
а бджола сказала:
— Ні!

Марія Познанська
2. ×îìó áäæîëà íå äîçâîëèëà ç³ðâàòè êâ³òêó?
3. ßê³ ñëîâà äîïîìîãëè òîá³ çäîãàäàòèñÿ, ùî öå çà 

êâ³òêà? Íà ÿê³ ïèòàííÿ âîíè â³äïîâ³äàþòü? 
4. Äî ïîäàíèõ ñë³â — íàçâ ïðåäìåò³â çíàéäè ³ âè-

ïèøè â³äïîâ³äí³ ñëîâà — íàçâè îçíàê.
Ніжка (яка?) ..., ... .  Око (яке?) ..., ... .

3 8 1.  1. Ñêëàä³òü îïèñ ðîìàøêè íà îñíîâ³ âëàñíèõ ñïî-
ñòåðåæåíü.

2. Çàïèø³òü ñâ³é òâ³ð. Âèêîíàéòå äî íüîãî ìàëþíîê.

3 8 2 .  1. Ïðî÷èòàéòå êàçêó. 

ТРАВИЧКА І ФІАЛОЧКА
Синен..ка фіалочка стояла на підвіконні, за 

шибкою. А на вулиці росла молоден..ка травичка, 
яка щойно вибилася із холодної землі.

Травичка побачила фіалку і захоплено вигук-
нула:

— Яка ж ти гарна!
— Еге ж! Тобі ніколи не бути такою! — спогорда 

відповіла фіалка.
— А чому ти така красива?
— Тому, що за мною доглядают.. . Поливают.. 

чистою теплою водичкою, бережуть від протягів.
— А я сама п’ю земні соки, — скромно відказала 

травичка.
Незабаром...
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2. ßê³ áóêâè ïðîïóùåíî â îêðåìèõ ñëîâàõ? ×îìó âè 
òàê ââàæàºòå?

3. ×è ìàº êàçêà çàâåðøåííÿ? Ïîì³ðêóéòå, ÿê äàë³ 
ìîãëè ðîçãîðòàòèñÿ ïîä³¿.

4. Ðîçêàæ³òü êàçêó â îñîáàõ â³ä ïî÷àòêó äî ê³íöÿ.

3 8 3 .  1. Ïåðå÷èòàé ïî÷àòîê êàçêè «Òðàâè÷êà ³ ô³àëî÷êà» 
³ç ïîïåðåäíüî¿ âïðàâè. 

2. Ñïèøè ïåðøèé àáçàö. Ó äðóãîìó ðå÷åíí³ ï³äêðåñ-
ëè ñëîâà, â ÿêèõ óñ³ ïðèãîëîñí³ çâóêè äçâ³íê³.

Ñâèñò³ëà âèâ³ëüãà â ñàäó
Ãðèãîð³é Á³ëîóñ

3 8 4 .  1. Âèðàçíî ïðî÷èòàé â³ðø. 

Зеленая веснонька пишно йде,
пташечок із вирію нам веде,
розсіває в полі ярий цвіт
під небом синім, як блакить.

Марійка Підгірянка
2. ßêîþ òè óÿâëÿºø âåñíó? Ðîçêàæè.
3. Ñïèøè ïåðø³ äâà ïîåòè÷í³ ðÿäêè. Ï³äêðåñè ñëî-

âà — íàçâè ïðåäìåò³â.

3 8 5 .  1. Ñïèøè ñëîâà.

цdвiіvт\   пvтwаwх\   дwзdъоiб   сwаwд /

2. Ñïèøè ðå÷åííÿ.

Виграва сопілочка у ліску, красується землень-
ка у вінку.

Катерина Перелісна
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3 8 6 .  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê.
2. ×è äîâîäèëîñü âàì áà÷èòè âèâ³ëü-

ãó â ïðèðîä³? Ùî âèêëèêàº ïîäèâ, 
çàõîï ëåííÿ? Çâåðí³òü óâàãó, ÿêà ó 
ïòàøêè ñïèíêà, ãîë³âêà; ÿêèé õâî-
ñòèê. Ïîì³ðêóéòå, ÷îìó âèâ³ëüãà 
îòðèìàëà òàêó äèâíó íàçâó.

3 8 7 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò.

ВИВІЛЬГА

З ранку до вечора виспівує вивільга своє ім’я: 
«О-олов-вивільга!».

Ця птаха ніби зі щирого золота зроблена. Ніби 
викупалася у променях золотого сонця. Голівка 
золотиста, наче зацвів соняшник і не відцвітає. 
Спинка вся золотиться. Хвіст довгий, із чорними 
смужками.

Не птаха, а крихітний супутник сонця!
За Миколою Сингаївським

2. Çíàéäè ó òåêñò³ ñï³ëüíîêîðåíåâ³ ñëîâà. Âèïèøè 
¿õ òà ïîçíà÷ êîðåí³.

3 8 8 .  1. Ðîçãëÿíüòå òàáëèöþ òà äîïîâí³òü ¿¿, äîáèðàþ÷è 
ñëîâà â³äïîâ³äíî äî íàâåäåíèõ ïèòàíü. 

  змінені        лісова (пташка) 
     спільнокореневі

   слова       слова
за зразком

один — багато
лісова (пташка) — ... (пташки)

за питаннями
(якої?)  ...  (пташки) 
(якій?)  ...  (пташці) 
(яку?)  ...  (пташку) 

(що?)
ліс 

(що?)
...

(хто?)
...
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2. Íàçâ³òü ë³òåðè, ÿêèìè â³äð³çíÿþòüñÿ çì³íåí³ ñëî-
âà.

3 8 9 .   Óÿâ³òü, ùî âè ïåðåáóâàºòå íåäàëåêî â³ä ãí³çäå÷-
êà âèâ³ëüãè. Ùî âè ìîæåòå ïî÷óòè ÷è ïîáà÷èòè? 
Ðîçêàæ³òü.

3 9 0 .  1. Ïðî÷èòàé òåêñò.

ВИВІЛЬГА І МЕТЕЛИК
На квітучій галявині вивільга спіймала мете-

лика.
— Не їж мене, вивільго! Подивись, який я кра-

сивий! Мною милуються всі! — заблагав метелик.
— Справді, у тебе такі барвисті крильця, наче 

пелюсточки квітки. Лети собі! Даруй радість ді-
тям і дорослим!
2. Çíàéäè ³ âèïèøè ñïîíóêàëüí³ ðå÷åííÿ. ßê³ âîíè 

çà ³íòîíàö³ºþ?

Äîêè áóäå æèòè äóõ íàø çàïîðîçüêèé, 
äîòè Óêðà¿íà áóäå â ñâ³ò³ æèòü!

         Àíàòîë³é Ðåêóáðàöüêèé

3 9 1.  1. Ðîçãëÿíüòå ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàéòå óðèâîê ³ç â³ðøà. 

Наш отаман Гамалія,
отаман завзятий:
забрав хлопців та й поїхав
по морю гуляти.
По морю гуляти,
слави добувати,
із турецької неволі
братів визволяти.

Тарас Шевченко
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2. Çà ùî ïîåò ïðîñëàâëÿº çàïîðîçüêîãî îòàìàíà? 

3. Ùî âè çíàºòå ïðî êîçàê³â-çàïîðîæö³â? Ðîçêàæ³òü.

4. Âèïèø³òü ³ç â³ðøà ñëîâà, â ÿêèõ óñ³ ïðèãîëîñí³ 
çâóêè äçâ³íê³. Ïîáóäóéòå çâóêîâ³ ìîäåë³ äâîõ ñë³â 
(íà âèá³ð).

3 9 2 .   ²ç ïîäàíèõ ñêëàä³â óòâîðè ³ çàïèøè ñëîâà.

3 9 3 .  1. Ðîçãëÿíü ïîðòðåò ãåòüìàíà Ïåòðà Êîíàøåâè-
÷à-Ñàãàéäà÷íîãî ³ ïðî÷èòàé òåêñò.

НЕПЕРЕМОЖНИЙ ГЕТЬМАН

Ніколи козаки не мали такої 
сили і слави, як за Сагайдачного. 
Це був чоловік великого духу. У 
битві — перший. Коли доводилось 
відступати — останній. В усіх своїх 
походах — на татар, турків — був 
щасливий, перемагав на суші та 
на морі.

За Михайлом Грушевським

 Ãåòüìàí — âèáîðíèé âàòàæîê êîçàöüêîãî â³é-
ñüêà Çàïîð³çüêî¿ Ñ³÷³.

2. ×è â³äïîâ³äàº çàãîëîâîê çì³ñòó òåêñòó? Îá´ðóíòóé 
ñâîþ äóìêó.

3. Ñïèøè ïåðøå ðå÷åííÿ. Âèä³ëåíå ñëîâî ïîä³ëè 
äëÿ ïåðåíîñó.
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3 9 4 .  1. Ïðîñëóõàéòå òåêñò. Ï³äãîòóéòåñü ïðî÷èòàòè éîãî 
âèðàçíî.

За часів Петра Сагайдачного розгорнулося 
українське відродження. Новий дух вступив 
в український народ. Почув він свою силу, — що 
може чогось добитися і свого оборонити.

Виступили талановиті сили письменські. Було 
організовано Академію. Ширилися школи, друк.

За Михайлом Грушевським
2. Êîëè óêðà¿íñüêèé íàðîä â³ä÷óâ, ùî ìîæå ñåáå 

îáîðîíèòè? Äàéòå ïèñüìîâó â³äïîâ³äü, êîðèñòó-
þ÷èñü îïîð íîþ ñõåìîþ.

  відчув, що   , за часів 
  .

3 9 5 .  1. Ðîçãëÿíü ìàëþíîê ³ ïðî÷èòàé ðÿäêè ï³ñí³. 

Гей ви, запорожці, — 
вітер в чистім полі, 
научіть нащадків
так любити волю.
Гей ви, козаченьки, — 
спомин з м’яти-рути,
научіть минулу 
славу повернути.

Вадим Крищенко
2. Äî êîãî çâåðòàºòüñÿ ïîåò? Äî ÷îãî çàêëèêàº? 
3. Äî âèä³ëåíèõ ñë³â äîáåðè ñï³ëüíîêîðåíåâ³. Çà-

ïèøè ¿õ òà ïîçíà÷ êîðåí³. 
4. Çàïèøè ç ïàì’ÿò³ ðÿäêè, ÿê³ íàéá³ëüøå òîá³ ñïî-

äîáàëèñÿ.

QR   Âèêîíàé çàâäàííÿ, ïîäàí³ â åëåêòðîííîìó 
äîäàòêó.
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Â³äïîâ³ä³ äî çàãàäîê, ðåáóñ³â 
ó âïðàâàõ

9. Àëôàâ³ò. 43. Áóðÿê. Ïî¿çä. ßéöå. 49. Êàïóñòà. Ìîðêâà. 142. Âàì 
ðîçêàæå âñ³ ïðèãîäè, à ñàìà ìîâ÷èòü ³çðîäó. Êíèãà. 188. Õìàðè. 
201. Í³÷, äåíü. 204. Òèæäåíü, äí³ òèæíÿ, ÷åòâåð. 246. Ñóíèöÿ. 
256. Ãîäèíà, â³òðèíà, ï³äâàë, ì³ñòî, ñòîðîíà, òðèáóíà, ñ³ì’ÿ, ³ñòî-
ð³ÿ. 257. Îêóëÿðè, ïîäóøêà, ãðèá. 268. Øîôåð. 270. Ñ³ì — ä³ì.  
293. Êíèæêà. 348. Êíèæêà.
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ȼідомості про стан підручника

ʋ Прізвище та ім’я учня ɇавчальний 
рік

Стан підручника
Ɉцінка

на початку року в кінці року
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алфавіт
Батьківщина
будь ласка
ведмідь
вересень
вулиця
герой
диван
дитина
до побачення
духмяний
дятел

завдання
заєць
календар
килим
медаль
метро
на добраніч
неділя
ноутбук
ознака
помилка
понеділок

предмет
п’ятниця
рюкзак
середа
співчуття
театр
червоний
черговий
черевики
чернетка
четвер

Слово

Пряме
значення

Слова, близькі
за значенням

Слова, 
протилежні

за значенням

Слова – назви предметів

Слова, що 
звучать і пишуться 

однаково

Дрімає
дідусь

Йти, чвалати,
ступати,
крокувати

Іван, півень, камера, ліс, свято

Хто? Що?

Слова – назви ознак предметів

Красивий, чиста, синє, веселі

Який? Яка? Яке? Які?

Слова – назви дій предметів

Писати, читати, думати, мріяти

Що робити? Що зробити?

Слова – назви чисел

Службові слова

Два, три, п’ятдесят, сто

На, в, під, у, біля, за, перед

Скільки?

Добро – зло
високий – низький
ходити – стояти

Шию сорочку
мию шию

Дрімає
зимовий ліс

Журавлиний ключ
ключ від замка
нотний ключ

Переносне
значення

Багатозначні
слова

1
вересня
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